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BATH CONGRESS t SENATE f REPORT 
2d Session ; No. 2589 


CERTAIN ALIENS 


Jury 17 (legislative day, Jury 6), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


'To accompany H. J. Res. 650) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 650) for the relief of certain aliens, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the joint resolution do pass. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to 28 aliens. Provision is made 
for appropriate quota deductions, where necessary, and for the pay- 
ment of the required visa fees. In six cases, provision is made for 


the oee of a bond as-a guaranty that the beneficiaries will not 
become public charges. 


STATEMENT OF FACTS 

The following information concerning each case included in the joint 
resolution was contained in House Report 2440 (84th Cong., 2d sess.): 
Isabelle Choueiri—H. R. 1026, by Mr. Hiestand 


The beneficiary is a 37-year-old native and citizen of Lebanon who 
was admitted to the United States as a visitor in 1949, and resides 
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with her United States citizen father upon whom she is totally de- 
pendent for support. The beneficiary lived in Lebanon with her 
mother from birth until her mother’s death in 1941. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
April 25, 1955, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary, That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 25, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 1026) for the 
relief of Isabelle Choueiri, there is attached a narrative memorandum 
report concerning the beneficiary. This report has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files by the Los 
Angeles, Calif., office of this Service, which has custody of those files. 

he bill would grant the alien permanent residence in the United 

States upon payment of the required visa fee. It would also direct 

that one number be deducted from the appropriate immigration 
uota. 

The alien is chargeable to the quota of Lebanon. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 


NARRATIVE MEMORANDUM REPORT FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ISABELLE CHOUEIRI, 
BENEFICIARY OF H. R, 1026 


The beneficiary, Isabelle Choueiri, is a native.and citizen 
of Lebanon. She was born on May 21, 1919, at Wadi el 
Arayesh, Zahleh, Lebanon. She is single and resided in 
Lebanon before she entered the United States. She has 
never been employed and is entirely dependent for support 
upon the earnings of her father. 

The beneficiary’s only entry into the United States oc- 
curred on April 13, 1949, at which time she was admitted 
for a temporary visit of 6 months. In December 1949, she 
was placed under deportation proceedings and was found to 
be deportable for the reason that after admission to the 
United States as a visitor for pleasure, she remained for a 
longer period of time than permitted. The beneficiary has 
been accorded the privilege of voluntary departure from the 
United States in lieu of deportation. To date she has not 
availed herself of that privilege. Her expulsion has been 
deferred during the pendency of private legislation introduced 
on her behalf during the 82d and 83d Congresses. 

The beneficiary testified that she lived in Lebanon with 
her mother from birth until the death of her mother in 1941. 
She was supported entirely by remittances she received from 
her father who has resided in the United States since 1920, 





CERTAIN ALIENS 


After the death of her mother, she lived with her grand- 
mother in Lebanon until her departure for the United States. 

The beneficiary’s father has been a naturalized citizen of 
the United States since 1947. He is a restaurant worker 
and earns $65 per week. The beneficiary is his only de- 
pendent. He is separated from his second wife. 


A memorandum of information submitted by the Immigration and 
Naturalization Service, with reference to a bill for the relief of the 
same person which was pending during the 83d Congress, reads as 
follows: 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE [ISABELLE CHOUEIRI, 
Benericiary or H. R. 4837 


Isabelle Choueiri, a native and citizen of Lebanon, was 
born on May 21, 1919. She is single and last resided in 
Lebanon. She entered the United States at the port of 
Washington, D. C., on April 13, 1949, when she was admitted 
as a visitor until November 12, 1949. Deportation proceed- 
ings were instituted against her on December 2, 1949, and 
she was found to be deportable for having remained in the 
United States for a longer period than permitted. Suspen- 
sion of deportation was denied and she was ordered deported. 
She appealed to the Board of Immigration Appeals and on 
September 10, 1951, the Board sustained the charge relating 
to the alien’s deportability, but ordered that the warrant of 
deportation be withdrawn and she be allowed to depart 
voluntarily from the United States within 60 days. Private 
bill, H. R. 5986, for her relief was introduced on January 
10, 1952, but the Congress failed to act favorably on the 
bill. She was so advised on March 3, 1953, and ordered to 
depart voluntarily on or before May 14, 1953. 

Miss Choueiri resided in Lebanon until coming to the 
United States in 1949. She testified that she has no relatives 
in Lebanon. Her mother is dead and her father, Edward 
Schwary, is a naturalized citizen who resides at 15206 La 
Valle Street, San Fernando, Calif. She is unemployed and 
dependent upon her father for support. She lives with her 
father and keeps house for him. She has no income other 
than what she receives from her father. 

Mr. Schwary, in partnership with his brother, operates a 
restaurant in San Fernando, Calif. He had his name 
changed when he was naturalized in 1947. He testified 
that he supported the beneficiary while she resided in Leb- 
anon and has continued te support her since her entry. He 
stated that although he has remarried his present wife does 
not live with him. 


The following additional information was submitted to the commite 
tee in support of this bill: 
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UNITED STATES DEPARTMENT OF JUSTICE 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE 
In RE [ISABELLE CHOVERI, RESPONDENT 


BRIEF, EXCEPTIONS AND RECOMMENDED DECISION IN BEHALF OF 
RESPONDENT 


(File No. A7377269) 
FACTS 


The respondent was born on May 21, 1919, in Wadi el Arayesh, 
Zaleh, Lebanon, and she entered the United States on April 13, 
1949, at Washington, D. C., by airplane on a visit. The baiting 
examiner contends that she admits the commission of perjury before 
the American Consul, Beirut, Lebanon, in that she swore under oath 
at that time that she was coming for a visit when as a matter of fact 
she intended to remain in the United States after arriving in the 
United States. The record shows that in the last hearing which was 
held on July 13, 1950, the respondent stated that she had not thor- 
oughly understood the interpreter at the preceding hearing and that 
she did not understand him when he asked her whether she admitted 
the commission of perjury before the American Consul. As a matter 
of fact, she stated that she intended to come to the United States on 
a visit only. Her father further testified that his intentions were to 
bring her to the United States on a visit only and that their plans 
did not change until the relative who had taken care of the respondent 
in Lebanon died and the respondent was left alone unless she could 
remain in the United States with her father. The record further 
shows that the respondent’s father forwarded to the respondent a 
round trip ticket to come to the United States and to return to 
Lebanon after her visit was over. ‘The respondent is not too intel- 
ligent and, in fact, seems to counsel to be very dense. I believe 
that not only the hearing examiner but also the examining officer 
will agree with counsel that the respondent is of the “thickheaded”’ 
type. It is inconceivable in counsel’s mind that she could have had 
the intentions that are attributed to her by the record; after the last 
hearing on July 13, 1950, counsel is absolutely convinced that re- 
spondent did not understand the interpreter at the first hearing. 
While the same interpreter was used at the last hearing, it should be 
noted that the respondent’s father testified first in the hearing held 
July 13, 1950, and that after that he remained in the room. During 
the hearing on July 13, 1950, counsel had discussions with the inter- 
preter and also with respondent’s father as to her answers and even 
at that time corrections had to be made in order to have the record 
cover the facts correctly. 

The respondent has applied for suspension of deportation on the 
ground that her deportation would result in a serious economic detri- 
ment to her father. The facts show that respondent’s father would 
suffer a serious economic detriment if the respondent was ordered to 
and did leave the United States. The hearing examiner finds that 
the deportation of the respondent would result in a serious economic 
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detriment to her father who is a citizen of the United States. How- 
ever, the hearing examiner recommends that the respondent be de- 
ported because she admits the commission of a felony or other crime 
or misdemeanor involving moral turpitude prior to entry into the 
United States, to wit: Perjury. 


EXCEPTIONS 


1. Exception is taken to the finding of the hearing examiner on 
page 1 of his opinion that the charge contained in the warrant of 
arrest is not sustained. 

2. Exception is taken to proposed finding of fact [4], page 2, as 
not being sustained by the record. 

3. Exception is taken to proposed finding of fact [6], page 2, as 
not being sustained by the record. 

4, Exception is taken to proposed conclusion of law [1], page 2, as 
not being sustained by the record. 

5. Exception is taken to proposed conclusion of law [2], page 2, as 
not being sustained by the record. 

6. Exception is taken to proposed conclusion of law [3], page 2, as 
not being sustained by the record. 

7. Exception is taken to proposed finding of fact [1], page 3. as 
not being sustained by the record. 

8. Exception is taken to proposed finding of fact [3], page 3, as not 
being sustained by the record. 

9. Exception is taken to proposed conclusion of law [1], page 3, 
as not being sustained by the record. 

10. Exception is taken to the proposed decision, pages 3 and 4, 
as not being in accordance with justice and as not being sustained 


by the record. 


ARGUMENT 


The respondent has had little, if any, education. She comes 
from a country which is backward in educational standards. She 
has never had an occupation and for her entire life she has lived the 
life of a recluse with an old relative. She is a heavy-set individual 
whose every action indicates a sluggishness, but not a person who is 
intent on practicing deceit. She is not smart enough for that. 
Having known respondent and her father for the past 8 months, 
counsel is in a position to judge pretty well the kind of people they 
are. Respondent’s father is an upright man, of modest earnings, but 
having sufficient to take care of himself, his wife, and his daughter, 
who is the respondent herein, provided the daughter remains wih him. 
Prior to the respondent’s coming to the United States, her father had 
not seen her for a period of about 30 years. The respondent is 
hardly able to read or write Arabic and, therefore, the statement of 
respondent’s father to counsel that he had not directly communicated 
with the respondent excepting on a few occasions must be held to be 
true. 

All the respondent knew at the time her father asked her to come 
to the United States was that her father wanted to have her make 
the visit. She was furnished with a round trip ticket. She had 
every intention of returning to Lebanon. A careful analysis of the 
record will establish that all of these statements are true and correct. 
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With an illiterate person such as the respondent is, you can readily 
have them admit anything if you keep after them. They don’t 
know what they are admitting. That is precisely what happened 
in this case. The respondent was not able to speak English—an 
interpreter was furnished. The interpreter’s ability is seriously open 
to question because it was noted that when respondent’s father 
sat in the hearing the interpreter was much more cautious. If the 
record of the first hearing which was held June 6, 1950, is studied 
carefully, it will be noted that some of the answers don’t “make 
sense.” I am positive that this was due to the interpreter’s inability 
to correctly translate the questions to the respondent. Counsel is not 
insinuating that the interpreter intentionally did any wrong, but he 
feels there is every indication that the interpreter was not completely 
qualified. 

The only charge which has been sustained is that the respondent 
entered as a visitor and has overstayed her time. The respondent 
did not commmit perjury. Therefore, she is not subject to deportation 
under the provisions of section 19 (d) of the Immigration Act of 1917, 
The charge which was lodged at the hearing, viz, ‘Act of 1917— 
Admits felony prior to entry, to wit: Perjury,’’ has not been sustained, 

It is generally held that a false statement under oath does not 
constitute perjury unless the oath was required by law (U. S. v 
Robertson, 257 F. 195). In the matter of D , BIA, A5112893 


. 
’ 


July 10, 1947, it was held that a false affidavit claiming United States 
citizenship made before an official of the Work Projects Administra- 
tion does not constitute perjury, as it was not required by any Federal 
statute or valid regulation made thereunder. In the matter of 
A ——— M ———,, BIA, A4168312, April 4, 1947, where the record 
showed the alien admitted the commission of a crime involving moral 


turpitude after the applicable statute had been read to him, it was 
stated by the Board of Immigration Appeals: “The statute is broad 
and complicated. The alien appears to be a person of little education. 
The statute cannot be understood, we think, without a certain amount 
of study.” It was held that the definition read to the alien was long 
and lengthy and where the alien had had very little education that the 
alien did not clearly understand the offense which he admitted and 
the admission was not a competent one. 

In the instant case it was never established that the respondent 
was placed under oath at the time she received her visitor’s permit. 
The only effort made in this respect by the Government was when 
the respondent was asked whether she was placed under oath at the 
time she received the small slip bearing the No. V-600690 and before 
she signed that slip. We do not know for a certainty that she was 
placed under oath at the time she signed that slip nor do we know 
whether it was read and explained to her in her language. ‘The 
Government made no effort to establish this as being the law, the 
regulation, or the custom for consular officers to swear the aliens 
receiving such visitors’ permits before they signed the same. Regard- 
less of what the practice may be, it is established by the record in 
this case that the Government did not lay the proper foundation before 
reading the definition of perjury to the respondent. Regardless of 
whatever else may be said, suffice it to say that the respondent is of 
very meager education. Counsel is positive that she never intention- 
ally swore falsely before the American consul in Beirut, Lebanon. 
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She had not seen her father for almost 30 years. How, then, could 
she take it for granted that he would take steps to keep her in the 
United States with him after she arrived here? 


RECOMMENDED DECISION 


It is found that the respondent is a person of good moral character 
and that she has met all of the statutory qualifications for suspension 
of deportation. 

Therefore, it is ordered that the deportation of the respondent be 
suspended, . 

Respectfully submitted. 

Marcus J. PEDERSEN, 
Counsel for Respondent. 
Dated August 17, 1950, Los Angeles, Calif., 


Inge (Ines) K. Lang, and Liselott (Lilo) K. Lang—H. R. 1071, by 
Mr. Jackson 

The beneficiaries are 21-year-old twins who were admitted to the 
United States in 1951 as students. They are natives of Austria and 
citizens of Argentina where they resided with their parents prior to 
coming to the United States. Since their admission to the United 
States the parents of the beneficiaries have been divorced and both 
have remarried. Their father still resides in Argentina and their 
mother resides in Brazil. The beneficiaries are supported by their 
United States citizen grandparents who reside in California. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
May 27, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter 
and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 27, 1955, 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear MR. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 1071) for the 
relief of Inge (Ines) K. Lang and Liselott (Lilo) K. Lang, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiaries. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the Los 
Angeles, Calif., office of this Service. which has custody of those files. 

The bill would grant the aliens the status of permanent residents 
of the United States upon payment of the required visa fees. It also 
would direct that two numbers be deducted from the appropriate 
immigration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota of Austria. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE INGE (INES) K, LANG 
AND LISELOTT (LILO) K. LANG, BENEFICIARIES OF H, R. 1071 


The beneficiaries, Inge (Ines) K. Lang, whose true name is 
Inge Knopfmacher Lang, and her twin sister, Liselott (Lilo) 
K. , Whose true name is Liselott Knopfmacher Lang, are 
citizens of Argentina. They were born on October 24, 1934, 
in Vienna, Austria, and they are single. They completed 
12 years of school in Argentina and 4 years at Pomona Col- 
lege in Pomona, Calif., from which school they received their 
bachelor of arts degrees in French languages. They both 
specialize in languages, and Liselott also specializes in inter- 
national relations. They are not employed. They are 
supported by their maternal grandfather, Eugenio Lang, 
who resides in Los Angeles, Calif. Mr. Lang’s assets con- 
sist of a home valued at $31,000, stocks and bonds valued 
at $60,100, and savings in the amount of $10,000. 

The parents of the beneficiaries reside abroad. They were 
divorced in 1952 and both have remarried. The father, 
Juan Knopfmacher, resides in Argentina. The mother, Lily 
Lang, and a half-sister reside in Brazil. Their only relatives 
in the United States are an aunt and their grandparents, Mr. 
and Mrs. Eugenio Lang. 

The beneficiaries last entered the United States at New 
York, N. Y., on September 10, 1954, as students for a period 
of 1 year. They were destined to Pomona College, Pomona, 
Calif. They were originally admitted to the United States 
as students at New York, N. Y., in September 1951. On 
March 30, 1955, deportation proceedings were instituted 
against the beneficiaries on the grounds that they failed to 
maintain the nonimmigrant status under which they were 
admitted, and hearings were accorded them on May 4, 1955. 


Mr. Jackson, the author of this bill, appeared before a subcommittee 
of the Committee on the Judiciary and recommended the enactment 
of this legislation. Mr. Jackson stressed the fact that both the bene- 
ficiaries have excellent scholastic records and that eee, have received, 
respectively, scholarships for postgraduate studies at Yale University 
ae Johns Ho kins University. While they were at Pomona College 
they were both inducted into Phi Beta Kappa. a 

Mr. Jackson also stressed the fact that their parents are now residing 
in different countries in South America and that their grandparents, 
Mr. and Mrs. Eugene V. Lang, are both willing and in a position to 

rovide the necessary assurances that the beneficiaries will never 
boai public charges. 


Paul Joseph Splingaerd—H. R. 2064, by Mr. Hiestand 

The beneficiary, Paul Joseph Splingaerd, is a native of China and 4 
citizen of Belgium who was admitted to the United States as a visitor 
in 1948. As introduced, H. R. 2064 provided for permanent residence 
for this beneficiary and his wife and their daughter. The daughter 
has now married a citizen of the United States and an administrative 
remedy is available in her case. In addition to the daughter referred 
to above, Mr. and Mrs. Splingaerd have another daughter who 1s 4 
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naturalized citizen of the United States, and is entitled to confer 
second preference status on Mrs. Splingaerd, who is chargeable to the 
quota for Belgium. For that reason, legislation in her behalf is also 
unnecessary. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
May 23, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary, That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. O., May 23, 1 55. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 2064) for the 
relief of Paul Joseph Splingaerd, Helen Colette Splingaerd, and Renee 
Anne Splingaerd, now Renee Anne Roth by marriage, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiaries. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiaries by the Los Angeles, 
Calif., office of this Service, which has custody of those files. 

This bill would grant the aliens permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fees. It also directs that 
three numbers be deducted from the appropriate immigration quotas. 

Paul Joseph Splingaerd is chargeable to the quota for the Chinese, 
Renee Anne Splingaerd Roth is chargeable to the quota for China, 
and Helen Colette Splingaerd is chargeable to the quota for Belgium. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE PAUL JOSEPH SPLIN- 
GAERD, HELEN COLETTE SPLINGAERD AND RENEE ANNE 
SPLINGAERD, BENEFICIARIES OF H. R. 2064 


The beneficiary, Paul Joseph Splingaerd, a native of 
China and a citizen of Belgium, was born on September 1, 
1903, in Peking, China. His mother was Chinese and his 
father was Belgian. His wife, Helen Colette Splingaerd, nee 
Clabost, a native and citizen of Belgium, was born on 
August 22, 1901, in Brussels, Belgium. The beneficiary, 
Renee Anne Splingaerd, now Roth by marriage, the daugh- 
ter of the other beneficiaries, is a native of China and a citizen 
of Belgium. She was born in Tientsin, China, on June 12, 
1927. The beneficiaries’ last foreign residence was China. 
The first two named beneficiaries now reside at 2921 Syca- 
more Avenue, La Crescenta, Calif., the latter at 228 South 
Kenwood Street, Glendale, Calif. Mr. and Mrs. Splingaerd 
have another daughter, Christine, who recently became a 
naturalized United States citizen. 

The beneficiary Paul Joseph Splingaerd attended elemen- 
tary school in Tientsin, China, for 8 years, then accompanied 
his parents to Belgium in 1919, where he continued his 
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education, last attending the Free University of Brussels from 
1921 to 1923. After serving in the military service of Bel- 
gium from 1923 to 1926, he returned to Tientsin, China, 
where he remained until coming to the United States. He is 
employed as a salesman by the May’s Outfitting Co., Los 
Angeles, at a salary of $3,600 a year. His only assets consist 
of a small checking account in a local bank and a 1951 model 
automobile. His only immediate living relatives are 2 sisters 
who, when last heard of 4 years ago, were in Tientsin, China, 

The beneficiary Helen Colette Splingaerd was made an 
orphan at an early age, and lived in a Catholic convent in 
Brussels, Belgium, until 18 years of age, receiving her educa- 
tion there. E 1926 she went to Tientsin, China, where she 
was married to first named beneficiary, and resided there until 
coming to the United States. Her only immediate rela- 
tives are two sisters in Brussels, Belgium, and a brother in 
Brazil. 

The beneficiary Anne Splingaerd, now Roth by marriage, 
attained the equivalent of a high school education in Tientsin, 
China. She was married in Los Angeles, Calif. on February 
27, 1954, to Hans Roth, a native and citizen of Switzerland, 
now a legal resident of the United States. She has no 
children. She is employed by the Bank of America, 650 South 
Spring Street, Los Angeles, Calif., as a stenographer at a 
salary of $50 a week. She has no assets. 

The beneficiaries entered the United States on only one 
occasion. Helen Colette Splingaerd and daughter, Renee, 
entered at San Francisco, Calif. on July 14, 1947, and Paul 
Joseph Splingaerd at Seattle? Wash., on February 20, 1948. 
All were admitted as temporary visitors for a period of 6 
months. They failed to depart, and on April 20, 1950, 
deportation proceedings were instituted in their cases. Their 
application for adjustment of status under the Displaced 
Person’s Act of 1948 was formally denied on July 24, 1951. 
On January 18, 1952, this Service granted the beneficiaries 
voluntary departure in lieu of deportation, such departure 
to be effected not later than April 12, 1952. They failed to 
avail themselves of this opportunity. Private legislation 
introduced in the 8ist, 82d and 83d Congresses in their 
behalf failed to receive favorable action. 


Mr. Hiestand submitted the following letters and statement in 

support of this legislation: 
House or REPRESENTATIVES. 
Washington, D. C., January 24, 1955. 
Hon. Francis E. Watrer, 
Chairman, Judiciary Committee, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrmMan: I am attaching hereto a copy of the bill, 
H. R. 2064, for the relief of Paul Joseph Splingaerd, Helen Colette 
Splingaerd, and Renee Anne Splingaerd, which is identical to the bill 
which I introduced in the 83d Congress in behalf of this family. 
This measure was docketed but was not reached for consideration 
prior to adjournment, 
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In addition to the evidence on file, I wish to emphasize that the 
ony is of Belgian nationality, long-established in China. One of 
the older members of the family went to China with the first Belgian 
missionaries in the year 1862. Business and all real estate properties 
of the family are in Tientsin, China. I am advised that the present 
Communist government has taken control of the properties since 1952 
and the beneficiaries of the bill cannot return owing to communistic 
conditions in that country at the present time. 

The enclosed newspaper clipping of November 11, 1954, the day 
that Mrs. Reno C. Nadeau, daughter of Mr. and Mrs. Paul Joseph 
Splingaerd, became a naturalized citizen of the United States, gives 
a brief synopsis of the background of this family. 

Should any additional information be required by the committee, 
I shall make every effort to obtain it. Meanwhile, may I respect- 
fuily request that the bill, H. R. 2064, be scheduled for early hearing. 

Sincerely yours, 
Epear W. HIESTAND, 
Member of Congress. 


ee 


Hovsse or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., February 18, 1954. 


Hon. Cuauncry W. REED, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
Dear Mr. Cuatrman: This will refer to the bill, H. R. 4956, which 
was introduced by me on April 30, 1953, for the relief of Paul Joseph 
Splingaerd, Helen Colette Splingaerd, and Renee Anne Splingaerd. 


In your letter of May 6, 1953, you advised that the bill had been 
docketed for consideration by your subcommittee No. 1 and that I 
would be notified as to the exact date and place of the hearing. Pre- 
sumably, since I have not received such notification, no action has 
been taken on the bill. 

Enclosed herewith is the affidavit of Paul Joseph Splingaerd, as 
well as a copy of a letter addressed to Senator Thomas H. Kuchel by 
Christiane Nadeau, daughter of Paul Joseph Splingaerd and wife of 
Sgt. Reno C. Nadeau. 

I should appreciate very much if a hearing could be scheduled for 
consideration of this bill at an early date in order that a definite deci- 
sion can be reached as to the status of this family. 

The enclosures ae forwarded for inclusion in their file. 

Thanking pes for your consideration of this request, I am 

Sincerely yo 
gre: Epear W. HIESTAND, 
Member of Congress; 


June 15, 1953. 
Hon. Tnomas H. KUCHEL, 


United States Senate, Washington, D. C. 
Dear Str: Paul J. Splingaerd, Helen C. Splingaerd, Renee A. 
Splingaerd. File Nos. A-7073682, A-6739612, A-6739613 of the 
er Office, Immigration and Naturalization Service, Washington, 
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The above-named are my father, mother and sister-in-law, for whose 
relief the Honorable Edgar W. Hiestand has introduced private 
legislation, H. R. 4956 on April 30, 1953. 

My mother-in-law, my sister-in-law, and my wife, formerly Chris- 
tiane Splingaerd, came to the United States on July 14, 1947; my 
father-in-law arrived on February 20, 1948. They all came on visi- 
tors’ visa. The intention was to visit the United States, then Belgium, 
and to return to Tientsin, China, where my father-in-law has his 
business and properties. 

“The rapid change in world events modified their original plan. 
The Berlin airlift in spring 1948, the loss of China to the Communists 
in 1949, and my marriage with their daughter, Christiane, have 
decided them to change their status of visitor to that of permanent 
residents. 

A complex situation arose in the person of my father-in-law. He 
is a Belgian citizen, his father was Belgian, his mother Chinese; He 
was born under the Belgian flag in the Belgian Embassy in Peking, 
China, and served in the Belgian Army. Under immigration law, he 
is not chargeable to the Belgian quota which is current, but to the 
Chinese quota which is oversubscribed, and for which a waiting period 
from 8 to 10 years is possible. 

An act of Congress is necessary for his relief, henceforth the bill 
introduced by Hon. Edgar W. Hiestand. 

We have now two children, 29 and 16 months respectively, and we 
are expecting the arrival of a third one in August. We beg you 
respectfully to introduce a companion bill to H. R. 4956, for the relief 
of my parents and sister-in-law, so that we may remain together and 
not be separated. 

Enclose herewith is a copy of a letter from their legal counselor to 
the Hon. Edgar W. Hiestand, which is self-explanatory. 

We will be always grateful for your kind consideration, and thank- 
ing you very sincerely, we remain, 

Yours truly, 
(Signed) Reno C. NADEAU. 
Curistiang H. Napgav. 


STATE OF CALIFORNIA, 
County of Los Angeles, ss: 

Paul Joseph Splingaerd being first duly sworn according to law, 
deposes and says: 

That he and his wife, Helene Colette as and daughter, 
Renee Anne Splingaerd, are beneficiaries of H. R. 4956 introduced by 
the Honorable Edgar W. Hiestand, Representative in Congress; 

Affiant further states that he was born at Peking, China, on Sep- 
tember 1, 1903, in the Belgian Embassy; that his father was Alphonse 
Bernard Splingaerd who was attaché-interpreter of the Belgian 
Embassy; that his mother was Anne Colette Chang who was of the full 
Chinese race, therefore, affiant is one-half Chinese; 

Affiant states that he lived in China from the time of his birth until 
November 1918 when he, the affiant, went to Belgium for the purpose 
of attending school in Belgium; that he remained in Belgium until 
December 1925; that from December 1925 until 1947, he resided 
continuously in China; that he resided at Tientsin, China, from 
December 1925 until 1947 during which time he was traffic super- 
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intendent of the Belgian Lighting and Streetcar Co., a public utility; 
that during the Japanese invasion, he and his family were not interned 
but limited to certain districts of the city because of the essential 
nature of his duties; 

Affiant states that he was married to Helene Colette Clabost on 
November 7, 1925, at Brussels, Belgium, and that she returned to 
China with the affiant in 1925; that as a result of this marriage, two 
children were born at Tientsin, China, to wit: Renee Anne Splingaerd 
born on June 12, 1927, and Christiane Splingaerd, now Christiane 
Nadeau, born on May 31, 1930; 

Affiant states that although a citizen of Belgium, he has never lived 
in Belgium with the exception of the time he was attending school and 
that his home since birth has been in China; that both Peking and 
Tientsin, China, are under control of the Communists and affiant 
cannot return thereto; 

Affiant states if he should go to Belgium, it would be the same as a 
foreign country for the reason that he has never lived there; 

ant states that his daughter, Christiane Nadeau was married 
to Sgt. Reno Charles Nadeau, a native-born citizen of the United 
States and a sergeant in the United States Marine Corps; that the 
residence of his daughter, Christiane Nadeau in the United States has 
been legalized by act of Congress under suspension proceedings under 
file No. A6739614 and that her petition for naturalization as a citizen 
of the United States is now pending in the Immigration and Naturali- 
zation Service, Los eles, Calif. ; 

Affiant states that his daughter, Christiane Nadeau, has given 
birth to two children, to wit: Helene Christiane born on January 8, 
1951, and Michele Ange born on February 26, 1952, both being born 
at Camp Pendleton, Calif.; that his daughter, Christiane Nadeau, is 
now again pregnant and is expected to be confined on or about August 
22, 1953, as shown by letter from the Infirmary, United States Marine 
Corps Air Station, El Toro, Calif. ; 

Affiant states that the enforced departure of himself and his wife 
and his daughter, Renee Anne, from the United States would cause a 
serious moral detriment to Sgt. Charles Reno Nadeau and it would also 
affect his morale as well as that of the affiant’s daughter and her two 
children who are now living and another who will be born about 
August 1953; 

erefore, affiant requests that H. R. 4956 be enacted into law as 
there is no administrative relief available to him and his family. 
P. J. SPLINGAERD. 

Subscribed and sworn. to before me at Los Angeles, Calif., this 
22d day of June 1953. 

[SEAL] ee WL 

Notary Public in and for Los Angeles County, State of California. 

My commission expires January 12, 1956. 

Robert Wong and Faith Wong—H. R. 2743, by Mr. Halleck 

The beneficiaries, Robert Wong and Faith Wong, are husband and 
wife who are natives of China and nationals of Canada. They were 
admitted as a student and visitor, respectively, and reside in Lafayette, 
Ind., where Mr. Wong is a chemist and a post-doctorate research 
fellow, engaged in a research program at Purdue University. That 

rogram is being supported the Atomic Energy Commission. 
Mr: ánd Mrs. Wong have two United States-born children, 
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The pertinent fects in this case are contained in a letter dated 
June 15, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion to the chairman of the Committee on the Judiciary, That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., June 15, 1956. 
Hon; EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Drar MR. CHAIRMAN: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 2743) for the 
relief of Robert Wong and Faith Wong, tkere is attached a memoran- 
dum of information concerning the beneficiaries. This memorandum 
has been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiaries by the Cincinnati, Ohio, office of 
this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It also 
directs that two numbers be deducted from tho appropriate quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for China, 

Sincerely, 
J. M. SwıNa, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES CONCERNING RORERT 
WONG AND FAITH WONG, BENEFICIARIES OF H. R. 2743 


Robert Wong, also known as Robert Gok Num Wong, was 
born August 30, 1926, in Victoria, B. C., Canada, and is a 
canadian national of the Chinese race. His wife, Faith 
Wong, nee Faith Fong Lee, was born May 5, 1926, in Vic- 
toria, B. C., Canada, and is also a Canadian national of the 
Chinese race. They were married August 22, 1953, at Vic- 
toria, B. C., Canada. This has been the only marriage for 
both beneficiaries. They have a son, David Kim Wong, 
who was born May 22, 1954, at Lafayette, Ind. Mrs. Wong 
is expecting another child about August 20,1955. The bence- 
ficiaries reside at FPHA 540-2 Airport Road, West Lafayette, 
Ind. 

Mr. Wong is a chemist and a post-doctorate research fel- 
low, engaged in a research program at Purdue University, 
which program is being supported by the Atomic Energy 
Commission. He is a specialist in high vacuum techniques 
in the field of inorganic chemistry. He received his bachelor 
of arts and master of science degrees in chemistry at the 
University of British Columbia and bis doctor of philosophy 
degree at Purdue University in June 1954. Mr. Wong’s pres- 
ent income is $4,800 per year, and his total assets amount to 
approximately $5,000. Mrs. Wong is not employed. They 
have no outstanding debts. 

The male beneficiary’s father, Wong Sing, is a naturalized 
citizen of Canada and resides at 1042 Johnson Street, Vic- 
toria, B. C., Canada. His mother, Oylene Wong, was born in 
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Canada and is now deceased. He has 4 brothers and 1 sister 
who were born in Canada and now reside in Seattle, Wash. 
The female beneficiary’s mother, Choy Shee Lee, is a nat- 
uralized citizen of Canada, and resides in Victoria, B. C., 
Canada. Her father, Conway Lee, was born in Victoria, 
B. C., Canada, and is now deceased. Mrs. Wong has 4 
brothers and 3 sisters who were born in Canada and reside 
in Canada, Prior residence of both beneficiaries was in 
Victoria, B.C., Canada. Neither has any record of previous 
employment. 

oth beneficiaries last entered the United States on August 
25, 1953, at Port Angeles, Wash., via M/V Chinok. Mr. 
Wong was admitted as a student for a period of 1 year. He 
has received no extensions of stay; therefore the time for 
which he was admitted expired on August 24, 1954. Mrs. 
Wong was admitted as a visitor for the purpose of accom- 
panying her husband. The period for which she was ad- 
mitted expired on March 24, 1954, since she has received 
no extensions of stay. 

Deportation proceedings were instituted on April 28, 1955, 
against both beneficiaries on the ground that, after admission 
to the United States as nonimmigrant aliens, they have failed 
to maintain nonimmigrant status under which they were 
admitted. 


Mr. Halleck submitted numerous letters and statements in support 
of this legislation which read, in part, as follows: 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., February 25, 1955, 


CoMMITTEE ON THE JUDICIARY, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
(Attention: Immigration and Naturalization Subcommittee.) 

GENTLEMEN: On January 20, 1955, I introduced H. P. 2743 for 
the relief of Robert Wong and Faith Wong. Mr. and Mrs. Wong 
are of Chinese nationality, born in Alberta, Canada, and have been 
living for a number of years in Lafayette, Ind., where Mr. Wong has 
a post doctorate fellowship in chemistry at Purdue University. They 
have a child of American birth. 

If permanent admission is granted to the Wongs, the officers of 
Purdue University have in mind putting him on their staff in the 
chemistry department. 

Enclosed you will find numerous letters and statements from 
responsible citizens of Lafayette, Ind., and elsewhere, including the 
vice president and other officials of Purdue University, attesting to 
the high character and responsibility of these people, and indicating 
that they would be a valuable contribution to our American society. 

I believe your committee would be justified in giving this bill 
favorable recommendation, and I commend it to your favorable 
consideration. 

Sincerely yours, 
CHARLES A. HALLECK. 


In August of this year (1954), my wife, Faith Wong and I, Robert 
Wong, applied to the Immigration Service in Cincinnati for permanent 
residence status in the United States. We applied and claimed eligi- 
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bility by reason that we are the sole supporters of our son, David Kim, 
who is a native-born American. Since we are both Canadian-born 
we applied under the Canadian quota. 

On December 10 we were given a hearing at the Cincinnati Immigra- 
tion Office where we were told that we are not eligible for permanent 
residence status by claiming our son as our dependent. owever, I 
am eligible to apply for permanent residence status by reason of my 
education and technical training as a chemist and as such I would also 
receive first preference status on the quota. I received my bachelor’s 
and master’s degrees from the University of British Columbia and 
doctor’s degree from Purdue University. At present I am a post- 
doctorate fellow in the Purdue chemistry department. 

We were then told that we are not eligible to apply under the 
Canadian quota because we are of Chinese origin. This is in spite of 
the fact that my wife and I were both born in Victoria, British Colum- 
bia, Canada. My wife’s and my parents are also Canadians. We 
were also told that there is no limit to the number of Canadians 
entering the United States unless the applicant is of the Chinese race 
in which case the applicant must app y under the Chinese racial 
quota. Consequently, it is necessary that we apply under this quota 
and because no quota was allotted to this category in 1954, no quota 
numbers are available. As a result, it is now only a matter of a few 
weeks before we receive deportation orders since we cannot be given 
a quota number. Because our son is an American citizen and cannot 
be deported, we were told that we could leave him in the United 
States in the hands of a private nursery and pay for his keep or leave 
him to the social welfare society. 

My wife and I wish very much to live in this country. We have 
bought a car and paid for all our household furniture and appliances 
which amounts to approximately $4,000. If we are deported we 
would have to sell our belongings at great loss to us since we are not 
permitted to bring most of them back to Canada with us. Further- 
more, we have made a great many friends here in the United States 
and the opportunities for me to contribute to the advancement of 
chemistry are far greater in this country. 


(The above statement was prepared by Robert Wong.) 


Purpur UNIVERSITY, 
Lafayette, Ind., February 17, 1955. 
Re bill H. R. 2743. 
Hon. CHARLES À. HALLECK, 
Member of Congress, Washington, D. O. 

My Dear Cuarute: In your letter of January 26, 1955, you asked 
that additional information about Robert Wong and Faith Wong be 
sent to you and you would file it with the committee. 

With this we are sending you many letters of recommendation that 
have been sent to us by various friends of the Wongs. 

Again we sincerely thank you for your support in this case, 


Very sincerely yours 
$ F. C. HOCKEMA, 


Vice President and Executive Deans 
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UNIVERSITY OF PITTSBURGH, 

Pittsburgh, Pa., February 11, 1955. 

Hon. CHARLES A. HALLECK, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Sir: I understand that there is now a bill before Congress 
(H. R. 2743), the purpose of which is to make Robert and Faith Wong 
United States citizens, I wholeheartedly commend and support such 
a measure, 

It was my pleasure to work for several years in the same laboratory 
at Purdue University with Dr. Wong. During this period I naturally 
became well acquainted with him. Doubtless you have heard from 
other sources of his high technical ability. I found him unusually 
cooperative in helping me with problems that arose in my work and 
observed him frequently going out of his way to help others in the 
laboratory. Through many conversations with him on a variety of 
subjects I have come to know his high personal standards and ideals. 
He recognizes and meets his obligations. 

His desire to become a United States citizen is a great one. I feel 
that he will accept fully the responsibilities and duties of citizenship 
as well as its privileges, He is anti-communistic in his beliefs and 
would be a loyal citizen. 

His wife, Faith, is a charming hostess. They have made many 
friends at Purdue University. I think that Robert and Faith Wong 
will make a definite contribution to our country. 

Sincerely, 


LIBRARIES 


Dart H. McDantet, 
Instructor in Chemisiry. 


BAN 


Mi 


University or MINNESOTA, 
INSTITUTE OF AGRICULTURE, 
St. Paul, Minn., February 8, 1955. 
Re H. 3. 2743 (concerning the proposed permanent admission of 
Dr. and Mrs. Robert Wong to the United States of America) 
To Whom It May Concern: 


I have been a close friead of Dr. Robert Wong for 3% years and I 
have been acquainted with his wife for over a year. 

Dr. Wong comes from a highly respected family in Victoria, B. C. 
He is a member of the Presbyterian Church and attends with great 
fidelity. Dr. Wong adheres to the highest ideals of western phi- 
losophy and has in the past 3 years become a solid, respected member 
of his community in Lafayette, Ind. 

His academic and research background at Purdue University attosts 
to his tenacity of professional purpose in chemistry; his record in this 
respect is of the highest. Since there is a shortage of research men in 
Dr. Wong’s field of inorganic chemistry his services are, and I believe, 
will continue to be urgently sought after. 

In my opinion there are extremely few people who could be ex- 
pected to make a greater contribution to American society and 
pion than Dr. Wong, in company with his charming wife and 
amily, 
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RoxnaLrp BEAZLEY, 
Assistant Professor, 
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Porpus Universiry, 
Clete ng ae 
ayette, Ind., February 8, 1955. 

To Whom It May Concern: r : i 

It is a great pleasure to recommend Robert and Faith Wong for 
residence in the United States. Possessed of moral character, 
pleasant personality, physical vigor, good health, and keen mature 
minds, they both would be a valuable addition to American society. 
As parents of a 7-month-old son, they are cognizant of their responsi- 
bility to their family and other people. They are very well liked by 
a large circle of friends which they have acquired here at Purdue. 

Robert’s formal collegiate education in chemistry was culminated 
with the Ph. D. degree granted at Purdue and he has since received 
employment offers from various industrial and educational institu- 
tions. He is well respected for his technical ability by his associates 
and is currently on a post-doctoral fellowship while gathering addi- 
tional training in his chosen field. 

Without reservation I am able to recommend Robert and Faith as 
very desirable additions to our country. 

Very truly yours, 

C. E. HATHAWAY, 
Instructor in Chemistry. 


Jerzy Hadrosek—H. R. 3042, by Mr. Gwinn 

The beneficiary is a 36-year-old native and citizen of Poland whose 
wife and daughter are lawfully resident aliens in the United States. 
He was paroled into the United States in August of 1953. Prior to 
that time Mr. Hadrosek was excluded by a board of special inquiry 
when he applied for admission to the United States as a displaced 
person in 1949 and was deported to Germany in 1952. That country 
refused to accept him and he was returned to the United States on 
the same ship. 

The banekin was refused admission to the United States as a 
displaced person in 1949 because he withheld the information that he 
had served in the German army, and because he pre false information 
regarding his residence in Europe prior to applying for a visa as a 
displaced person. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
June 24, 1955, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., June 24, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 

House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to yon request for a report 
relative to the bill (H. R. 3042) for the relief of Jerzy Hadrosek, whose 
full name is shown on our records as Jerzy Emil Hadrosek, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y. office of this Service, which has custody of those files. 
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The bill would grant the beneficiary the status of a permanent 
resident as of the date of its enactment, upon payment of the required 
visa fee. It would also direct that one number be deducted from the 
ow, immigration quota for the first year that such quota is 
available. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Poland. As the 
husband of an alien lawfully admitted to the United States for per- 
manent residence, he would be entitled to preference within the quota 
under section 203 (a) (3) of the Immigration and Nationality Act. 
However, under the terms of section 10 of the Displaced Persons Act 
of 1948, he is inadmissjble to the United States by reason of willfully 
making misrepresentations for the purpose of gaining entry to the 
United States as an eligible displaced person. Furthermore, under 
provisions of sections 212 (a) (19) and 241 (a) (1) of the Immigration 
and Nationality Act, he would be amenable to deportation on the 

und of having procured a visa or other documentation by fraud, or 
Er vitii misrepresenting a material fact. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE JERZY HADROSEK, BENE- 
FICIARY OF PRIVATE BILL H. R. 3042 


LIBRARIES 


The beneficiary, Jerzy Hadrosek, whose full name is Jerzy 
Emil Hadrosek, was born in Chechle Stary, Poland, on De- 
cember 22, 1919, and is a citizen of Poland. He resides in 
Yonkers, N. Y., with his wife and his 8-year-old daughter, 


who are both lawful permanent residents of the United States. 
He is employed by the Fisher Body Co. at Tarrytown, N. Y., 
and earns $87 per week. His wife is also employed by the 
same company at a salary of $74 per week. The-child at- 
tends school in Yonkers, N. Y. The family assets consist of 
about $3,000 in bank savings, a $1,000 loan to friends, and 
furniture and other personal effects valued at $2,000. They 
have no relatives in the United States. The beneficiary’s 
mother and two sisters reside in Poland; 

Mr. Hadrosek arrived in the United States at New York, 
N. Y., on May 18, 1949, and applied for admission as a dis- 
placed person. A board of special inquiry excluded him and 
reld that he was inadmissible to the United States under sec- 
tion 10 of the Displaced Persons Act of 1948, by reason of his 
having willfully made a misrepresentation for the purpose of 
paining admission to the United States as a displaced person. 

he misrepresentation consisted of false claims made by Mr. 
Hadrosek that he resided in Poland from 1933 to 1941 and in 
Austria from 1941 until 1945, whereas, as a matter of fact, he 
during that entire period had served in the German Army. 
The excluding decision of the Board of Special Inquiry was 
affirmed by the Board of Immigration appeals on July 5, 1950. 
A subsequent application for temporary admission to the 
United States under the ninth proviso to section 3 of the 
Immigration Act of 1917 was denied on January 14, 1952. 
Thereaftcr, Mr. Hadrosek sought relief through the courts 
through writs of habeas corpus, but these were dismissed on 
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February 4, July 11, November 15, and December 3, 1952. 
On the last-mentioned date, he was placed aboard the USNS 
Horace Greely and was deported to Germany. However, the 
immigration authorities of that country refused to admit him 
and he was returned to the United States on the same vessel 
arriving December 24, 1952. On August 12, 1953, Mr. 
Hadrosek was paroled from the custody of this Service pend- 
ing accomplishment of his deportation under the outstanding 
exclusion order. 


The beneficiary’s wife submitted the following letter and statement 

in support of this legislation. 
Yonkers, N. Y., January 20, 1956. 
ilon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, House of Representatives, Committee on the Judiciary 
Washington, D. C. 

Dear Sir: With reference to your kind communication of July 5, 
1955, I take the liberty of writing you in order to refresh your recol- 
lection with reference to H. R. 3042, introduced by Representative 
Gwinn for the relief of my husband, Jerzy Hadrosek. 

In order to aid my husband’s cause, I enclose a summary of our 
history since our arrival in this country. 

We unfortunately still find ourselves in a limbo of fear and inse- 
curity due to my husband’s unresolved status. 

In the meantime, we fear that at any moment an attempt may be 
made to return my husband to the rule of communistic oppression, 
which I can honestly state would be a great risk to my husband’s life 
and safety. 


Your kindness in considering this matter will truly be appreciated. 
Sincerely yours, 


Recına HADROSEK. 


SUMMARY OF THE CASE OF JERZY EMIL HADROSEK 


CIRCUMSTANCES SURROUNDING THE ENTRY OF THE PERSON TO THE 
UNITED STATES 


Mr. Jerzy Emil Hadrosek, age 35, born in Swierklaniiec, Poland, 
was a citizen and resident of Poland until November 1939. His 
father was a proprietor of a butcher shop. In November of 1939, 
when the area was invaded by the German Army, Mr. Hadrosek was 
forcibly taken from his Baly and, together with many other boys 
and young men, removed to Katowice, Upper Silesia. He was told 
that he was being impressed as a sadn ins of the working force. 
After 1 or 2 days he was removed to Radolfzelle, Germany, where 
he was conscripted into the army as a cook and immediately assigned 
to duty in the kitchen. After a short period at Radolfzelle he was 
shipped to France and continued to work as a cook assigned to the 
advancing German Armies. In July 1942, he and his entire unit 
were sent by railroad across Europe to the eastern front where he 
continued to work as a cook until February 1945. As soon as he 
was satisfied that the area in which his parents and family had resided 
had been captured by the Allied armies, Mr. Hadrosek fled to Austria 
where he maintained himself for a period by working as a farmhand. 
While in Austria, Mr. Hadrosek met his future wife and together they 
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applied. to the TRO for admission to a displaced persons camp. In 

e course of the interview, Mr. Hadrosek stated that he had not been 
a combatant during the war. He and his wife were admitted to the 
camp and subsequently applied for admission to the United States as 
displaced persons. They arrived at the port of New York on May 
18, 1949, on the vessel Marine Marlin. The entire family then ap- 
plied for admission to the United States for permanent residence as 
displaced persons. All three were detained at Ellis Island. From 
that time and until December 30, 1951, the family continued to 
pursue legal avenues leading to their acmission to this country, which 
resulted in the admission of Mr. Hadrosek’s wife and child on 
December 30, 1951, for permanent residence. 

Mr. Hadrosek himself, however, was continued in detention and so 
remained until August 12,1953. ‘Thereafter, deportation was avoided 
as a result of the introduction in the United States Senate of a private 
bill for the relief of Jerzy Hadrosek. ‘Thereafter Mr. Hadrosek’s 
efforts to gain admission were predicated upon his desire to join his 
family who had established residence in Yonkers, N. Y., the purpose 
being to gain temporary admission pending final disposition of the 
private bill introduced on his behalf. 

Thereafter Mr. Hadrosek was sent to West Germany aboard an 
Army transport but was subsequently returned to Ellis Island, N. Y., 
when it was determined that he was not a West German national. 
Subsequently he remained on Ellis Island until August 12, 1953, 
when he was released on parole and was for the first time since 1949 
able to join his wife and child. 


2. THE PRESENT ACTIVITIES OF SUCH PERSON 


Mr. Hadrosek now resides with his wife and child in their own 
apartment, 145 High Street, Yonkers, N. Y. Both he and his wife 
Regina, age 31, are employed at the Fisher body division of General 
Motors Co., at Tarrytown, N. Y., and each earns in excess of $60 
a week. Mr. Hadrosek is also a qualified butcher and cook. Their 
child Alice, age 6, attends St. Kasimir Parochial School in Yonkers 
and is in the first grade. Both Mrs. Hadrosek and the child are 
now in the United States lawfully as permanent residents and have 
filed their intentions to become citizens. 


3. HOW SUCH PERSON IS EARNING A LIVING AND WHETHER THERE IS 
ANY DANGER OF HIS BECOMING A PUBLIC CHARGE 


As stated above, Mr. Hadrosek is gainfully employed and sclf- 
supporting and is skilled in other fields in the event his present posi- 
tion should terminate. He is a young and healthy individual and 
hence it appears extremely unlikely that he could under any forsee- 
able circumstances become a financial burden either to the commu- 
nity or to his family. 


4. WHETHER OR NOT SUCH PERSON IS ENGAGED IN ANY ACTIVITIES, 
' POLITICAL OR OTHERWISE, INJURIOUS TO THE PUBLIC INTEREST 


Mr. Hadrosek deserted at the earliest possible opportunity frora 
the grip of the Nazis who enslaved him during the war years. On 
the other hand, he forwent the opportunity to return to his native 
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Poland despite the fact that some members of his family, includin: 

his mother, are still trapped there, because of his abiding hatred o 
communism and his recognition of his inability to live under a com- 
munist regime. Mr. Hadrosek is of course not politically active in 
any way at this moment. He is a Roman Catholic and a member 
of the St. Kasimir Church, Yonkers, N. Y., as are his wife and 
daughter. Further, Mr. Hadrosek has not been convicted of any 
offense under any law of ariy country. 


5. OTHER FACTORS 


The exclusion of Mr. Hadrosek and his deportation to Poland, 
should that country accept him, would entail the splitting up of a 
young family, leaving a mother and child without their husband and 
father, and further would place the husband and father in physical and 
spiritual jeopardy by returning him to the tender mercy of the Com- 
munist regime to which he is unalterably opposed. The only alterna- 
tive would be his removal to some other nation and to date no nation 
has indicated the desire to accept him. Hence, it is entirely likely 
that he would have to spend further years on Ellis Island wasting 
Pres years of a young life which since the age of 19 has known no 
reedom. 


Kalle Kalervo Siermala—H. R. 4401, by Mr. Becker 


The beneficiary is a 24-year-old native and citizen of Finland. He 
arrived in the United States at Miami, Fla., on the motor schooner 
Eeva and was excluded from admission on the ground that he was not 
in mr cote of a visa or passport. 

he beneficiary was inducted into the United States Marine Corps 
on May 7, 1952, and was honorably discharged therefrom on May 6, 
1954. 

The Pees facts in this case are contained in a letter dated 
September 14, 1955, from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization to the chairman of the Committee on the Judiciary. 
That letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., September 14, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report 
rélative to the bill (H. R. 4401) for the relief of Kalle Kalervo Siermala, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the New York, N. Y., office of this Service, which has custody of those 


es. 

The bill would nt the beneficiary the status of a permanent 
resident of the United States as of the date of its enactment upon 
payment of the required visa fee. The bill would further provide 
that one number be deducted from the appropriate quota for the 
first year that such quota is available. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Finland. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE KALLE KALERVO SIER- 
MALA, BENEFICIARY OF H. R. 4401 


The beneficiary, Kalle Kalervo Siermala, was born on 
October 8, 1931, at Kalajoki, Finland, and is a citizen of that 
country. He is unmarried and resides in Lynbrook, Long Is- 
land, N. Y. He is employed as an auto body painter by 
Reese Bros., Lynbrook, N. Y., earning $75 per week. His 
assets consist of $200 in cash and a car valued at $150. He 
has no relatives in the United States. His mother, 3 sisters, 
and 4 brothers are all citizens and residents of Finland. 

The beneficiary arrived at Miami, Fla., on January 21, 
1949, on the motor schooner eva. He was excluded from 
admission into the United States on the ground that he was 
not in possession of a visa or passport. Appeals from the 
excluding decision were dismissed by the Board of Immigra- 
tion Appeals on May 13, 1949. 

Mr. Siermala was inducted into the United States Marine 
Corps on May 7, 1952, and was honorably discharged there- 
from on May 6, 1954. He was the beneficiary of private 
bill H. R. 4137 introduced on April 8, 1949, in the 81st Con- 
gress, and of private bill S. 2145 which was introduced in the 
82d Congress. 

Mr. Becker submitted the following statement which was adopted 
by the Nassau County American Legion in February of 1955. 


ÅDOPTED BY THE Nassau COUNTY ÅMERICAN LEGION IN A MEETING 
ÅSSEMBLED, FRIDAY, FEBRUARY 25, 1955 


On January 21, 1949, a small sailing vessel, 71 feet long, named 
Eeva landed on the Florida coast with 22 Esthonians who had braved 
a 4-month stormy Atlantic crossing to escape political persecution and 
possible death behind the Iron Curtain for whom political asylum was 
granted. 

This vessel was manned by a group of hardy Finns who were not 
classified as political refugees but were granted temporary visas until 
arrangements could be made for transportation back to their home 
country, Finland. 

Among the latter was one Kalle K. Siermala, who received an 
éntuntad visa, during which time he was drafted for military service. 
He served honorably with the United States Marines and was dis- 
charged May 6, 1954. 

Since discharge he has been employed in auto servicing, his present 
employer being Reese Bros., of Lynbrook. He has sought, repeatedly, 
for permission to become a citizen of this country, without avail. 
He is a fine young man, 23 years of age, who would be a credit to his 
community and country, if permission to remain here were granted. 

His case first came to the attention of the Nassau County Veterans 
Service Agency on September 8, 1954, and was thoroughly investigated 
by a member of that staff. 

An appeal to Congressman Frank J. Becker enlisted his sympathies 
in Siermala’s behalf and has resulted in the preparation of a special 
bill in Congress which, if successful, would permit this young veteran 
to become a citizen of the United States. 
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To further support this effort, as service officer of the Nassau 
County American Legion, I request and urge the endorsement of the 
Nassau County American Legion to the end that equality of oppor- 
tunity may be tendered to one who has displayed a willingness to 
serve, with those who obtain blanket sanctuary for political reasons. 

J. LESTER RIEHL, 
Service Oficer, 
Nassau County American Legion. 


Dr. Jou Sheng Tehao—H. R. 4415, by Mr. Nelson 

The beneficiary is a 34-year-old native and citizen of China who 
was admitted to the United States in August of 1949 as a student. 
He is presently practicing medicine in the State of Maine where his 
services are urgently needed. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated June 
23, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE. 
Washington 25, D. C., June 28, 1955. 


a 
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Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington 25, D. C. 

Drar MR. Cnrarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 4415) for the relief of Dr. Jou Sheng Tchao, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the Portland, Maine, office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota for the first year that such quota is available. 

The alien is chargeable to the quota for the Chinese. ARY 

Sincerely, 


| 
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J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE DOCTOR JOU SHENG 
TCHAO, BENEFICIARY OF H. R. 4415 


Doctor Jou Sheng Tchao, a native and citizen of China, 
was born May 27, 1922, at Taisan near Canton. He has 
never been married. Since January 1954, he has been 
engaged in private practice as a doctor of medicine in 
Lewiston, Maine, and resides at 414 Main Street in that city. 
He graduated from grammar school and high school in 
Hanoi, French Indochina, and completed a 3-year premedical 
course and 3 years of medical study at the University of 
Indochina between 1940 and 1945. In 1946 he entered 
France where he attended the University of Paris for 3 
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years and received from this school the degree of doctor of 
medicine in 1949. After coming to this country, he continued 
medical studies at the University of Illinois and the Illinois 
Eye and Ear Infirmary until July 1950. For the year 
1954 his income was approximately $13,000. His assets 
consist of common stock valued at $8,000, an automobile, 
medical equipment valued at $5,000, and his personal 
possessions. 

Before entering private practice, he was associated with 
Dr. Howard F. Hill in Waterville, Maine, and earned 
$4,400 for the year 1953. From July 1950, to the latter part 
of 1952, he was a resident in anesthesia at the Presbyterian 
Hospital in Chicago and at the St. Joseph Hospital in 
Chicago, and a resident in ophthalmology at the Cook 
County Hospital, Chicago. The beneficiary’s parents are 
deceased, and he has 10 brothers and sisters living abroad. 
A sister, Mrs. Henry H. Tom, a United States citizen, resides 
at 440 East 91st Street, Chicago, Ill. He lived in Taisan, 
China, from birth to 1927, and in 1927, when his family 
migrated to Indochina, he accompanied them and maintained 
residence there until 1946. 

Dr. Tchao’s only entry into the United States was on 
August 26, 1949, at New York, N. Y., at which time he was 
admitted as a student for 1 year. He was granted an ex- 
tension of stay until August 25, 1951. An application for 
a further extension was denied, but he was advised that he 
might remain in the United States and accept employment 
if necessary until such authorization was terminated. The 
alien applied for adjustment of his immigration status under 
section 6 of the Refugee Relief Act of 1953, and this applica- 
cation was denied on September 16, 1954, for the reason 
that he had not established that he was unable to return to 
France, the country of his last residence. A motion re- 
questing that the proceedings under the section 6 applica- 
tion for adjustment of status be reopened was denied on 
January 17, 1955. Deportation proceedings were instituted 
on March 24, 1955, on the ground that, after admission to 
the United States as a student, he failed to comply with the 
conditions of such status. In a hearing under the warrant 
of arrest on April 9, 1953, the above ground for deportation 
was sustained, and an order entered that he be granted 
voluntary departure, and, in the event he failed to depart, 
that he be deported. 

The alien served in the Chinese Nationalist Army from 
May 1945 to January 1946, as a captain in the Medical 
Corps. On November 28, 1952, he registered under se- 
lective-service regulations as a doctor of medicine with a 
local board in Chicago. At first he was classified 1-A, and he 
then attempted to enter the Armed Forces of this country 
as a medical doctor, but was informed he could not do so 
because he was an alien; thereafter, he was classified 4—C. 

There appears to be no administrative relief available. 
The beneficiary is unable to say there is anyone other than 
himself who is primarily interested in the private bill. 


LIBRARIES 


BAN 


D 
à 
W 
S 
: 
à 
& 
2 





26 CERTAIN ALIENS 


Mr. Nelson, the author of H. R. 4415, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
enactment of his measure. In support of this legislation, Mr. Nelson 
submitted the following letters and statements, 


Lewiston, Maine, June 6, 1956. 
Hon. CHARLES NELSON, 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 


Dear Mr. Netson: I am writing to you in behalf of Jou Tchao, 


Dr. Tchao has been established in practice in Lewiston-Auburn for 
2% years. He has served a definite need during this time. He has 
been the only trained eye surgeon (ophthalmologist) at St. Mary’s 
General Hospital during this time. This hospital serves the French- 
speaking people which are about 70 percent of the population of these 
2 cities. Dr. Tchao, because of his previous training, is able to speak 
French. 

He has demonstrated that he is of good character and is a very 
able surgeon. 

We hope that he will be allowed to remain with us, 

Believe me, 

Yours very truly, 
Wirt L. Davis, M. D, 
President of Androscoggin County Medical Association. 

[SEAL] 

Sister Guy Lesrun, 
Notary Public. 
My commission expires April 1958. 


Marne Rear Estate Commission, 
State House, Augusta, Maine, April 23, 1956. 
Hon. CHARLES NELSON, 
United States Congress, Washington, D. C. 

Drar CuarLie: When I returned from a trip to Nassau (we went 
for sunshine and warmth but it was cold), I heard the news that you 
were not to be a candidate for reelection. Of course I was surprised 
and sorry, but of course you know best what you want to do. While 
in Congress you certainly did a fine piece of work. 

You remember Jou S. Tchao, M. D., for whom you presented a bill 
(H. R. 4415) in February of 1955, and because of which his stay in 
the United States was extended. What are the chances of him re- 
maining permanently and becoming an American citizen? As you 
recall, his sister is a United States citizen. 

Dr. Tchao is an asset to our community. He knows his subject 
and has done some fine work since he came to Lewiston. You, of 
course know his history so I will not go into detail, but perhaps you 
do not know of his success here. He has been most successful in re- 
moving cataracts, a most delicate operation. He has transplanted 
corneas with success, something no other doctor around here has dared 
attempt. He is most thorough and it would be a shame if we had to 
loose him. He is now senior staff member at Saint Mary’s Hospital 
in Lewiston. 
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I do hope that you will do everything possible so that before too 
long he may become one of us, an American citizen. He is most 
appreciative of what you have already done for him. 

With kind personal regards to you and Mrs. Nelson, I am 

Cordially yours, 
Mary L. KAVANAGH; 


OFFICE OF THE MAYOR. 
City of Lewiston, Maine, June 6, 1954; 
To Whom It May Concern: 

I, the undersigned Georges Rancourt, mayor of the city of Lewiston; 
Maine, wish to certify that Dr. Jou S. Tchao who resides at 414 Main 
Street, Lewiston, Maine, and has offices at 82 Pine Street, is a man of 
excellent character, exceptional ability as a surgeon and has already 
proven his usefulness in this community. 

He is civic minded, a member of the Kiwanis Club and keenly 
interested in community service. 

I feel that Dr. Tchao is a definite asset to any community where he 
would wish to locate professionally and we are very proud to have 
him with us. 

GEORGES RANCOURT, 
Mayor of the City of Lewiston, Maine. 


Personally appeared before me the above-signed Georges Rancourt 
and made oath to the truth of the above statement signed by him in 
my presence on this date June 6, 1956. 

[SEAL] 

Lucien LEBEL, Notary Public. 

My commission expires April 16, 1959. 





Lewiston, Maine, June 6, 19543 
Hon. CHARLES NELSON; 
House Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Str: It certainly is a pleasure for me to have this opportunity 
for a word about Dr. Jou 8. Tchao. 

I have known him about 2 years, and in this time I have been in 
rather close contact with him, our offices being together, and I have 
learned to know him very well. 

I can only say that I wish we had more American citizens like him. 
His integrity is beyond reproach, and he is a gentleman in every 
sense of the manner. 

He is an outstanding surgeon in his specialty and certainly is an 
asset to the community and to the hospital of which he is a staff 
member. 

It certainly will be a loss to both if he is obliged to leave. 


Very truly yours, 
f Ai H. L. Gavvreay, M. D: 


Benjamin, Czarna, and Ber Bursztyn—H. R. 6388, by Mr. Dollinger 


The beneficiaries are members of a family unit, all of whom are 
natives and citizens of Poland. They were admitted to the United 
States as visitors in January of 1941 and have resided in the United 
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States temporarily since that time. Their applications for adjust- 
ment of their immigration status were denied under the provisions of 
section 6 of the Refugee Relief Act, because they were unable to 
establish that they were bona fide nonimmigrants when they were 
admitted to this country in 1941. 

Mr. Bursztyn is employed as a secretary and lecturer by the Labor 
Zionists Organization of America, and Mrs. Bursztyn is employed as 
a stenotypist and translator. Their son is a student at the College 
of the City of New York. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
August 1, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary, That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., August 1, 1956; 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, 
Washington 25, D. C. 

Dear Mr. Crarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 6388) for the relief of Benjamin Bursztyn, 
Mrs. Czarma Bursztyn, and Ber Bursztyn, there is attached a mem- 
orandum of information concerning the beneficiaries. ‘This memoran- 
dum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiaries by the New York, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files. 


The bill would grant the beneficiaries the status of permanent 
residents of the United States as of the date of its enactment upon 
payment of the required visa fees. The bill would further provide 
that the required numbers be deducted from the appropriate gnala or 


quotas for the first year that such quota or quotas are available. 
All three beneficiaries are chargeable to the quota for Poland. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE BENJAMIN BURSZTYN, 
MRS. CZARMA BURSZTYN, AND BER BURSZTYN, BENEFICI- 
ARIES OF H. R. 6388 


The three beneficiaries of this bill are husband, wife, and 
son, respectively. They are all natives and citizens of 
Poland, and now spell their surname as Burstein, and, in 
addition, the correct spelling of the female’s first name is 
Czarna. Benjamin Bursztyn was born at Lomza, Poland, 
on April 2, 1902; his wife and son were born in Pulawy, 
Poland, on January 27, 1903, and October 30, 1935, respec- 
tively. They have been residing at 1842 Arthur Avenue, 
Bronx, N. Y. since their entry into the United States in 
1941, Mr. Bursztyn is employed as a secretary and lecturer 
by the Labor Zionist Organization of America at a salary 
of $110 per week. Mrs. Bursztyn is employed by the 
Yiddish Scientific Institute as a stenotypist and translator 
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at a salary of $250 per month. Their son is a student at 
the College of the City of New York in his senior year, 
majoring in economics. The family assets consist of $5,000 
in joint bank savings, and $1,500 in Government bonds, 
in addition to furniture and personal effects. They have no 
relatives in the United States. The only relatives abroad 
are 3 sisters and 2 brothers of Benjamin Bursztyn, who are 
citizens and residents of Israel. 

The beneficiaries entered the United States at San Fran- 
cisco, Calif., on January 10, 1941, when they were admitted 
as visitors for a temporary period. Upon their failure to 
leave the United States, warrants of arrest in deportation 
proceedings were issued on October 31, 1947, on the charge 
that, at the time of entry, they were immigrants not in 

ossession of proper immigration visas and not exempted 
Sm the presentation thereof. Pursuant to a hearing under 
the warrants of arrest, the aliens were found eligible for 
suspension of deportation, and on January 7, 1952, an order 
was entered suspending their deportation and referring the 
matter to the Congress. The suspension action failed of 
congressional approval, whereupon the aliens were granted 
the privilege of voluntary departure from the United States 
in lieu of deportation. 

On March 4, 1954, the aliens submitted applications for 
adjustment of their status under the provisions of section 6 
of the Refugee Relief Act of 1953. They were found ineli- 
gible to this form of relief and their applications were denied 
on August 23, 1954. A motion to reopen the proceedings 
was denied on February 2, 1955. 


Mr. Dollinger appeared before a subcommittce of the Committee on 
the Judiciary and recommended the enactment of his measure, point- 
ing out to the fact that the beneficiaries are political refugees who have 
been in the United States for 15 years and that their only other resi- 
dence was in Poland. 


Gloria Ying Szutu, Jane Ching Szutu, Raymond Yuan Szutu, and Peter 
Cheng Szutu-—-H. R. 6535, by Mr. Gwinn 

The beneficiaries are brothers and sisters, all of whom are natives 
and citizens of China. They reside in St. Albans, N. Y., with their 
pe lawfully resident aliens in the United States. All of the 

eneficiaries were admitted to the United States as visitors in February 
1952, 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated Sep- 
tember 2, 1955, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICB} 
Washington, D. C., September 2, 1958: 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. O. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rel- 
ative to the bill (H. R. 6535) for the relief of Gloria Ying Szutu, Jane 
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eet Raymond Yuan Szutu, and Peter Cheng Szutu, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiaries. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the New 
York, N. Y., office of this Service which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees, It would also 
direct that four numbers be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for the Chinese. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE GLORIA YING SZUTU, 
JANE CHING SZUTU, RAYMOND YUAN SZUTU, AND PETER 
CHENG SZUTU BENEFICIARIES OF H. R. 6535 


The beneficiaries, Glorida Ying Szutu, Jane Ching Szutu, 
Raymond Yuan Szutu, and Peter Cheng Szutu, born on April 
15, 1938, August 5, 1940, December 4, 1943, and September 
18, 1945, at Peiping, China, are citizens of the Republic of 
China. They reside at 192-18 109th Avenue, St. Albans, 
N. Y., with their parents, who are permanent residents of the 
United States. The beneficiaries attend local public schools 
in New York City. Their only other living close relative 
is a maternal grandmother who resides in Hong Kong. 

The beneficiaries’ only entry into the United States 
occurred at San Francisco, Calif., on February 22, 1952, at 
which time they were admitted as visitors for pleasure. They 
received several extensions of their stay, the last of which 
expired on June 18, 1954. Deportation proceedings were 
instituted on July 11, 1955, on the ground that the bene- 
ficiaries after admission as visitors for pleasure, failed to 
comply with the conditions of such status. 

Dr. Gene Chan Szutu, the father, is a physician attached to 
the Bushwick Hospital in Brooklyn, N. Y., and receives a 
salary of $500 a month. His assets consist of cash savings 
and bonds in the amount of $2,000 and real estate and 

ersonal property valued at about $19,000. Mrs. Florence 

zutu, the mother, is a nurse attached to the St. Albans 
Nursing Home in New York City and receives a salary of 
$300 a month. 
Mr. Gwinn submitted the following letters in support of his bill: 


Taes HoLLIS PRESBYTERIAN CHURCH, 
Hollis, N. Y., June &, 1956. 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
United States Government, Washington, D. C. 

GeENTLEMEN: In the past 2 years as assistant pastor of the Hollis 
Presbyterian Church, I have come to know the family of Dr. Gene 
Chan Szutu quite well. They have been a most faithful family to 
our church services and activities, not only in attendance but in 
service to the church. 
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However, as the person directly responsible for the youth program 
of the church I have had the opportunity to see the children of Dr. and 
Mrs. Szutu at close hand as they work in the church. For your 
information I would like to tell you something about each one. 

Gloria Ying Szutu: Gloria is the oldest of the family, and a girl 
who possesses a most remarkable character. In the short time that 
she has been amongst our young people she has been accepted by them 
as a girl they had known all their lives. She has made an outstanding 
contribution to our youth work in many ways. She was one of our 
principal speakers at our annual youth Sunday. At this service she 
wrote and presented a talk that was an outstanding witness of her 
Christian faith. She is a teacher in our primary department of the 
church school, and is also pianist for that department. She is an 
outstanding student at school and popular among our young peop’e. 
She will make an outstanding citizen to our Nation and any community 
in which she resides. 

Jane Ching Szutu: Jane is a girl who one immediately comes to love 
and respect. This has been her influence on all with whom she has 
associated. She has faithfully been active in Sunday church school and 
youth-group activities. She has been appointed to many of our 
committees of organization and planning. She is also active in our 
sport program. Jane has not in any way had to force herself on 
anyone, because she has been accepted by all who meet her. This is 
due partially to her winning personality and charm. She, like her 
sister, is possessive of an outstanding Christian character and has 
been a real asset to her church. 

Raymond Szutu: Raymond with his brother Peter has won such 
a warm place among our young people and youth leaders, that no one 
is ever conscious of a difference of nationality. Through the Boy 
Scouts, Sunday church school, and youth groups, Raymond has made 
his place as a leader in our church. He is a real boy, full of life, 
poaa of humor, along with a Christian character of note. We 

ave great hopes for Raymond as a leader and outstanding member 
of our church activities as he grows. 

Peter Szutu: Peter, being the youngest, is perhaps the one you look 
upon with most pleasing feelings. Even with his young years he has 
already made his mark in our church. Being closer to his brother 
in many ways, he has been accepted as readily as any other member 
of the family. He is faithful to our Sunday church school, and active 
in our recreation program. As Peter grows so will his Christian 
witness, which can be seen already as a budding and faithful per- 
sonality. 

We are proud of these children, and of this whole family, and I 
know that someday our Nation can be proud to have these people 
numbered as our people. I trust that the action of our Government 
will be favorable to them, 

Sincerey yours, 
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Pustec Scuoor 118, 
Hollis, N. Y., June 6, 1956. 
To m Immigration and Naturalization Service of the United States of 
merica: 
Peter and Raymond Szutu have been students in this school from 
September 13, 1954, to the present. 
m y from their teachers indicate that both boys are very highly 
ed by all with whom they come in contact. Their record of 
ort, achievement, and attendance is excellent. It is our con- 
sidered opinion that these boys will make excellent Americans. We 
have been very happy to havı boys of this type amongst the students 
of our school, 
Joser F. Daury, Principal: 


Å 


CommuNITY SERVICE SOCIETY, 
Dıvısıion or FAMILY SERVICES, 
Pustec HEALTH NURSING SERVICE, 
New York, June 6, 1956, 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Department of Justice, Washington, D. O. 
To Whom It May Concern: 

Mrs. Florence Szutu of 192-18 109th Avenue, St. Albans, N. Y.; 
has been a member of the public health nursing staff of the Community 
Service Society since September 14, 1955. Her work is primarily with 
Chinese families. We would be unable to serve these families effec- 
tively if we did not have a worker who could speak the language and 
dialect of this group known to this agency. 

The public health nursing service given by Mrs. Szutu is a family 

th service with emphasis on health promotion and maintenance, 

Mrs. Szutu’s adaptation of her skills, learned in China, to this 
setting in the United States is remarkable. She has given evidence 
of being a mature, thoughtful, well organized, professional worker. 
She is well liked by her colleagues and has made a real place for her- 
self in the community as well as in the Community Service Society, 

She is active in professional groups in New York City. 

Mrs, Szutu’s integrity is without question. 

We consider ourselves fortunate to have been able to attract Mrs, 
Szutu to join our staff. 

Sincerely yours, 
Aung F, LeMar, 
Public Health Nursing Associate; 


— 


Tuae HorLIs PRESBYTERTAN CHURCH, 


ollis, N. Y., May 23, 1956. 
To Whom It May Concern: 

Dr. Gene Chan Szutu, his wife, Mrs. Florence C. Szutu, and their 
children, Gloria Ying, Jane Ching, Raymond, and Peter have been 
active in the life of our church for over 2 years. Doctor, Mrs. Gloria, 
and Jane became members of our church 1 year sgo. 

In this time I have found Gloria and Jane to be delightful Christian 
young people and their parents a fine Christian couple. 
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Gloria and Jane take roles of responsibility in our youth groups, are 
active in our church school, and attend divine worship. Raymond and 
Peter participate in the various activities open to their ages. 

All in all the Szutus are very much loved and respected in the Hollis 
church and we feel we are privileged to have had such a fine Christian 


family brought to our country by a sister Presbyterian church in New 
York City and into our community. 


Yours most sincerely, 
WarLace W. GIBBS, 


À Anprew Jackson Hicn ScHooL, 
Cambria Heights, Queens, N. Y., June 5, 1956. 
DEPARTMENT OF IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
United States Government, Washington, D. C. 


Dear Sirs: This is to certify that Gloria Ying Szutu and Jane 
Szutu are students in good standing in this high school. Gloria is 
compaing her eighth term of attendance and is a candidate for 
graduation. She has an excellent record in school citizenship, is a 
member of Arista, our scholastic honor society, has an average of 
84.6 in her studies, and will be graduating 63d in a class of 584. In 
addition, she has participated widely in extracurricular activities such 
as bank representative, office secretary, program committee, art and 
publicity work, and senior chorus. Jane is completing her fourth term 
of attendance, is maintaining an average of about 85 percent, and 
has had very good school citizenship. She also has worked hard in 
extracurricular activities—on the reorganization squad, as a member 
of the band and orchestra, as a member of junior chorus, in which 
she is regularly given the responsibility for adie the group, and 
as office secretary. 

We are very proud of both of these girls in this school and heartily 
recommend any consideration that can be given to them. 

Sincerely, 
Dororny Bonawit, 
Principal, 


Tue Busawick Hospirat, 

Brooklyn N. Y., June 6, 1956. 

To the Immigration and Naturalization Service of the United States 
Government: 

This is to certify that Dr. Gene C. Szutu has been employed at 

the Bushwick Hospital since July 1953 in the capacity of anesthetist. 
We have found him to be very reliable and thoroughly competent. 
He speaks English very well und is experienced in the work he is 
doing. We have found him to be an asset to our organization and we 

are satisfied to continue our association. 
Dorotuy Kerzner, __ 
Administrator; 
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Cura Mepricar Boarp, Inc., 
New York, N. Y., November 17, 1954. 


Dr. Rozert C. Kiiiover, Jr., 
State Education Department, 
University of State of New York, Albany, N. F. 

Drar Der. KıLLoven: Dr. Chan (Gene C. Szutu), who expects 
soon to apply for permission to take the examination given by the 
New York State Board of Medical Licensure, has been well known to 
me ay since 1928, during the autumn of which year he entered 
the Peking Union Medical College as a freshman student. 

Dr. Szutu interned in surgery during the last year of his under- 
graduate training (1932-33) and moved on during the following 2 
years to the posts of assistant resident surgeon and research fellow in 
my department. His work was of such caliber that he was selected 
to become one of the permanent members of the staff of the depart- 
ment with special interest in neoplastic diseases, and he subsequently 
served as assistant (1935-37) and demonstrator (1937-41). Tine 
the last year of the latter appointment, the college sent him for study 
to Memorial Hospital, New York City. He would have succeeded 
to an assistant professorship following his return to Peking had not 
the Pacific war broken out with resultant closing of the college. Dr. 
Szutu then became head of the surgical service of the Chung-Ho 
Hospital in Peking and at the end of the war was appointed professor 
and head of the department of surgery at Lingnan University Medical 
College at Canton, South China. He made an excellent record at 
that institution until the Communists occupied South China and he 
felt compelled to flee from the area of Communist control, leaving all 
his possessions behind him. Dr. Szutu succeeded in almost miraculous 
fashion in escaping with his family to Hong Kong. At this point, 
the China Medical Board and the Associated Boards of Christian 
Colleges in China jointly brought Dr. Szutu and his family away from 
their proximity to the mainland of China and made it possible for 
him to have second period of work and study as a research fellow at 
the New York Memorial Hospital. He has been serving as a tech- 
nician at Bushwick Hospital since last year. 

A special act of Congress has now made it possible for Dr. Szutu 
to apply for citizenship, and I understand that he already has received 
his first citizenship papers. Inasmuch as this makes it possible for 
him to apply for permission to sit for the State board examinations, 
I am happy indeed to sponsor his application in any way I can. 
Dr. Szutu is a well-trained, thoroughly competent surgeon whom I 
am indeed pleased to commend to you, both as a possible future citizen 
and licentiate of New York. 

Most sincerely, 
Harotp H. Lovers, M. D., 
Director, Formerly Professor and Head of 
Department of Surgery, Peking Union Medical College. 


Signed before me this 18th day of November 1954. 
I. DANIEL SEGAL, 
Notary Public, State of New York. 
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JANUARY 5, 1955. 
Assistant Commissioner Rosert C. Kitiovan, Jr., 
Director of Professional Education, Albany, N. Y. 

Dear Dr. KıLLouGn: I am writing on behalf of my good friend and 
parishioner, Dr. Chan (Gene C. Szutu). I believe he is applying for 
permission to take the examination given by the New York State Board 
of Medical Licensure. 

I imagine others will write concerning his technical and professional 
fitness. I am not conversant with these facts of his career, although 
everything I hear about him professionally is to the good. I have 
known him since he came to this country about 4 years ago when he 
and his family escaped, almost miraculously, from right under the 
noses of the Communists in China. As soon as he came to New York, 
he came to our church and we grew to know the whole family and those 
of us who were privileged to know them became very fond of them 
at once. They are a most engaging group of people. 

I know from the character of Dr. Szutu’s description of what it 
felt like to live under communism, and what it feels like to live in the 
United States of America what a loyal citizen he is, and that goes for 
his wife and the children as well. Few people in our land appreciate 
America so much as these good people do. He is a Christian gentle- 
man in the finest sense of the word, with the highest standards of 
loyalty, integrity, and professional competence. 

I am proud to say that I was instrumental in securing the attention 
and interest of Congressman Ralph Gwyn of Pawling, N. Y., who 
entered the bill in Congress that enabled Dr. Szutu to apply for 
citizenship. 

We are proud to have this little family as members of our church. 
They have made a genuine contribution to its life and the quality of 
its Christian experience. 

I am happy to commend Dr. Szutu to you and I hope that he may 
be able to pass the examinations and to become a licentiate of New 
York and a surgeon, as well as a future citizen of the United States. 
If there is anything further which I can do to help forward these 
ends, I will be happy to do so. 

Sincerely yours, 
THEODORE C. SPEERS, 


Anton Steigerwald—H. R. 8438, by Mr. McConnell 

Anton Steigerwald is a 19-year-old native and citizen of Yugoslavia. 
He was admitted to the United States in 1950 as a United States 
citizen. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
March 26, 1956, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary, That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., March 26, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 

relative to the bill (H. R. 8438) for the relief of Anton Steigerwald, 
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there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary the 
Chicago, Ill., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Yugoslavia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner; 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ANTON STEIGERWALD, 
BENEFICIARY OF H. R. 8438 


The beneficiary, Anton Steigerwald, also known as Hans, 
John, or Tony Steigerwald, a native and citizen of Yugo- 
slavia, was born on August 28, 1936. He was never married 
and resides at 2056 North Halsted Street, Chicago, III. 

Mr. Steigerwald is employed by a manufacturing company. 
He attended elementary school in Yugoslavia, high school in 
the United States, and studied engineering for 1 year at the 
University of Illinois. His present income is $60 a week. He 
has no assets. His sister is a lawful resident alien in the 
United States. A brother, who was naturalized while servin 
in the United States Armed Forces, is now attending schoo 
in Austria. He has 2 other brothers, 1 residing in Austria, 
the other in Germany. His parents are deceased. 

The beneficiary entered the United States at New York, 
N.Y., on November 18, 1950, as a United States citizen. De- 
portation proceedings were instituted on March 29, 1954, on 
the ground that at the time of entry he was an alien who was 
not in possession of a valid visa, His application for adjust- 
ment of status under the provisions of section 6 of the Refugee 
Relief Act of 1953, as amended, was denied on April 18, 1955, 
because he was not lawfully admitted as a nonimmigrant. 
On June 17, 1955, the special inquiry officer ordered that he 
be deported. 

The beneficiary has had no military service. He is regis- 
tered under the Universal Military Training and Service Act. 

The beneficiary, being of German extraction, was forcibly 
removed from the home of relatives at the close of World 
WarTIl. He was held in a camp for 3 years, then placed in an 
orphanage for 2 years. While he was in the orphanage it was 
determined tht bs was the son of an Elizabeth Steigerwald 
and it was assumed by the authorities that his mother was the 
Elizabeth Steigerwald, a citizen of the United States, who 
had left two children in Yugoslavia when she returned to the 
United States at the outbreak of World War II. This indi- 
vidual, now Elizabeth Steigerwald Etzl, arranged to have the 
beneficiary enter the United States. Mr. Steigerwald has 
testified that he knew that his mother, also named Elizabeth 
Steigerwald, was deceased, but believed he was being adopted 
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in the United taiea by a family named Steigerwald. After 
arrival in the United States the beneficiary surrendered 
himself to this Service to have his immigration status clarified. 


Mr. McConnell, the author of H. R. 8438, submitted the following 
letter in support of his bill: 


Houses or REPRESENTATIVES, 
EDUCATION AND LABOR COMMITTEE, 
Washington, D. C., January 20, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Judiciary Committee, 
House of Representatives. 

Dear MR. CHAIRMAN: The attached copy of bill, introduced by me 
for the relief of Anton Steigerwald, is forwarded with the request that 
a report be obtained from the department on the matter. 

The director of individual service, International Institute of Phila- 
delphia, has interested herself in this case. Anton was born in 
Yugoslavia on August 28, 1936. He is an orphan, his father having 
died when he was very young and his mother died when he was 
about 5 or 6 years old. He became separated from his brothers and 
sister early in World War II. From the age of 7 until his admission to 
this country, his life was spent in concentration camps and orphan- 
ages. He was brought to the United States on November 18, 1950, 
having been mistakenly identified by the American consul in Belgrade 
as Jowan Steigerwald, an American citizen. As far as I have been 
able to ascertain, Anton never at any time tried to mislead the consu- 
late officials in pretending he was someone else. He did not know 
that the woman, Mrs. Elizabeth Steigerwald Edzl, to whom he was 
coming, believed him to be her son, until he arrived in this country. 
He was then afraid to say anything as he had no friends or relatives 
here and there was no one to whom he could turn. 

The mistake was not discovered until January 1954, when Anton’s 
sister, Mrs, Rosa Kapitaen, a constituent of mine residing at Souder- 
ton, Pa., located him. Mrs. Kapitaen was admitted to this country 
as a displaced person, and another brother, Jake, had also come to 
the United States and served in the United States Army. He is 
now an American citizen. 

Anton made his situation known to the Immigration and Naturali- 
zation Service who started deportation proceedings. An order of de- 

rtation was entered. ‘The International Institute, a service bureau 
or foreign-speaking peoples, e.ppealed this decision, and received an 
official yas | of the appeal on December 9, 1955. 

Anton is represented as a very intelligent, resourceful, capable, 
young man. He knew no English when he entered this country but 
in a period of 5 years has mastered the language. He took 2 years of 
high school in 1 and was able to pass entrance examinations to the 
University of Illinois without taking the fourth year in high school. 
He is working his way through the university at the present time. He 
has already repaid Mrs Edzl for the cost of transportation to this 
country and part of his board retroactively from the time he reached 
his 16th birthday, 

I understand that the only relief is through private legislation. 
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I will be very happy to secure any additional information you may 
require, and will appreciate your cooperation in this matter. 
Very sincerely, 
Samuget K. McConne tt, Jr. 


Elaine Shartouni Koury and Elie S. Shartouni Koury—H. R. 8567, 
by Mr. Edmondson 

The beneficiaries are sister and brother 22 and 21 years of age, 
respectively. Elaine Koury was admitted to the United States in 
1954 as an employee in the household of the Ambassador of Saudi 
Arabia and her brother was admitted as a student in 1955 to attend 
George Washington University. They were adopted in 1955 by their 
widowed aunt, a naturalized citizen of the United States. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
April 27, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary, That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., April 7, 1956, 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington 25, D. O. 

DEAR MR. CHAIRMAN: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8567) for the relief of Elaine Shartouni 
Koury and Elie $8, Shartouni Koury, there is attached a memorandum 
of information concerning the beneficiaries. ‘This memorandum has 
been prepared from the Immigration and Naturalization Service 
files relating to the beneficiaries by the Dallas, Tex., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would 
also direct that two numbers be deducted from the appropriate im- 
migration quota. 

‘The beneficiaries are chargeable to the quota for Lebanon. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ELAINE SHARTOUNI 
KOURY AND ELIE 8S. SHARTOUNI KOURY, BENEFICIARIES 
OF H, R. 8567 


Elaine Shartouni Koury and Elie S. Shartouni Koury, 
sister and brother, were born in Aley, Lebanon on April 1, 
1934 and January 1, 1936, respectively, and are citizens of 
Lebanon. Both completed high school in Lebanon. They 
are single and have no one dependent upon them for support. 
Their parents reside in Lebanon. ‘The sister has been residing 
in Skiatook, Okla., since May 1955 and is attending high 
school there. The brother is presently attending Oklahoma 
A. and M. College at Stillwater, Okla. 

Elaine Shartouni Koury was admitted to the United 
States at New York, N. Y., on October 21, 1954, as an 
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employee in the household of the Ambassador of Saudi 
Arabia. The Department of State advised on July 21, 1955, 
that her official status terminated on June 24, 1955. De- 
portation proceedings in her case were instituted on March 
7, 1956, on the ground that she has failed to comply with 
the conditions of the nonimmigrant status in which she was 
admitted. In a hearing on March 20, 1956, it was ordered 
that she be granted voluntary departure at her own ex- 
pense in lieu of deportation with the alternate order that 
she be deported should she fail to depart voluntarily when 
and as required. . 

Elie S. Shartouni Koury was admitted to the United States 
on January 22, 1955 at New York, N. Y., as a student to 
attend the George Washington University at Washington 
D. C. He has received one extension of stay which expired 
on March 17, 1956. Deportation proceedings were instituted 
in his case on March 7, 1956 on the ground that he has failed 
to maintain the nonimmigrant status under which he was 
admitted. Hearing in his case was commenced on March 
20, 1956 but has not been completed. 

The sponsor, Mrs. Nezera Sader Koury, Skiatook, Okla., the 
aunt of the beneficiaries, was born in Lebanon on January 
27, 1906, and is a naturalized citizen of the United States. 
Mrs. Koury adopted the beneficiaries on April 11, 1955 in 
the District Court, Carlsbad, Eddy County, N. Mex., and 
has assumed financial responsibility for them. She is a 
widow and has no close relatives in the United States other 
than the two adopted children. She lists her assets as ap- 
proximately $100,000. 


Mr. Edmondson submitted the following letter and decree of 
adoption in support of this legislation. 


House oF REPRESENTATIVES, 


Washington, D. C., May 24, 1958; 
Hon. Francis E. WALTER, 


Chairman, Subcommittee No. 1, 
Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Cotieacue: I should like to request that H. R. 8567, which 
I introduced on January 17, 1956, for the relief of Elaine Shartouni 
Koury and Elie S. Shartouni Koury, be docketed for hearing by the 
House Subcommittee on Immigration and Naturalization. it is my 
understanding that you have the departmental report and other 
such information required for docketing such a hearing. 

The beneficiaries of this bill are sister and brother, and are natives 
of Lebanon. Elaine came to this country in 1954 as a governess in 
the household of the then Ambassador of Saudi Arabia; while Elie 
came here in January 1955, on a student’s visa and is now attending 
Oklahoma A. and M. College at Stillwater, Okla. Elaine is living 
with her recently widowed aunt, Mrs. Nezera Sader Koury of Skia- 
took, Okla., who has adopted both beneficiaries. 

Mrs. Koury is a citizen of this country and a highly esteemed 
resident of Skiatook where she has lived for almost 40 years. She is a 
woman of substantial means, and there is no reason to believe either 
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of these beneficiaries would ever become charges of this country. 

Their presence during a time of deep bereavement in the life of Mrs. 
Koury, when she had no other relatives in this country, proved to 
be a fact of saving grace: and it is my understanding that city of- 
ficials, school officials and citizens of Skiatook are extremely in- 
terested in favorable action on this bill. I have been informed that 
the separation of these persons would have almost tragic implica- 
tions, particularly upon Mrs. Koury, and would create extreme 
hardship upon all concerned. 

I shall be happy to furnish the subcommittee with any other in- 
formation it would like to have, and would appreciate the opportunity 
to poom further testimony when the bill is docketed for hearings. 

indest personal regards, 
Sincerely yours, 




























Ep Epmonpson, Member of Congress. 
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CLERK’S CERTIFICATE 





Srate or New Mexico 
County of Eddy, ss: 

I, Marguerite E. Waller, Clerk of the district court of the fifth 
judicial district, within and for the county of Eddy, State of New 

exico, do hereby certify that the attached and foregoing is a full, 
true and correct copy of the original order of adoption, filed April 
11, 1955, in cause numbered 15056 on the civil docket of said court, 
wherein in re petition of Nezera Sader Koury to adopt is plaintiff, 
and Elaine Shartouni is defendant, all as shown from the files and 
records of my said office. 

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand and affixed 
the seal of said court at Carlsbad, N. M., this 11th day of April, 
A. D. 1955. 

[SEAL] Marcuerire E. WALLER, 

Clerk of the District Court: 
Leatrice Knicut, Deputy. 


In tHE District Court or Eppy Countr 





STATE OF NEW MEXICO 


In tae MATTER OF THE PETITION OF NEZERA Saver Koury To 
ApnoPpT ELAINE SHARTOUNI 


No. 15056 


ORDER OF ADOPTION 





This matter having come on to be heard on motion of the petitioner 
on March 24, 1955, at 11 o’clock a. m., and the petitioner, Nezera 
Sader Koury having appeared in person and by her attorneys, and the 
adoptee, Elaine Shartouni having appeared in person, and the court 
having proceeded to take testimony at that time; and ; 

This matter coming on further to be heard 2» motion of peti- 
tioner, and the court having fully considered the pleadings on file 
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herein and the consents of the natural parents of the proposed adoptee 
and of the adoptee, and considered the evidence heretofore adduced, 
and being fully advised in the premises finds: 

1. The court has jurisdiction of the subject matter and of the per- 
sons herein. 

2. The adoptee Elaine Shartouni was, at the time the petition was 
filed herein living in Carlsbad, Eddy County, N. M., and is related 
to the petitioner, Nezera Sader Koury within the third degree as 
required by the statutes of the State of New Mexico and is the niece 
of the petitioner herein. 

3. That the petitioner is a widowed woman of the age of 49 years 
whose domicile is Skiatook, Tulsa County, Okla., and she was, at the 
time the petition herein was filed, residing in Carlsbad, Eddy County, 

M., and is a woman of substantial means and good moral char- 
acter and integrity and is a fit and proper person to have custod 
of the said Elaine Shartouni, to care and provide for her as thoes 
she were said child’s natural mother. 

4. Elaine Shartouni is an adult having reached her 21st birthday 
on the Ist. day of April, 1955, and the interests of said Elaine Shartouni 
will be promoted by her adoption by the petitioner. 

5. The petition is in all things true and correct and the natural 
parents of Elaine Shartouni have filed their consents herein. 

6. The petition should be granted and Elaine Shartouni’s name 
should be changed to Elaine Shartouni Koury. 

It is therefore ordered, adjudged, and decreed that the said Elaine 
Shartouni be and she is hereby declared to be adopted by the said 
petitioner, Nezera Sader Koury, and henceforth is to be regarded and 
treated in all respects as the child of said Nezera Sader Koury. 

It is further ordered, adjudged and decreed that the said Elaine 


Shartouni shall take the name of Elaine Shartouni Koury. 


Done in chambers at Carlsbad, N. Mex., this 11th day of April, 
1955. 


C. Ray ANDERSON, 
District Judge: 
Carmen Mario Cannella—H. R. 8824, by Mr. Gavin 


The beneficiary is a 28-year-old native of Italy who was admitted 
to the United States as a citizen in 1929. Subsequently in 1955, it 
determined that his father had expatriated himself by serving in the 
Italian Army in 1915 and was, therefore, not a citizen of the United 
States at the time of the beneficiary’s birth. His father is now a 
citizen of the United States, his mother is a lawfully resident alien 
= 2 brothers and 2 sisters are native-born citizens of the United 

tates, 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
May 18, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion to the chairman of the Committee on the Judiciary, That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 18, 1966. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. CuHaArrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8824) for the relief of Carmen Mario Can- 
nella, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigra- 
tion and Naturalization Service file relating to the beneficiary by the 
Pittsburgh, Pa., office of this Service, which has custody of that file. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATU- 
RALIZATION SERVICE FILES RE CARMEN MARIO CANNELLA, 
BENEFICIARY OF H. R. 8824 


The beneficiary was born on April 17, 1928, in Italy. He 
is single and resides with his parents in Johnsonburg, Pa. 

The beneficiary was issued a United States passport in 
error and admitted to the United States as a citizen of this 
country on March 19, 1929. The issuance of a United States 
passport to the beneficiary and his admission to this country 
as a citizen were based on his birth abroad to a United States 
citizen father. The beneficiary applied for a certificate of 
citizenship in 1955, at which time it was disclosed that his 
father had expatriated himself by serving in the Italian Army 
in 1915 and was, therefore, not a citizen of the United States 
at the time of the beneficiary’s birth. The beneficiary’s 
father was repatriated in 1934. However, such repatriation 
did not confer United States citizenship upon the beneficiary. 

The beneficiary’s mother is a citizen of Italy. He has 2 
sisters and 2 brothers who are native-born citizens of the 
United States. 

The beneficiary graduated from high school in Johnson- 
burg, Pa. He enlisted in the United States Army on Sep- 
tember 17, 1950, and was honorably discharged on Septem- 
ber 17, 1952, with the rating of sergeant. Following his dis- 
charge he became a member of the active Army Reserve, 
776th Field Artillery at St. Marys, Pa. The beneficiary is 
presently employed by the New York Pennsylvania Co. at 
Johnsonburg, Pa., as a laborer at a weekly salary of $50. 
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Mr. Gavin appeared before a subcommittee of the Committee on 
the Judiciary and testified as follows: 


Mr. Chairman, I appreciate this opportunity to appear 
before your committee to testify in behalf of H. R. 8824, 
the bill I introduced for the relief of Carmen Mario Cannel!a 
of my district; and I sincerely hope that action can be taken 
on this legislation at this session of the Congress, as it would 
appear that Mr. Cannella was a victim of errors. 

Before introducing this private bill in behalf of Mr. 
Cannella, I corresponded with the Department of State and 
the Immigration and Naturalization Service to ascertain all 
the facts in the case. 

Carmen Mario Cannella was born in Italy on April 17, 
1928, the son of Lena and Giacomo Cannella. Cannella 
pecans for a certificate of citizenship which was denied 

ased on following facts. 

The records show that the American passport of Lena 
Cannella, his mother, issued by the Passport Office on 
August 3, 1927, was amended at the American consulate at 
Messina, Italy, on February 20, 1929, to include the name 
of her son, Carmen Mario Cannella, on the basis of which 
he was admitted as a citizen on March 19, 1929, when he 
was 11 months old. 

According to information contained in, and evidence 
resented with the mother’s passport application, her hus- 
vand, Giacomo Cannella, who was born in Italy on September 

5, 1890, and who was residing at Johnsonburg, Pa., acquired 
citizenship of the United States through the naturalization 
of his father, Francesco Cannella by the Common Pleas 
Court of Elk County, Pa., on September 12, 1900. 

It developed that Carmen’s father, Giacomo Cannella, 
entered the military service of Italy, on October 20, 1915, 
and that he conceded the loss of United States citizenship 
by such service by making application for repatriation as a 
citizen of the United States and was subsequently repatriated 
July 6, 1934, by taking the oath of allegiance authorized by 
the 12th subdivision of section 4 of the act of June 29, 1906. 

In view of the foregoing, it was apparent the father had 
lost citizenship at the time of the birth of his son, Carmen 
Mario Cannella. However, the son was issued a United 
States passport, apparently in error, upon which he was 
admitted as a citizen on March 19, 1929. Because of these 
circumstances Carmen Mario Cannella’s application for a 
certificate of citizenship was denied. 

Mr. Cannella enlisted in the United States Army on Sep- 
tember 17, 1950, and was honorably discharged on September 
17, 1952, with the rating of sergeant and following his 
discharge became a member of the active Army Reserve at 
St. Marys, Pa. 

This case was brought to my attention on January 4, 1956, 
at which time the deadline for filing a petition for naturaliza- 
tion under the provisions of Public Law 86 had passed. I 
understand the deadline was December 31, 1955, 
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I feel that this is a meritorious case and the young man 
seems to be a victim of errors beginning with the issuance of 
a United States passport to him. Under the circumstances, 
I sincerely hope this committee will act favorably on this 
bill to lawfully admit Mr. Cannella to the United States for 
permanent residence. 


Mr. Gavin also submitted the following letter and statement in 

support of his bill: 
House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., May 28, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Mr Dear CoLLeEaGue: This will acknowledge receipt of your letter 
of May 22, 1956, with attached departmental report in regard to 
H. R. 8824, the bill I introduced for the relief of Carmen Mario 
Cannella. 

In connection with Mr. Cannella’s case I enclose a photostatic 
copy of letter from the vice consul of Italy at Pittsburgh; and I have 
previously sent you letters I received from the Department of State 
and the Immigration and Naturalization Service. 

Since Mr. Cannella, who served honorably with the United States 
Army, appears to be a victim of administrative errors, I would 
appreciate it very much if early consideration can be given to this bill 
by the committee. 

Thanking you for any consideration you can give this legislation 
and with kind personal regards. 

Sincerely yours, 
L. H. Gavin; 


ee ae 


V. Consotato D’Iratta, 
Pittsburgh, Pa., February 1, 1956. 
Prot. 543 
Pos. A-50/105 
Mr. Giacomo CANNELLA; 
Johnsonburg, Pa. 

Dear Sir: With further reference to my letter N. 92, of January 5, 
1955, I wish to inform you that the General Staff of the Italian Army, 
Historical Division, Rome, Italy, has advised us that according to 
their records, it does not appear that Giacomo Cannella ever took 
the oath. 

I hope that the preceding information may be useful to you in 
expediting your case intended to ascertain your United States 
citizenship. 

Very truly ycurs, 


[seat] Dr. Carto M. Rossı ARNAUD, 
Vice Consul of Italy; 
Charles Ang—H. R. 8870, by Mr. Scott 


The beneficiary is a native and citizen of China who was admitted 
to the United States as a student in 1949. He attended Lehigh Uni- 
versity at Bethlehem, Pa., where he received the degree of master of 
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science in civil engineering. He is presently employed as a bridge 
engineer by Modjeski & Masters, consulting engineers, at Philadelphia, 
Pa 


The pertinent facts in this case are contained in a letter dated May 
18, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
: Washington 25, D. C., May 18, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington 25, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (A. R. 8870) for the relief of Charles Ang, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service file relating to the beneficiary by the Phila- 
delphia, Pa., office of this Service, which has custody of that file. 

he bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 


The beneficiary is chargeable to the quota for Chinese persons. 
Sincerely, 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 


NATURALIZATION SERVICE FILES RE CHARLES ANG, BENE- 
FICIARY OF H. R. 8870 


The beneficiary, who is also known as Charles Cho-Lim 
Ang, was born on August 4, 1927, in Foochow, Fukien, 
China. He is single and resides at Philadelphia, Pa. The 
beneficiary’s father is deceased. His mother, one brother, 
and one sister reside in China. 

The beneficiary attended the University of Santo Tomas 
in Manila, the Philippines, where he received the degree of 
bachelor of science in civil engineering. He also attended 
Lehigh University at Bethlehem, Pa., where he received the 
degree of master of science in civil engineering. The benefi- 
ciary is presently employed as a bridge engineer by Mod- 
jeski & Masters, consulting engineers, Philadelphia, Pa., at 
a salary of $500 per month. His assets consist of cash sav- 
ings in the amount of $1,000 and an automobile valued 
at $2,000. 

The beneficiary was admitted to the United States on 
August 25, 1949 at San Francisco, Calif., as a student. He 
applied for adjustment of his status to that of a permanent 
resident under section 6 of the Refugee Relief Act of 1953. 
He was found to be ineligible for such adjustment and granted 
a period of time in which to voluntarily depart from the 
United States. The beneficiary failed to so depart and de- 

portation{proceedings were instituted against him, He was 
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accorded a hearing and an order for his deportation was 
entered. He appealed such order to the Board of Immigra- 
tion Appeals. Such appeal is now pending. 


Mr. Scott, the author of H. R. 8870, submitted the following infor- 
mation in support of his bill: 


ATTORNEYS AND CounsELLors aT Law, 
Philadelphia, January 6, 1956. 
Hon. Hven D. Scorr, 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 

Dear Huan: I am very much interested in Charles Ang, of 2803 
West Queen Lane, Philadelphia, Pa. His parents are Chinese. His 
mother is the only one living and she lives in the Red section of China. 
Charles when he was a small boy was sent by his parents to the 
Philippine Islands to be educated and was educated there. He came 
on to Pennsylvania as a student and graduated from Lehigh University 
in 1950. He is now employed by Modjeski & Masters. 

He cannot go back to China because it is communistic and he was 
sent out when a boy to the Philippine Islands and educated there and 
they would make living miserable for him. He cannot go to the 
Philippine Islands and get employment because he is a Chinaman. 
He says the law of the Philippine Islands prevents a Chinaman from 
getting employment there. He would like to remain in this country 
and his employer would like him to remain, too. His employer wrote 
to Congressman Walter about the matter and I am enclosing a copy 
of the letter of Congressman Walter to his employer. 

Inasmuch as he lives in your district I am wondering whether 
you would be willing to introduce a bill on Mr. Ang’s behalf. Do you 
wish me to send him down to see you so that you may interview him 

ourself? Mr. Ang was brought to me by Professor Cheng, of the 
University of Pennsylvania. 

I am enclosing a list of his activities since he entered this country. 
You will see that he will not be in this country 7 years until August 
1956. 

Awaiting word from you, and with every good wish, 


Sincerely yours, ioja 3 
. J. ALKER, Jr. 


PERSONAL DATA AND RECORD OF EXPERIENCE OF CHARLES CHO-LIM ANG 


Place of birth: Foochow, Fukien, China, 
Date of birth: August 4, 1927. 
Education: 
A school: Union College of Manila, Philippines. 
College: National University, college of engineering, completed 


freshman year, Manila, Philippines. University of Santo Tomas, 
faculty of ee graduated with honors, bachelor of science, 


civil engineering, arch 1949, Manila, Philippine Islands. 
Lehigh University, master of science, civil engineering, under 
university scholarship, June 1950, Bethlehem, Pa. 
Experience: 
Industrial: June 1954 to date: Engineer, Modjeski & Masters, 
consulting engineers, Philadelphia, Pa., engineering works on long 
and short span bridges, highway enginecring, and street changes. 
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Works engaged: Indiana toll road bridges, Indiana; Lehigh River 

Bridge, Pennsylvania Turnpike Commission; Davenport Bridge 

No. 2, Iowa; Schuylkill Expressway ramps, Pennsylvania De- 

poraness of Highways; Philadelphia approach to Walt Whitman 
ridge. 

Teaching and assisting: September 1953 to June 1954: 
Graduate assistant, department of civil engineering and me- 
chanics, Lehigh University; teaching engineering drawing and 
descriptive geometry; assisting mechanical methods of stress 
analysis. 

Industrial: 

February 1953 to September 1953: Designing engineer, 
research and development section, Luria Engineering Co., 
Bethlehem, Pa.; design and development of multiple span 
rigid frames and continuous flat-roof frames. 

May 1951 to January 1953: Structural draftsman and 
designer, structural department, the Rust Engineering Co., 
Pittsburgh, Pa.; design, estimating, drafting, and checking of 
structural steel and reinforced concrete structures. Works 
engaged: Conveyor supporting bents, Harbison-Walker Re- 
fractory Co., Fairfield, Ala. Wire and couch pits and 
elevator pits, Halifax Paper Co., Roanoke Rapids, N. ©. 
Seven-story boiler house, Weirton Steel Co., Weirton, W. Va. 
Sixty-ton capacity coal bin, Monongahela Power Co., Fair- 
mount, W. Va. Miscellaneous reinforced-concrete struc- 
tures for zirconium plant, Carborundum Metals Co., Akron, 
N. Y. Roller mill feed hopper and adjoining platform, 
Philips Chemical Co., Pasadena Tex., chemical plant 
structures, International Chemical Corp., Bonnie, Fla. 

November 1951 to February 1952 (part time): Structural 
designer, Piper Engineering Co., Pittsburgh, Pa. Alteration 
= ee steel framing for Worth Steel Co., Claymont, 

el. 

June 1950 to April 1951: Project engineer, district 5-0, 
Pennsylvania Department of Highways, Allentown, Pa. 
Supervisory works in bridge constructions including survey- 
ing, checking, field estimating, and construction reports. 
Works engaged: Mauch Chunk and East Mauch Chunk 
Bridge, Jim Thorpe (formerly Mauch Chunk), Pa. (A 
five-span continuous plate girder highway bridge.) Con- 
struction of four-lane highway (Route 29) between McAdoo 
and Hometown, Pa.: 2 reinforced concrete bridges, 2 plate 
irder bridges, 1 reinforced concrete arch culvert, 1 rein- 

j orced concrete box culvert. 
Organizations and affiliations: Junior Member, American Society 
of Civil Engineers, 
Civic activities: 
Member, Allentown Symphony Orchestra, 1953-55. 
Member, Macungie Band, 1953-54. 
Member, Symphony Club, Philadelphia, 1954—. 
Member, Philharmonia Symphony Orchestra, 1955—; 
Member, Samuel S. Fleisher Art Memorial, 1954—. 
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Olga Juliana Liepins—H. R. 10200, by Mr. Poff 

The beneficiary is a 59-year-old Latvian subject who is a widow. 
She was admitted to the United States as a visitor in 1954 and resides 
in Virginia with her only child, a native of Latvia, who is a lawful 
resident of the United States. ‘The beneficiary has no other relatives. 
She is totally dependent upon her son-in-law, an officer in the Armed 
Forces of the United States, for support. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated May 
21, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary, That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICR, 
Washington D, C., May 21, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. O. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 10200) for the relief of Mrs, Olga Juliana 
Liepins, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
i the Dallas, Tex., office of this Service, which has custody of those 

es. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Latvia. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MRS. OLGA JULIANA 
LIEPINS, BENEFICIARY OF H. R. 10200 


Mrs. Olga Juliana Liepins, a Latvian subject, was born on 
April 14, 1897, in Liepaja, Latvia. She is a widow and has 
no one dependent upon her for support. Her husband 
died in Latvia on April 14, 1938. Her only child, Mrs. Her- 
man L, Smith, a native of Latvia, is a lawful resident of the 
United States. She has no other relatives. 

Mrs. Liepins has resided with her daughter and son-in-law 
Maj. Herman L. Smith, since her arrival in the United 
States. She has not been employed in the United States and 
is wholly dependent upon Major Smith for support. Mrs. 
Liepins testified that she has the equivalent of a college 
education. She was not employed in Latvia. She was em- 
ployed as a hospital attendant in Papworth, England, from 
about 1947 until December 1952. Mrs. Liepins was admitted 
to Great Britain as a displaced person from Germany in 
February 1947. She claims to have been interned by the 
Russians from August 1944 to February 1947 in Germany. 
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The beneficiary was admitted to the United States on 
August 24, 1954, at New York, N. Y., as a visitor for 6 weeks. 
She has received extensions of stay, the last of which expired 
on November 3, 1955. Deportation proceedings were insti- 
tuted against her on February 15, 1956, on the ground that, 
after admninabon as a nonimmigrant, she failed to comply 
with the conditions of such status. On March 28, 1956, 
she was found deportable on that charge. She was granted 
the privilege of voluntary departure in lieu of deportation. 

The beneficiary’s son-in-law, Maj. Herman L. Smith, was 
born on October 5, 1914, in Cleveland, Va. He graduated 
from Trinity University at Roanoke, Va., with a degree in 
business administration. He enlisted in the Armed Forces 
of the United States on December 11, 1934, and has served 
continuously since that date. Major Smith married the 
beneficiary’s daughter, Ingeborger Liepins, in Oxford, 
England, on December 29, 1952. They have two children. 
Major Smith lists his total assets at approximately $50,000, 
and has a monthly income of $850 from the United States 
Air Force. His only dependents are his wife and two chil- 
dren. He has assumed full financial responsibility for the 
beneficiary. 


Mr. Poff, the author of H. R. 10200, appeared before a subcommittee 
of the Committee on the Judiciary and recommended the enactment 
of this measure. 


Knut Peterson—H. R. 3068, by Mr. Shelley 


The beneficiary is a 53-year-old native of Sweden who is a citizen 
of Canada who was last admitted to the United States temporarily for 
psychiatric treatment in 1952. He was previously admitted to the 
United States for permanent residence in 1947, accompanied by his 
wife who has been a lawfully resident alien since that time. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
April 25, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary, That 
letter aad accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., April 25, 1955; 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear MR. Crairman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 3068) for the 
relief of Knut Peterson, there is attached a memorandum of informa- 
tion from the Immigration and Naturalization Service files concerning 
the beneficiary. This memorandum reflects all the pertinent informa- 
tion concerning the beneficiary available in the files of the Immigration 
and Naturalization Service. 

The bill would grant permanent residence in the United States upon 
poas of the required visa fee and would also direct that one number 

deducted from the appropriate quota for the first year that such 
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quota is available. The bill further provides that a suitable bond as 
prescribed in Section 213 of the Immigration and Nationality Act be 
deposited in this case, 
Sincerely, 
J. M. Swina, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE KNUT PETERSON, 
BENEFICIARY OF H. R. 3068 


The alien is a native of Sweden, born on March 18, 1903, 
and is a citizen of Canada by naturalization. The alien last 
entered the United States on November 22, 1952, at Blaine, 
Wash., being admitted temporarily for 3 months under bond 
of $1,000 pursuant to authorization of the ninth proviso to 
section 3 of the Immigration Act of 1917, for the purpose of 
securing psychiatric treatment in the United States. He 
has not departed. 

The beneficiary was previously admitted to the United 
States at Blaine, Wash., for permanent residence on July 29 
1947, as an immigrant for permanent residence, accompanied 
by his wife, Frances, who still resides in the United States at 
591 Turk Street, San Francisco, Calif. He was deported 
from the United States at Blaine, Wash., on November 2, 
1951, on the grounds that he was afflicted with insanity prior 
to his entry into the United States in 1947. His wife, a es, 
resident alien, remained in the United States after his 
deportation. The alien is not now employed and claims to be 

resently continuing a course of psychiatric treatment in 

an Francisco. He also claims that he has suffered no new 
attacks of insanity since his treatment for recurrence of 
that condition at Agnews State Hospital in California in 
December 1948. He is supported by his wife, who has been 
continuously employed in the United States since her entry 
for permanent residence in 1947. The beneficiary and his 
wife have no children and no relatives either in the United 
States or Canada. 


Mr. Shelley, the author of H. R. 3068, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
enactment of his measure. 

Mr. Shelley also submitted numerous letters and statements in 
support of this legislation which read, in part, as follows: 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., May 28, 1956. 
Hon. Francis E. Water, 
Chairman, Subcommittee on Immigration and Nationality, House 
Gone on the Judiciary, House of Representatives, Washing- 
ton, D. C. 

Dear Mr. Cuarmman: On January 25, 1955, I introduced H. R: 
3068 for the relief of Knut Peterson, and it was docketed for recon- 
sideration by the Subcommittee on Immigration and Nationality on 
April 21, 1955. This bill is a successor to i. R. 2046 of the ist session 
of the 83d Congress, which I introduced on January 22, 1953. I would 
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greatly appreciate your taking whatever steps you deem necessary 
to bring the bill up for active consideration by the subcommittee 
before Congress adjourns. 

I believe that the subcommittee has most of the pertinent informa- 
tion in its files and I sincerely hope that, after reviewing the facts, the 
Members will decide in Mr. Peterson’s favor and allow him to stay 
in this country. 

While I realize that Mr. Roger Kent had the best interests of the 
Petersons at heart when he wrote a leiter to Congressman Celler as 
chairman of the Judiciary Committee, and sent a copy to each member 
of that committee, he did so on his own volition and not at my sugges- 
tion. I would have preferred that he send the presentation to me first 
and I would have then requested that it be incorporated in the sub- 
committee’s files on H. R. 3068. However, be that as it may, it is a 
very good summary of the situation and brings the facts very much 
up-to-date. From the latest report, dated April 13, 1956, on Mr. 
Peterson’s health from Dr. Lynn Burks, which was included in the 
presentation by Mr. Kent, it appears that his condition has improved. 
Their financial situation has also materially changed and not only 
is Mrs. Peterson now earning $350 per month (see copy of her letter 
to me forwarded to the committee on January 23, 1956) but their 
savings have also increased and they are therefore able to deposit 
a suitable bond as prescribed in section 213 of the Immigration and 
Nationality Act, which provision is a condition of my bill (H. R. 
3068). Mr. Peterson, according to the letters contained in the 
presentation, would be able to find employment and thus add to their 
present income. He was gainfully employed before he left the 
United States to return to Canada and from all indications he could 
again become gainfully employed. 

Mr. Peterson has again been advised by the Immigration Service 
that he must leave the country by August 1, 1956, and therefore time 
has now become an extremely important item in their lives. If the 
bill should receive adverse action Mrs. Peterson, even though an 
American citizen, would return to Canada with Mr. Peterson; she 
will, therefore, have to give notice to her present employers and start 
training her replacement very shortly; it would also necessitate the 
breaking up of their home, which takes time. If there is any chance 
at all for favorable consideration and immediate action, I would sin- 
cerely appreciate it being taken in order that the Petersons may be 
relieved of the strain under which they are now living arfd settle down 
knowing that everything is all right. 

Thanking you in advance for your kind cooperation and assistance 
in this matter and with kindest regards, I am 

Sincerely and cordially, 
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Jack SHELLEY, 
Member of Congress: 


Exursit E 


AFFIDAVIT 


Frances Peterson, being first duly sworn, deposes and says: 
That she is a naturalized American citizen, that her maiden name 
was Frances Cumming, and her previous citizenship was Canadian, 























52 CERTAIN ALIENS 






That she married Knut Peterson August 21, 1943, who was a 
natural-born citizen of Sweden and became a naturalized citizen of 
Canada February 13, 1934. 

That in 1947 she and her husband applied for and received visas 
for permanent residence in the United States, that they came to San 
Francisco, Calif., and at that time they had assets of approximately 
$2,600. 

That Knut Peterson was employed in building service work as soon 
as he arrived in San Francisco, and that she went to work for the 
Frank Edwards Co. August 7, 1947, as a stenographer, at a monthly 
salary of $200. That she has been employed continuously by the 
Frank Edwards Co. since that time and has had raises in salary once 
or twice a year and progressively has been given duties of greater 
responsibility. At the present time she acts as secretary to the 
president, the vice president, and the secretary-treasurer, and handles 
the company’s payroll herself. ‘There are approximately 100 em- 
ployees and an approximate monthly payroll of $45,000. At present 
she receives a salary of $350 per month, with a Christmas bonus of 2 
weeks’ or a month’s pay, and her overtime brings her $20 to $40 
extra per month. Since coming to San Francisco she and Mr. Peter- 
son have been able to save the sum of approximately $6,000 and they 
now have assets in excess of $8,600. Since 1952 Knut Peterson, her 
husband, has been unable to work because he is in the country on a 
special visa to receive medical treatment, Since 1952, and from 
hor salary alone, they have been able to save the sum of approximately 
$2,000. 

At the present time she and her husband have the following liquid 
assets: $1,000 United States bond, deposited with the Immigration 
Service; $6,691.39, Canadian Bank of Commerce of San Francisco 
savings account; $890.76, Bank of Montreal savings account in 
Vancouver, Canada (this money has been left in Canada because of 
the danger that Knut Peterson might be required to return to Canada). 

If special bill H. R. 3068 does not pass and Knut Peterson is required 
to leave the country, it will be necessary for her to give up her em- 
ployment with the Frank Edwards Co., because she cannot remain as 
iar away from her husband as San Francisco is from southwestern 
Canada. In giving up such employment, she will be giving up the 
rewards in terms of seniority in pay and responsibility of her 9 years’ 
work with that company, and will be forced to try to make a new 
start in Canada or in the State of Washington near the border. She 
is presently 43 years of age and it is extremely difficult to get any 
employment in Canada at that age, in addition to which she is an 
American citizen, which will no doubt put greater difficulties in her 
way. If she is forced to work in the United States because of the 
impoel of finding employment in Canada, she and her husband 
will have to have two establishments, with greatly added expense, at 
the same time as their income will certainly be cut, perhaps in half. 
Her busband has had one attack of mental illness (in 1948) since 
coming to the United States, but had a number of attacks in Canaca 
p to coming, and a mild attack when he was forced to return to 
Canada in 1951. There is no question but that the general atmosphere 
in Canada has had a deleterious effect upon him and that the atmos- 
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phere of San Francisco has been very good for him. If he is forced 
to return to Canada, there is a much greater probability that he will 
have further difficulties. 
Frances PETerson, 
Subscribed and sworn to before me this 23d day of April 1956. 


W. M. Morrison, 
Notary Public in and for the City and County 
of San Francisco, State of California. 


Exuisit G 


San Francisco, Caur., April 13, 1954; 
Re Mr. Peterson, Knut O. Immigration Service. File No. 
A-6642167-T. 
Mr. Rocer Kenr, 
San Francisco, Calif. 

Dear Mr. Kent: The following information is submitted to bring 
you up-to-date on my contacts with Mr. Peterson. 

As you know in the past he has been subject to recurrent episodes 
of manic-depressive psychosis. He has experienced attacks both of 
excitement and of depression. I have now seen him regularly in 
psychotherapy since November 28, 1952. In this period he has been 
entirely well except for a brief depressive reaction of mild degree in 
August of 1954. In my opinion that reaction was actually a situational 
response to the stress and insecurity occasioned by the failure of a 
special bill concerning his citizenship to come before Congress prior 
to its adjournment. 

It is my considered opinion that his psychosis is definitely in 
remission and that he is perfectly capable of becoming an excellent 
and self-sustaining citizen of the United States. Obviously no one 
can guarantee that he will never again suffer a recurrence of his 
illness, but neither can the mental health of any United States citizen 
(with or without a prior history of mental illness) be unequivocally 
vouchsafed. From his case history it is quite apparent that being 
able to live here with the security and love of his wife and home has 
contributed immeasurably to his emotional stability. 

Finally, I would like to point out that in his particular type of 
mental disturbance, the prognosis for the rapid recovery from an 
individual acute exacerbation of the condition, is definitely good. 
This is in contrast to the chronic deteriorative mental illnesses such 
as schizophrenia, senile psychosis, etc. 

I hope this will be of help to you in assisting this sincere and 
deserving couple. 

Sincerely yours, 
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(Signed) Lynn Burks, M. D. 
Milagros Claveria—H. R. 3157, by Mr. Delaney 
The beneficiary is a 24-year-old native and citizen of Cuba who was 
admitted to the United States for sages residence in 1944 and 
was last admitted as a returning resident alien in 1952. She is subject 
to deportation on the ground that at the time of her last entry she was 
excludable as a person who has had one or more attacks of insanity. 








54 CERTAIN ALIENS 


Her father is a citizen of the United States and her mother, 2 
sisters and 4 brothers are lawful resident aliens in the United States. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
June 1, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter 
and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., June 1, 1956. 


















Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
4 ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 3157) for the 
$ relief of Milagros Claveria, there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiary. This memorandum has been 
peera from the Immigration and Naturalization Service files re- 

ating to the beneficiary by the New York, New York office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary the status of a permanent 
resident of the United States upon payment of the required visa fee. 
It also directs that one number be deducted from the appropriate 
immigration quota for the first year that such quota is available. The 
beneficiary has been found subject to deportation on the ground that 
at the time of her last entry she was excludable as a person who has had 
one or more attacks of insanity. 

The beneficiary, as a native of Cuba, is entitled to nonquota status 
in the issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 























J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MILAGROS CLAVERIA 
BENEFICIARY OF H. R. 3157 


The beneficiary, whose complete name is Milagros de la 
Concepcion Claveria, was born December 7, 1931, at Caney 
Oriente, Cuba. She is a citizen of Cuba. She is single an 
resides with her parents in Queens, N. Y. She completed 8 
years of elementary school and is now attending a business 
school in Queens, N. Y., studying business English and typ- 
ing. Her father is a citizen of the United States. Her 
mother, her 2 sisters, and her 4 brothers are lawful permanent 
residents of the United States. 

The beneficiary first entered the United States at Miami, 
Fla., on May 18, 1944, at which time she was admitted for 

ermanent residence. She last entered the United States on 

ebruary 9, 1952, at Miami, Fla., as a returning resident. 
In the interim she effected two other entries as a ne 
resident. On March 7, 1952, Miss Claveria was commit 
to the Kings Park State Hospital, Kings Park, N. Y., as a 
dementia praecox case, catatonic type. She was placed on 
home convalescent care on March 21, 1953, and 1 year later 
she was discharged from the records of Kings Park State 
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Hospital. Miss Claveria, on two previous occasions, had 

been committed to mental institutions. The first during 

— in Connecticut and the other during 1951 at Santiago, 
uba. 

On June 11, 1953, deportation proceedings were insti- 
tuted against the beneficiary on the ground that at the time 
of her last entry she was excludable as a person who has had 
one or more attacks of insanity. At a warrant hearing held 
July 20, 1953, the beneficiary was granted voluntary depar- 
ture from the United States, with an alternative of deporta- 
tion. This was .aflirmed by the Board of Immigration 
Appeals on September 2, 1954. 


Mr. Delaney submitted the following letters in support of this bill; 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., March 27, 1956. 
Re H. R. 3157. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Judiciary Committee, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Drar Mr. CerLer: This will refer to my letter of March 7, 1955, 
relative to H. R. 3157, which I introduced on January 26, 1955, for 
the relief of Milagros Claveria. 

Recent correspondence that I have had with Milagros’ father would 
seem to indicate that her mental condition has remained stable for 
the past 2 years. Last year she took a course in typing and busines 
English, a procedure which would not have been possible had she 
been in a disturbed mental condition. During the past week I have 
learned that Milagros is to be married on April 14 to a resident alien. 
Her father informs me that her fiance has been advised of her former 
illness, but that he feels so confident that her recovery is permanent 
that her former difficulties have not deterred him from going ahead 
witb the marriage. 

I shall appreciate it if the committee will schedule a hearing on 
this bill as early as possible. 

Sincerely yours, 
JAMES J. DELANEY, 
Member of Congress. 


Derrorr, Micu., October 5, 1954. 
Mr. James J. DELANEY, 


House Office Building, Washington 25, D. C. 

Dear Str: From my parents I have known that you may be able 
to assist us regarding the case of my sister, Milagros Claveria. I 
hope that you will do everything in your power to help us. 

urs is a closely knit family and if my sister has to leave this 
country my mother will have to leave with her because of her illness. 
This would only mean the separating of my entire family which has 
been a very happy one for many years. 

I am at the present time serving in the United States Army and have 
been for the past 19 months. I have been doing my job, which is to 
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aap _— my country, to the best of my abilities. Enclosed you 
will find a letter from my battery commander, ist Lt. Felix M. 
Simon, Jr., which will vouch for the manner in which I have executed 
my duties and my character. 

Please, Mr. Delaney, help me—help me keep faith with the country 
I love so, for I have found happiness here with my family. Enable us , 
to continue on as a whole and complete family. | 

My sincere thanks for your kind attention to this matter, I remain, 

Very truly yours, 
_Cpl. Anronto M. Craverta US51232749, 

Battery A, 18th Antiaircraft Artillery Battalion (90-Millimeter Gun); 


SEPTEMBER 15, 1954. 
Re Milagos Claveria; 
g ii Office Buildi Wash D.C 
ouse e Building, Washington, D. C. 
(Attention: Miss fa) 

Honorase Sir: This afternoon I spoke to you about my daugh- 
ter’s immigration case over the phone from New York and you 
requested all information. 

enclose the last letter which I received dated Sept. 13, 1954, also 
I enclose the decision of the Board of Immigration Appeals. 

I call your attention to page 2 of decision, second paragraph from 
bottom; indicating that my daughter is not entitled to a waiver 
(7th proviso relief) kecause she did not apply for that relief before 
December 24, 1952, but the fact is that she was not called in by the 
Immigration Service until 1958 after the new law became effective. 

See page 2, third paragraph from top; my daughter, because of the 
lobotomy operation has been positively cured. 

Today, I owe only $480 to the Kings Park State Hospital. My 
wife and I work, as well as two of my children and I have one son in 
the Army and two sons-in-law who work so that my daughter will 
never become a public charge. 

If this decision stands, my daughter will be forever separated from 
our family (p. 3 end of second paragraph). 

See last paragraph page 3, the Board of Immigration Appeals 
states “We recognize the appealing circumstances in this case and 
we sympathize with the respondent.” In fact the Board of Immigra- 
tion Appeals is thereby suggesting that this case is meritorious and is 
entitled to the remedy of a private bill in Congress. 

Please, Honorable Mr. Delaney, contact the Immigration Service 
and obtain an extension of time and please tell them that you are 
oaeens a private bill in Congress to prevent a tragedy to my 
amily. 

Thanking you from the bottom of my heart, I am 

Respectfully yours, 
MARTIN CLAVERIA, 
Astoria, Lony Island.. 
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TERMINAL CAFETERIA, INC., 
New York City, September 29, 1954. 
Hon. James J. DELANEY, 


House Office Building, Washington 25, D. C. 

Dear Sır: If it is within your power to help Mr. Martin Claveria 
in his endeavors to keep his daughter in this country I’m certain he will 
be everlastingly ee to you. 

I unhesitatingly vouch for the character of Mr. Claveria in all 
possible respects. 

He is a trustworthy, polite, and obedient employee in my organi- 
zation. . 

His position as baker is highly satisfactory. He performs his duties 
with the utmost of diligence and is a credit to my organization. He 
has been employed with us since October of 1950 at a salary at present 
of $110 per week. 

If there is any further information you desire please do not hesitate 
to call upon me. 

ours truly, 
C. James Drostns, 
Personnel Manager. 


Sofronio Molina DeGuzman—H. R. 4029, by Mr. Hosmer 
Manuel Reyes Llamado—H. R. 4282, by Mr. Hosmer 


The beneficiaries, Sofronio Molina DeGuzman and Manuel Reyes 
Llamado, are 32 and 27 years of age, respectively, and are natives and 
citizens of the Philippine Islands who were admitted to the United 
States as members of the United States Navy. They are confined in 
the Veterans Administration Hospital at Long Beach, Calif., for the 
treatment of tuberculosis. 

The pertinent facts in these cases are contained in reports, dated 
May 23 and June 2, 1955, from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization, which read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 28, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 4029) for the 
relief of Sofronio Molina DeGuzman, there is attached a memorandum 
of information concerning the beneficiary. This memorandum has 
been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Los Angeles, Calif., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the alien the status of a permanent resident of 
the United States upon payment of the required visa fee. It would 
also direct that one number be deducted from the appropriate immi- 
gration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of the Philippine Islands. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


UNIVERSITY OF BM 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA~- 
TION SERVICE FILES RE SOFRONIO MOLINA DE GUZMAN, BENEFICIARY 
OF H. R. 4029 


The beneficiary, Sofronio Molina DeGuzman, a native and citizen 
of the are Islands, was born at Imus, Cavite, Philippine 
Islands, on December 8, 1923. He is single and has no dependents 
other than his foster mother, Florintina Fajardo, a native of the 
Philippine Islands, who resides in Subic, Zambales, Philippine Islands. 
His parents, Francisco DeGuzman and Bernardina Molina, are 
deceased. ‘The beneficiary has no relatives residing in the United 
States. He has one brother living in the Philippine Pilati. 

The beneficiary presently resides at 1114 Junipero Street, Long 
Beach, Calif. He was a tubercular patient at the Veteran’s Admin- 
istration hospital at Long Beach, Calif., from June 1953 to February 
1955. He has testified that he is no longer afflicted with tuberculosis. 
He enlisted in the United States Navy at Subic Bay, Cavite, Philip- 

ine Islands, on July 16, 1945, and served until he was separated in 
uly 1953 as being afflicted with tuberculosis. 

The beneficiary’s education consists of 7 years elementary schooling 
in the Philippine Islands and attendance at a Long Beach, Calif., 
high school for a short time; He is presently unemployed and is re- 
ceiving $198.50 monthly as veterans compensation. His assets con- 
sist of $200 in savings and a house of unknown value in the Philippine 
Islands. He is a member of American Legion Post No. 617, Long 
Beach, Calif. 

The beneficiary last entered the United States at Travis Air Base, 
Fairfield, Calif., on December 10, 1952, as an enlisted member of the 
United States Navy. He was not inspected by this Service at time of 
entry and has testiñed that it was his intention to remain permanently 
in the United States. Deportation proceedings were instituted on 
April 29, 1955, and after a hearing, it was ordered that he be granted 
voluntary departure in lieu of deportation, 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 2, 1956, 
Hon. EMANUEL CELLER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. O. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 4282) for the 
relief of Manual Reyes Llamado, there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiary. ‘This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Los Angeles, Calif., office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the alien the status of a permanent resident of 
the United States upon payment of the required visa fee. It also 
directs that one number be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of the Philippine Islands. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MANUEL REYES 
LLAMADO, BENEFICIARY OF H., R. 4282 


The beneficiary, Manuel Reyes Llamado, was born on 
March 20, 1929, at Caridad, Cavite City, Philippine Islands, 
and is a citizen of that country. He is single and has no 
dependents other than his parents, whom he partially sup- 
ports, He resides at 3008 Shady Park Drive, Long Beach, 
Calif. His education consists of 10 years elementary school- 
ing in the Philippine Islands, and he is presently attending 
Long Beach City College. He is unemployed, although he 
receives an income of $216 monthly as a disabled veteran, 
and has no near relatives other than his parents, a brother, 
and a sister who reside in the Philippine Islands. His assets 
consist of $500 savings and an automobile on which he owes 
$2,100. 

The last. foreign address of the alien was in the Philippine 
Islands, where on October 14, 1953, he enlisted in the United 
States Navy. He served until March 3, 1954, at which time 
he was honorably discharged while confined in the Veterans’ 
Administration Hospital at Long Beach, Calif., where he was 
being treated for aa, He was discharged from the 


senpia on January 31, 1955. 

he beneficiary last entered the United States at San 
Francisco, Calif., on November 8, 1953, as an enlisted mem- 
ber of the United States Navy and was admitted as a non- 
immigrant for naval training and service. He applied for a 
change of status to that of a student, which was approved 


on January 20, 1955. He failed to comply with the condi- 
tions of his status as a student, and deportation proceedings 
were instituted in his case on April 28, 1955. After a hearing, 
it was ordered that he be granted voluntary departure from 
the United States in lieu of deportation. 


Mr. Hosmer submitted the following letter in support of his bills: 


HoUsE oF REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., March 23, 1956. 
Re H. R. 4282 and H. R. 4029. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, House Committee on the Judiciary, 
Hoùse of Representatives, Washington, D. C. 

DEAR CHAIRMAN CELLER: This will call your attention again to 
the above-mentioned bills which I introduced for the relief respectively 
of Mr. Manuel R. Llamado and Mr. Sofronio Molina DeGuzman. 

In August 1955 you informed me that these bills had been placed 
on the docket of bills scheduled to be heard by Subcommittee No. 1. 
Again on January 7, 1956, you stated that the subcommittee was 
making every effort to consider these bills along with many others. 
Today I have learned that there is no change in the status of these 
bills—they are just on the docket to be considered sometime. 

Both of these young men were born in the Philippine Islands, 
both have served our country well in the United States Navy, and both 
are enlistees. Certainly, it seems that we have a duty toward them. 
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The least we can do for young men who have given of themselves 
throngh service to this country is to see that consideration is given 
to their desire to become permanent residents of the country to 
which they volunteered their services, 

I urge you to see that early action is taken on these bills by the 
subcommittee and the full committee in order that we may seek 
enactment on the legislation during this session of the 84th Congress 
and prove to these men that their service to our country is appreciated. 

Thank you for your courtesty and cooperation. 

Sincerely yours, 
Crata Hosmer, 
Member of Congress, 
18th District, Califo: nia. 
Kosta Milisav Bulatovich—H. R. 7270, by Mr. Moss 


The beneficiary is 30-year-old native and citizen of Stes ges who 
was admitted to the United States as a seaman in 1948. He has been 
unable to adjust his immigration status under the provisions of the 
Refugee Relief Act of 1953, as amended, because the Immigration and 
Naturalization Service held that he intended to remain permanently 
in the United States at the time of his entry into this country, and 
because he has been afflicted with tuberculosis. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
March 19, 1954, from the Acting Commissioner, Immigration and 
Naturalization Service, to the then chairman of the Committee on 
the Judiciary, regarding a bill pending during the 83d Congress for 
the relief of the same person. That letter and accompanying memo- 
randum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 19, 1954. 
Hon. Caauncey W. Reep, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 2811) for the 
relief of Kosta Milisav Bulatovich, there is annexed a memorandum 
of information from the Immigration and Naturalization Service files 
concerning the beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee and head tax. It also 
would direct that a quota number be deducted from the appropriate 
immigration quota. 

It is noted that the Immigration and Nationality Act does not 

uire the payment of a head tax. 
he alien is chargeable to the quota for Yugoslavia. 
Sincerely, 
Bens. G. HABBERTON, 
Acting Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE KOSTA MILISAV 
BULATOVICH, BENEFICIARY OF H. R. 2811 


Kosta Milisav. Bulatovich is a native and citizen of 
Yugoslavia, born June 3, 1926. His only entry to the 
United States occurred at Baltimore, Md., on June 4, 1948, 
when he was admitted as a seaman. He failed to depart 
with his vessel as required. His application to have his 
immigration status adjusted to that of a lawful permanent 
resident under the Displaced Persons Act of 1948 was denied. 
In deportation proceedings instituted under warrant of 
arrest issued April 25, 1951, he was found subject to deporta- 
tion under the Immigration Act of 1924, in that at the time 
of entry he was an immigrant not in possession of the requisite 
immigration visa. The Board of Immigration Appeals, on 
November 15, 1951, ordered that he be permitted to depart 
voluntarily. He failed to depart pursuant to this order. 
H. R. 7964, introduced in the 82d Congress, for the relief of 
Mr. Bulatovich, failed of passage. 

Mr. Bulatovich attended common and high school in 
Yugoslavia. From 1941 to 1944, he was a member of the 
partisan forces of General Mikhailovich. His parents 
allegedly were killed by the Communists. He left Yugo- 
slavia in 1945 for Austria, remained there for about 2 
months, went to Italy, and stayed in various displaced 
pepee camps until he shipped out as a seaman in 1947. 

e became a molder for Specialty Products Co., Shelton, 
Conn., in August 1948, and he remained there until about 
June 1949, when he became hospitalized for tuberculosis. 
From about then until February 1951, he was an inmate of 
Uncas-on-Thames, Connecticut State Tuberculosis Sanator- 
ium, Norwich, Conn., and institution wholly supported by 
State funds. Nothing was paid on his hospital bill. 

When interviewed in July 1951, Mr. Bulatovich said 
that for the past 3% months he had been employed in 
Shelton, Conn., as a sewing-machine operator, earning 
$30 weekly. Early in 1952 he moved to California but 
became ill and, on May 26, 1952, was admitted to Weimar 
Sanatorium, Weimar, Calif., an institution supported by 
county funds, subsidized by the State of California. He 
was released from that institution June 20, 1953. At last ac- 
counts, in August 1953, he was staying with his cousin 
George Bulatovich, in Sacramento, Calif., and was unem- 
ployed pending his convalescence. He has no close relatives 
in the United States. He never has been married. In 
Yugoslavia, he has a sister. 


Mr. Moss submitted the following letters in support of his bill: 
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Hovsre or REPRESENTATIVIS, 
Washington, D. C., June 28, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, : 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr, Cuarrman: In view of the absence of qualification for 
relief under section 6 of the Refugee Relief Act of 1953 of Mr. Kosta 
Milisavy Bulatovich, on July 11, 1955, I introduced H. R. 7270 for 
his relief. 

Previous bills were introduced by Congressman John F. Shelley and 
the late Senator Pat McCarran of Nevada who served as chairman of 
the Senate Committee on the Judiciary. 

I wish to bring the following to the committee’s attention: 

(1) Precedents for the text of my bill exist. 

(2) Mr. Bruce Barber, district director of immigration at San 
Francisco, has advised (a) that according to information furnished 
by Mr. Bulatovich he was a member of the partisan army of General 
Mihailovich in Yugoslavia during the years of 1941 to 1944, during 
which time those forces fought against the Germans and then against 
the communistic forces under General Tito, he was severely wounded 
during the fighting in 1943 and his father, who was also a member of 
the Mihailovich forces, was killed in the fighting with the Communists, 
and (6) that all available information indicate that Mr. Bulatovich is 
a person of good moral character. 

On the basis of the investigative reports of the Immigration and 
Naturalization Service, I strongly recommend the approval of H. R. 
7270 by the House Committee on the Judiciary and will deeply appre- 
ciate the consideration of the committee, 

Sincerely, 
Jonn FE. Moss, 
Member of Congress. 


SACRAMENTO, CAL F., May 2, 1955; 
Hon. Jonn E. Moss, 
Congress of the United States, 
House of Representatives, Washington, D. C. 
Dear Mr. Moss: I realize that you are a very busy man, but am 
taking the liberty of writing you as I feel you will help me to stay in 


A bill (H. R. 2811), a copy of which is enclosed so you can become 
more familiar with my case, has been placed before the Committee 
on the Judiciary, but to date no action has been taken on it. I wrote 
to Congressman Shelley, who introduced my bill, and he informed 
me that he has spoken to you regarding my case as | am now in your 
congressional district. 

As you can see from the copy of the bill, Mr. Shelley has done a 
great deal to help me. I sincerely hope you will continue with my 
case as it means a lot to me. 

I have never appreciated anything so much as the help which was 
given me in this case. It has prolonged my life by not compelling me 
to return to the dictatorship, for prosecution, from which I escaped. 
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Congressman Shelley told me he will be happy to cooperate with 
you in every sppopndo manner to assure that legislation in my 

half receives full consideration in the 84th Congress. 

I am waiting patiently to hear from you as the immigration office 
here apna me that my time is running out on the 15th of this 
month. 

Please accept my deepest thanks and kindest personal regards. 

Sincerely, 
Kosta Miuisav Buatovicna, 


Law Orrices or Torriner & Lazarus, 
San Francisco, June 12, 1952. 
Senator Par McCarran, 
United States Senate, Committee on the Judiciary, 
Washington, D. C. 

Dear Senator McCarran: Mr. Al May has sent us your letter 
of May 28, 1952, to him regarding Kosta Milisav Bulatovich. 

We have undertaken to help Mr. Bulatovich because his case has 
appealed to all of us in the office, as a heartbreaking example of 
Communist persecution. We are naturally very gratified that you 
have introduced a bill on his behalf. 

We are submitting to you, for your use, the information set forth 
below, which has been related to us by Mr. Bulatovich. 

The story of the Bulatovich family is a familiar and tragic record 
of ruthless Communist activity to exterminate their opponents. The 
applicant, Mr. Kosta Bulatovich, is, indeed, the only living member 
of the family and if, by any chanee, he is deported to Yugoslavia it 
would seem that his chance of survival would be remote. Mr. 
Bulatovich’s father, who fought with Mihailovich in 1942, was killed. 
Later, when the Communists obtained complete control of Yugoslavia 
in 1951, his mother was either murdered or forced to commit suicide 
because of her political views. 

Mr. Bulatovich, who is, himself, 26 years of age, fought. during 
World War II under General Mihailovich. In 1945 he escaped from 
Yugoslavia into the British Zone of Austria. He worked for the 
British Army while there. After 2 months Bulatovich went to Italy, 
still working for the British Army. Upon termination of his work 
with the British, Bulatovich went into a D. P. camp in Italy. 

From April 8, 1946, until June 1947, Bulatovich was employed as 
a night watchman by the “A” Det. 373 Petroleum Pln., RASC, 
He has a certificate of satisfactory performance from this unit. 

From May, 1947, to September, 1947, he was employed as a Police 
officer at a United States Army Rest Center. He possesses a certifi- 
cate indicating satisfactory service. 

In late 1947, Bulatovich obtained a visa to go to Argentina. When 
in New York he left his ship on January 17, 1948, and went to a friend’s 
home in Connecticut. 

From 1948 to 1952 he was employed in Connecticut by Specialty 
Products Co. In January, 1952, he came to California. 

A history of the administrative action taken with reference to Mr. 
Bulatovich is as follows: 
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In January of 1949, Mr. Bulatovich made application for adjust- 
ment of his immigration status under section 4 of the Displaced 
Persons Act of 1948. 

On March 13, 1950, a decision was rendered by the Immigration 
and Naturalization Service, file A~9844483—Boston (0205-17651). 
The Service found that Bulatovich had been admitted to the country 
tem ily under section 3 (5) of the Immigration Act of 1924, that 
at the time of entry he intended to remain permanently, and that he 
was without a visa; therefore no relief was available under section 4 
of the Displaced Persons Act. 

On May 10, 1951, Bulatovich was arrested for deportation. He 
was released on parole the same day to his sponsor, Michael L. 
Popovich, 400 Prospect Street, New Haven, Conn. 

November 15, 1951, the Board of Immigration Appeals ordered 
that the outstanding warrant of deportation be withdrawn and issued 
a further order that Bulatovich be permitted to depart volunatrily 
without expense to any country of his choice. 

On May 8, 1952, Bulatovich received notice that he was to be de- 
ported on the ch of violating the Immigration Act of 1924. 

The above sets forth our information as to Mr. Bulatovich, but if 
there is anything further you desire to know, please so inform us and 
we will attempt to obtain the information. 

We are informed that Mr. Jack Shelley of this city has introduced 
H. R.7964 in the House of Representatives on behalf of Mr. Bulatovich, 
under date of May 22, 1952. 

Again thanking you, I am, 

Yours truly, 
Maruew O. Tosriner. 


The committee also received the following letter from Representa- 
tive Shelley in support of this legislation: 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., June 25, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
hairman, House Committee on the eee 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Caarrman: It is my understanding that H. R. 7270 
introduced by Congressman John E. Moss of California, for the relief 
of Kosta Milisav Bulatovich has been favorably reported ry the 
Subcommittee on ee and Nationality. I am very glad that 
this action has been taken because Mr. Bulatovich’s case is not un- 
known to me since he was the beneficiary of two bills which I intro- 
duced—one in the latter part of the god. Congress, H. R. 7964, and 
one in the 83d Congress, H. R. 2811. The late Senator McCarran 
also expressed his interest in Mr. Bulatovich by introducing S. 3285 
of the 82d Congress. The beneficiary moved from my congressional 
district otherwise I would have been most happy to have introduced 
a bill for him in the 84th Congress. 

Because of Mr. Bulatovich’s anti-Communist activities I sincerely 
hope he will be allowed to remain in the United States especially in 
view of the Y avian Government’s recent return to the good 
graces of the U. S. S. R. If he had to go back to that country, in all 
probability his life expectancy would not be too great, 
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The Immigration and Naturalization Service’s report indicates to 
me that Mr. Bulatovich has conducted himself well for the many 
years he has been in the United States. He has proven himself to be 
of good moral character and has no criminal background. 

Again let me say I sincerely hope Mr. Bulatovich will be granted 
permanent residence. With kindest regards, I am 

Sincerely and cordially, 


JACK SHELLEY, 
A Member of Congress. 
Elena Rimorin Patacsil—H. R. ,7274 by Mr. Shelley 

The beneficiary is a 34-year-old native and citizen of the Philippine 
Islands who is the wife of a citizen of the United States and the mother 
of a native-born United States citizen child. She was first admitted 
to the United States as a visitor in 1951 and after her marriage she was 
unable to adjust her immigration status to that of a permanent resident 
because of an affiction with tuberculosis. 

Certain pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
September 1, 1955, from the Commissioner of Immigration and Natu- 
ralization to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington 25, D. C., September 1, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Drar Mr. CHAIRMAN: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 7274) for the relief of Elena Rimorin 
Pataesil, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. ‘This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the San Francisco, Calif., office of this Service, which has 
custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 

uota. 

; As the wife of a United States citizen the beneficiary is entitled to 
nonquota status in the issuance of an immigrant visa. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NAT- 
URALIZATION SERVICE FILES RE ELENA RIMORIN PATACSIL, 
BENEFICIARY OF PRIVATE BILL H. R. 7274, 84TH CONGRESS 


Elena Rimorin Patacsil, a native and citizen of the Philip- 
ine Islands, was born at Bauang, La Union, Philippine 
slands, September 23, 1921. She was married to Liberato 

Estigoy Patacsil, a citizen of the United States, on September 
10, 1952, at San Francisco, Calif. One child, now 10 months 
old, was born of this union. The family resides at 832 Baker 
Street, San Francisco. 
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The beneficiary completed the seventh grade in public 
school and is a housewife. She has no income and is entirely 
dependent for support upon her husband, who is a séaman in 
the employ of the Mili Sea Transport Service, and earns 
$4,285 per year. They have no assets. The beneficiary’s 
father is a lawful resident of the United States and her mother 
resides in the Philippines. 

Mrs. Patacsil came to the United States on the steamship 
President Cleveland and was admitted temporarily as a 
visitor at San Francisco, Calif., October 30, 1951. She over- 
stayed her temporar admission and deportation proceedings 
were instituted on February 26, 1953. She was granted the 
privilege of voluntary departure with an alternate order of 
deportation. Her marriage to a United States citizen en- 
titles her to nonquota status and it appears that she should 
encounter no difficulty in obtaining an immigrant visa. 


Mr. Shelley, the author of H. R. 7274, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
enactment of this legislation. 

a Shelley also submitted the following letters in support of his 


Housse or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., May 22, 1956. 
Hon. Francis E. WALTER, 
Chairman, Subcommittee on Immigration and Nationality, 
House Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Crarrman: H. R. 7274, for the relief of Mrs. Elena 
Rimorin Patacsil, was introduced by me on July 11, 1955, and on 
February 4, 1956, it was docketed for consideration by the Subcom- 
mittee on Immigration and Naturalization. If possible, I would 
greatly appreciate your bringing H. R. 7274 up for active considera- 
tion by the subcommittee before Congress adjourns. 

Mrs. Patacsil first entered this country in October of 1951 as a 
temporary visitor for 6 months to see her father who is a lawful 
resident of this country. Her visitor’s permit was extended to Octo- 
ber 30, 1952, and in September of 1952 she married an American 
citizen. Since January 1952 she has been under doctor’s care for the 
treatment of tuberculosis and for that reason the Immigration and 
Naturalization Service in San Francisco granted her several extensions 
to remain in the United States. Normally, she is entitled to non- 
quota status but because of her health she could not qualify for 
preexamination. Mrs. Patacsil is the mother of a citizen child born 
on September 26, 1954. I believe it would work a definite hardship 
on the beneficiary, her husband, and child if she had to leave the 
country to enable her to return on a nonquota basis and because of 
her record of tuberculosis there is no guaranty that she could qualify 
on a medical basis. Her health which has greatly improved may 
become affected again if she had to return to the Philippines; if she 
loft the United States it would mean she would have to take her small 
child with her, as her husband, being a seaman, is in no position to 
tae careofher. Mr. Patacsil, while making enough money to support 
his family and pay for medical expenses, would find himself hard 
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pressed to pay the fare to the Philippines, the return fare to the United 
States, and also to have to maintain two separate households. In all 
fairness to the parties concerned I sincerely hope favorable considera- 
tion will be granted H. R. 7274. From the letters of character refer- 
ence which the subcommittee has in its files, Mrs. Patacsil is highly 
thought of by her friends who feel she would make a good citizen. 


Thanking you for your cooperation and assistance in this matter 
and with best regards, I am, 


Sincerely and cordially, 
Jonn F. SHELLEY, 
Member of Congress. 


San Francisco, CALIF., June 1, 1956. 
Re Mrs. Elena Patacsil. 


Mr. Z. B. JACKSON, 
San Francisco, Calif. 

Dear Mr. Jackson: The above-captioned patient has been in our 
office today. A new X-ray and review of previous X-rays reveal that 
she has done very well. Her tuberculosis is now arrested. 

In view of the fact that she has a child about 1 year of age, and her 
past history, she must take care of herself in a more conservative man- 
ner than other women. 

Sincerely yours, 


Seymour M. FARBER, M. D. 


The committee, after consideration of all the facts in each case 
included in the joint resolution, is of the opinion that the joint resolu- 


tion (H. J. Res. 650) should be enacted. 
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Juxy 17 (legislative day, JuLy 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. EAsTLAND, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. J. Res. 615) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 615) for the relief of certain aliens, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon witb amendments and 
recommends that the joint resolution, as amended, do pass. 
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AMENDMENTS 


1. On page 1, line 10, after the name “(Sister Yolanda)”, insert 
the name “Kreis Krzysztof”. 
AP On page 3, lines 2 and 3, strike the name “Georgina Mercedes 
era”. 


3. On page 3, line 4, after the name ‘“‘Smith,” insert the word “and”. 


4. On page 3, line 4, strike the word and name “and Kreis 
Krzysztof”. 
PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution, as amended, is to grant the 
status of permanent residence in the United States to 17 aliens. 
Provision is made for appropriate quota deductions, where necessary, 
and for the payment of the required visa fees. In one case, 

rovision is made for the posting of a bond as a guaranty that the 

eneficiary will not become a public charge. The joint resolution 
also provides for the cancellation of outstanding deportation proceed- 
ings in behalf of one alien. The joint resolution has been amended 
to provide for an appropriate quota deduction in 1 case which was 
not provided for in the joint resolution as it passed the House of 
Representatives, and to delete 1 case included in the joint resolution 
as it passed the House of Representatives pending receipt of further 
information. 

STATEMENT OF FACTS 


_ The following information on each case included in the joint resolu- 
=s; as amended, was contained in House Report 2191 (84th Cong., 
2d sess.): 


Mother Maria Maestre Marcos and Mother Bernarda Clemente Cosqui— 
H. R. 2263, by Mr. Boggs 


The beneficiaries are both natives and citizens of Spain who were 
admitted to the United States as nonimmigrant students. They are 
— and are members of the religious order of the Daughters of 

esus. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter, dated 
May 12, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 
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May 12, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuatrman: In response to your pegian of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 2263) for the 
relief of Mother Maria Maestre Marcos and Mother Bernarda 
Clemente Cosqui, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiaries. This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to the 


beneficiaries by the New Orleans, La., office of this Service which has. 


ie of those files. ay 
The bill would grant the beneficiaries the status of lawful permanent 
residents of the United States upon payment of the required visa fees. 


The bill would also direct that two numbers be deducted froza the 


appropriate quota. 
The beneficiaries are chargeable to the quota for Spain, 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MOTHER MARIA MAE- 
STRE MARCOS AND MOTHER BERNARDA CLEMENTE COSQUI, 
BENFFICIARIES OF H., R. 2263 


Mother Maria Maestre Marcos was born on January 31, 
1900, in Salamanca, Spain. Mother Bernarda Clemente 
Cosqui was born on April 3, 1927, in Madrid, Spain. Both 


are citizens of Spain. They are teachers and members of 
the religious order of the Daughters of Jesus. 

The beneficiaries entered the United States at New York, 
N. Y., on September 4, 1953, when they were admiited as 
nonimmigrant students for a period until September 3, 1$£4. 
On February 4, 1954, they submitted applications tor a 
change of status to that of permanent residents, for which 
status they could not qualify. Because of their failure to 
maintain nonimmigrant status, action is being taken looking 
to the institution of deportation proceedings against them. 

The beneficiaries have bachelor of arts degrees from @ 
university in Spain, and are presently attending Loyola 
University of the South in New Orleans where they ere 
working toward their masters degree. ‘They reside at 6020 
St. Charles Avenue, New Orleans, La., which is the residence 
home of their religious order. They are entirely supported 
by this order. They have no relatives residing in the United 
States. They have stated that upon completion of: their 
courses at Loyola University that the Archbishop of the 
New Orleans Diocese will assist thom in obtaining a teaching 
position in that area. The religious order is comparatively 
new in the United States and the beneficiaries state that they 
fre a part of a group who came here for the purpose of es- 
tablishing their order in this country. 
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Mr. Boggs, the author of H. R. 2263, submitted the following letters 
n: 


in support of this iegislatio 
Rarerca, N. C., February 7, 1956. 


Hon. Harz Boaes, 
Member of $ 
House of sentatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Bocas: It has been brought to my attention that a 
letter of recommendation from me may be necessary in order to insure 
oo eer requested for Mother Maria Marcos and Sister Ber- 

a Cosqui to take up residence in the United States. 

Let me assure you that they are worthy of any consideration that 
you can give them and are very much needed here in the Roman 
Catholic Diocese of Raleigh, which comprises almost all of North 
Carolina. They will be very helpful in religious and educational work 
in this diocese. 

They will reside, for the most part, at the convent of their religious 
order in Pinehurst, N. C. It is certain that they will not become a 
burden to the Government or to the community, since this convent 
has been established for some time and is self-sustaining. If and 
page it is necessary, the convent will receive financial assistance from 

iocese. 

With many thanks for any consideration that you may give to the 
request for residence in favor of these two nuns, I am 

Sincerely yours in Christ, 
Vincent S. WATERS, 
Bishop of Raleigh. 





CuarLorre, N. C., February 9, 1956. 
Hon. Hare Bocas, : 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Boaes: With so much emphasis placed on the need for 
spiritual help these days, there is a matter I would like to call to your 
attention and ask whatever assistance you may be able to render. 

Mother Maria Marcos and Mother Bernarda Cosqui Clemente 
have applied for a permanent visa to remain in this country. I 
have visited their Retreat House in Pinehurst, N. C., and found it 
most beneficial. They will be no financial burden to the country as 
any help needed in this respect is assured Aang bishop of the Catholic 
Diocese of Raleigh. It is my understanding H. R. 2263 covers this 
situation. 

Thanking you for any aid you may be able to extend, I am, 


Yours very truly, 
Ai r GERTRUDE B. WERNER 


Mrs. David T. Werner. 





JEFFERSON STANDARD Lire Insurance Co., 
New Orleans, La., November 19, 1953. 
Hon. Hare Bocas, 
Member of Congress, Washington, D. C. 
Dear Hatz: I am writing you on behalf of some Spanish sisters for 
two very important reasons: First, because I know that if there is 
anyone that can assist them, it is you, and second, because I really 
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do not know where and how I can obtain this assistance. I hesitate 
to see some local authorities, as my experience here has not always been 
satisfactory: They can never make a decision or prefer not to do so. 

At the risk of tiring you with details, I feel that I should give them 
to you, so that you ma be thoroughly familiar with same. e order 
in question is “Hijas de Jesus” (Daughters of Jesus) and very closely 
allied to our own dear Society of Jesus—Jesuits. In fact, they follow 
their rule with proper modifications. They devote themselves to 
education and decided sometime ago to come to the United States to 
aid in the work of education. 

They established a house in Pinehurst, N. C., and one at Rayville 
La. Now they have come to New Orleans and bought a home loca 
at 6020 St. Charles Avenue. (I am sure you know where it is located— 
between Webster and Nashville.) They have a boarding house for 
the young ladies attending Loyola University, where the Sisters, 
themselves, attend as students (for English only.) 

At the very beginning, let me say that it is a fact that these Sisters 
are investing money in this country. The order in Spain is a very 
old one and have ample resources to establish themselves in this 
country, and when they become well organized, they will erect their 
school buildings. Of course, they are and will be self-sustained and 
never will they become a public charge. 

The significant trouble is that they are experiencing a great difficulty 
in obtaining permanent residence for their Sisters of Spanish nation- 
ality. Up to now, the Sisters that have been accepted as residents 
have been those that have proven their birthplace (citizenship) of 
some South America country. They have exhausted the “supply” 
from these South American countries and if they are to continue the 

d work initiated, they must bring Sisters from Spain. Those that 
1ave come from Spain proper have only been accepted on a temporary 
basis—as students for 1 year (1 for 6 months, as I will explain later.) 

It is a fact that His Eminence, Cardinal Spellman, brought with him 
some Spanish Brothers. No doubt His Eminence had the proper 
assistance from someone, like yourself, to have the United States 
authorities make some exceptions and accept these Spanish Brothers as 
resident aliens. This is what these Sisters want, and this is 
what I am begging you to do for them. 

As a matter of information for you, I am enclosing herewith (regis- 
tered) two passports. These were issued in August 1953. Both of 
these Sisters traveled together and reached here together. Please note 
that the American Embassy in Madrid stamped these passports alike, 
yet the Immigration Department granted one 6 months stay and the 
other l-year stay. Mother Maria Marcos Maestre is the superior 
here and Mother Bernarda Cosqui Clements is one of the teachers. 

Is there any way possible to have these two Sisters’ permit changed 
to permanent residency instead of temporary? What would be neces- 
a to obtain this? Bond or guarantee of support can be given, 
although it can be proven that they have ample funds to sustain 


themselves. Can a permit be obtained for say 10 to 15 Sisters, 
natives of Spain, to enter the United States, as resident aliens, to 
augment their teaching staff here, within the next 5 years? 

ou can well imagine how grateful these good Sisters will be if you 
can help them. If you knew them as I do, you will appreciate why 
they prefer to go direct and ask favors themselves, without molesting 
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members of the hierarchy. Having obtained their permission to come 
and ‘establish themselves here, they pledged to “carry on” without 
bothering anyone, especially the hierarchy. So far, they have been 
able to do this. With very little financial assistance from the outside, 
they have purchased their present residences, here and elsewhere, and 
are now in process of buying an additional residence—that 2-story 
apartment, corner of Webster and St. Charles (formerly owned by 
George Stem and then purchased by Mr. Zemurray and again sold by 
him to someone else, you know)—so it can be seen that they have 
means. 

I hope that I have not bothered you too much, but more than any- 
thing else, I hope that you can help these Sisters—A. M. D. G. 

ith kindest regards, I remain, 
Sincerely yours, 
A. H. Diaz. 


Vera Bruno (Sister M. Susan), Lucia Guarino (Sister M. Gennarina), 
Maria Leanza (Sisier M. Immacolata), Giovanna Leo (Sister M. 
Iuisa), Francesca Terzulli (Sister M. Teresina), Giovannina Verde 
(Sister M. Rodolfa)—H. R. 2510, by Mrs. St. George 

The beneficiaries are natives and citizens of Italy who were admitted 
to the United States as visitors. ‘They are all Roman Catholic nuns 
who are members of the order of missionary nuns known as the 

Daughters of Divine Zeal. They are performi:g household duties in 

connection with the maintenance of church and school properties at 

the Salesian School in Goshen, N. Y. The director of the Salesian 

School is wholly responsible for their support in view of the fact that 

they have all taken a solemn vow of poverty. 
he Commissioner of Immigration and Naturalization submitted 

reports on these cases which read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 8, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill CH. R. 2510) for the 
relief of certain named beneficiaries, there is attached a memorandum 
of information concerning Vera Bruno (Sister M. Susan), one of the 
beneficiaries named in the bill. ‘This memorandum has been prepared 
from the Immigration and Naturalization Service files relating to that 
beneficiary by the New York, N. Y., office of this Service, which has 
custody of those files. Separate memoranda of information relatin 
to the other beneficiaries of the bill are being prepared for transmitta 


to you. 

The bill would grant the alien the status of a permanent resident of 
the United States upon payment of the required visa fee. It also 
directs that a number be deducted from the appropriate quota. 

The oe beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

incerely 
7 J. M. Swine, Commissioner. 
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MFMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALI- 
ZATION SERVICE FILES RE VERA BRUNO (SISTER M. SUSAN), BENE- 
FICIARY OF H, R. 2510 


The beneficiary, Vera Bruno, also known as Sister M. Susan, was 
born on January 30, 1926, at Ortanova, Province of Foggia, Italy, 
and is a citizen of Italy. She is unmarried and is a member of the 
religious order of missionary nuns known as the Daughters of Divine 
Zeal. Since October 1953, she has resided in a community of nuns 
at the Salesian School, Goshen, N. Y., where her duties consist of 
teaching Chrisian doctrine and performing household duties in con- 
nection with the maintenance of church and school properties. Rev. 
Chester A. Wisniewski, director of the Salesian School, is wholly 
responsible for the support of the beneficiary and her associate nuns, 
all of whom have taken a solemn vow of poverty. He has main- 
tained that their respective services are indispensable to the proper 
functioning of the school. 

Sister M. Susan enrolled as a religious nun in Rome, Italy, in 1946 
and was stationed there at the motherhouse of the Daughters of 
Divine Zeal until 1953. She has attained an education equivalent to 
elementary school. Her father and her two sisters reside in Italy. 
Her only brother resides in Scotland. Her mother is deceased and 
she has no relatives in the United States. 

The beneficiary arrived in the United States on October 22, 1953, 
at the port of New York, aboard the steamship Vulcania. She was 
admitted as a visitor for pleasure until March 15, 1954. Successive 
extensions of stay were thereafter granted, the last of which expired 
on March 13, 1955. Deportation proceedings, now pending final 
determination, were instituted on April 15, 1955, with the issuance 
of a warrant of arrest which charged that the beneficiary had failed 
to comply with the conditions of her visitor’s status. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 18, 1955. 


Hon. EMANUEL CELLER, 
Crairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 2510) for the 
relief of certain-named beneficiaries, there is attached a memorandum 
of information coneerning Lucia Guarino (Sister M. Gennarina), one 
of the beneficiaries named in the bill. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files relat- 
ing to that beneficiary by the New York, N. Y., office of this Service, 
which has custody of those files. A separate memoranda of informa- 
tion relating to the other beneficiaries of the bill are being prepared 
for transmittal to you. 

The bill would grant the beneficiaries the status of permanent resi- 
dents of the United States upon payment of the required visa fees. 
It also directs that the required numbers be deducted from the appro- 
priate quota, 

The above-named beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURAL- 
IZATION SERVICE FILES RE LUCIA GUARINO (SISTER M. GENNARINA), 
BENEFICIARY OF H. R. 2510 


The beneficiary, Lucia Guarino, also known as Sister M. Gennarina, 
was born on March 4, 1912, at Oria, Province of Brindisi, Italy, and 
is a citizen of Italy. She is unmarried and is a member of the religious 
order of missionary nuns known as the Daughters of Divine Zeal 
Since October 1953 she has resided in a community of nuns at the 
Salesian School, Goshen, N. Y., where her duties consist of teaching 
Christian doctrine and performing household duties in the mainte- 
nance of church and school properties. Rev. Chester A. Wisniewski, 
director of the Salesian School, is wholly responsible for the support 
of the beneficiary and her associate nuns, all of whom have taken a 
solemn vow of pee He has maintained that their respective 
Services are indispensable to the proper functioning of the school. 

Sister M. Gennarina enrolled as a religious nun in Rome, Italy, 
in 1932 and was stationed there at the motherhouse of the Daughters 
of Divine Zeal until 1951. She has attained an education equivalent 
to 1 year of college. Her parents are deceased and 1 brother and 
1 sister reside in Italy. 

The benefici arrived in the United States on August 3, 1951, 
at the port of New York via air and was admitted as a visitor for 
pleasure for 6 months for the purpose of serving as a traveling com- 
panion for Sister M. Luisa, who was admitted under the same cir- 
cumstances to be with her infirm brother in Brooklyn, N. Y. Suc- 
cessive extensions of stay were granted, the last of which expired on 
June 29, 1954. Thereafter, an application for change of status to 
that of a permanent resident was denied at New York, N. Y., with 
an affirmation of such denial by the Assistant Commissioner, Inspec- 
tions and Examination Division on December 17, 1954. ‘The privi- 
lege of voluntarily departing from the United States was extended 


to the beneficiary and expired on January 17, 1955. Deportation, 


proceedings now pending final determination, were instituted on 
April 15, 1955, with the issuance of a warrant of arrest which charged 
that the beneficiary had failed to comply with the conditions of her 
visitor’s status. 





DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 3, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to pons wea of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 2510) for the 
relief of certain named beneficiaries, there is attached a memorandum 
of information concerning Maria Leanza (Sister M. Immacolata), one 
of the beneficiaries named in the bill. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to that beneficiary by the New York, N. Y., office of this 
Service, which has custody of those files. Separate memoranda of 
information relating to the other beneficiaries of the bill are being 
prepared for transmittal to you, 
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The bill would grant the alien the status of a permanent resident 
of the United States upon payment of the required visa fee. It also 
directs that a number be Gioii from the appropriate quota. 

The above-named beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA= 
TION SERVICE FILES RE MARIA LEANZA (SISTER M. IMMACOLATA), 
BENEFICIARY OF PRIVATE BILL H. R. 2510 


The beneficiary, Maria Leanza, also known as Sister M. Immacolata, 
was born September 18, 1925, at Cesaro, Province of Messina, Italy, 
and is a citizen of Italy. She is unmarried and is a member of the 
religious order of missionary nuns known as the Daughters of Divine 
Zeal. Since October 1953, she has resided in a community of nuns 
at the Salesian School, Goshen, N. Y., where her duties consist of 
teaching Christian doctrine and performirg household duties in con- 
nection with the maintenance of church and school properties. The 
Reverend Chester A. Wisniewski, director of the Salesian School, is 
wholly responsible for the support of the beneficiary and her associate 
nuns, all of whom have taken a solemn vow of poverty. He has main- 
tained that their respective services are indispensable to the proper 
functioning of the school. 

Sister M. Immacolata enrolled as a religious nun in Rome, Italy, in 


1945, and was stationed there at the motherhouse of the Daughters of 
Divine Zeal until 1953. She has attained an education equivalent to 
2 years of college. Her mother resides in Italy with the beneficiary’s 


2 brothers and 2 sisters. Her father is deceased and she has no 
relatives in the United States. 

The beneficiary arrived in the United States on October 22, 1953, 
at the port of New York, as a passenger aboard the steamship 
Vuleania. She was admitted as a visitor for pleasure for 6 months. 
Successive extensions of stay were granted, the last expiring on March 
13, 1955. Deportation Pisani now pending final determination, 
were instituted on April 15, 1955, with the issuance of a warrant of 
arrest which charged that the beneficiary had failed to comply with 
the conditions of her visitor’s status. 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 2, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr, Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 2510) for the 
relief of certain-named beneficiaries, there is attached a memorandum 
of information concerning Giovanna Leo (Sister M. Louisa), one of 
the beneficiaries named in the bill. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to that beneficiary by the New York, N. Y., ofice of this 
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Service which has custody of those files.. According to the records 
of this Service, the correct spelling of the religious name is Sister M. 
Luisa. Separate memorandums of information relating to the other 
beneficiaries of the bill are being prepared for transmittal to you. 

The bill would grant the alien the status of a permanent resident 
of the United States upon payment of the required visa fee. It also 
directs that a number be deducted from the appropriate quota. 

The above-named beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE GIOVANNA LEO (SISTER M. LUISA), BENE- 
FICIARY OF H. R. 2510 


The beneficiary, Giovanna Leo, also known as Sister M. Luisa, was 
born January 1, 1899, at Corato, Province of Bari, Italy, and is a 
citizen of Italy. She is unmarried and is a member of the religious 
order of missionary nuns, known as the Daughters of Divine Zeal. 
Since July 1953, she has resided in a community of nuns at the Salesian 
School, Goshen, N. Y., where her duties consist of teaching Christian 
doctrine and performing household duties in connection with the main- 
tenance of church and school properties. The Reverend Chester A. 
Wisniewski, director of the Salesian School is wholly responsible for 
the support of the beneficiary and her subordinate nuns, all of whom 
have aie a solemn vow of poverty. He has maintained that their 
meper services are indispensible to the proper functioning of the 
sehool. ; 

Sister M. Luisa enrolled as a religious nun in Rome, Italy, in 1917 
and was stationed there at the motherhouse of the Daughters of 
Divine Zeal until 1951.. She has attained an education equivalent 
to that of 1 year high school. Her parents are deceased and she has 
one brother who resides in Italy. 

The beneficiary arrived in the United States on August 3, 1951, at 
the port of New York, via air. She was admitted as a visitor for 
pleasure for 6 months for the purpose of visiting and caring for her 
infirm brother in Brooklyn, N. Y Successive extensions of stay, the 
last of which expired on June 29, 1954, were granted. Thereafter, an 
application for change of status to that of a permanent resident was 
denied at New York, N. Y., with an affirmation of such denial by the 
Assistant Commissioner, Inspections and Examinations Division. On 
December 20, 1954, the privilege of voluntary departure from the 
United States was extended to beneficiary and expired on Febru- 
ary 10,1955. ‘Deportation proceedings, now pending-final determina- 
tion, were instituted April 15, 1955, with the issuance of warrant of 
arrest which charged that the beneficiary had failed to comply with 
the conditions of her visitor’s status, 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 1, 1955, 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. O. 

Dear Mr. Cuatrrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 2510) for the 
relief of certain named beneficiaries, there is attached a memorandum 
of information concerning Francesca Terzulli (Sister M. Teresina) 
one of the beneficiaries named in the bill. This memorandum has 
been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to that beneficiary by the New York, N. Y., office of this 
Service, which has custody of those files. Separate memoranda of 
information relating to the other beneficiaries of the bill are being 
prepared for transmittal to you. 

The bill would grant the alien the status of a permanent resident of 
the United States upon payment of the required visa fee. It also 
directs that a number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND NATURALIZA- 
TION SERVICE FILES RE FRANCESCA TERZULLI (SISTER M. TERESINA), 
BENEFICIARY OF H. R. 2510 


The beneficiary, Francesca Terzulli, also known as Sister M. 
Teresina, was born on April 10, 1908, at Trani, Province of Bari, 
Italy, and is a citizen of Italy. She is unmarried and is a member of 
the oe order of missionary nuns, known as the Daughters of 
Divine Zeal. Since October 1953, she has resided in a community 
of nuns at the Salesian School, Goshen, N. Y., where her cuties consist 
of teaching Christian doctrine and performing household duties in 
connection with the maintenance of; church and school properties. 
The Reverend Chester A. Wisniewski, director of the Ss!osian School, 
is wholly responsible for the support of the beneficiary and her associ- 
ate nuns, all of whom have taken a solemn vow of poverty. He has 
maintained that their respective services are indispensable to the 
proper functioning of the school. 

Sister M. Teresina enrolled as a religious nun in Italy in 1922 and 
was stationed there at the motherhouse of the Daughters of Divine 
Zeal until 1953. She has attained an education equivalent to that of 
a grammar school level. Her parents are deceased and she has two 
sisters, one of whom is a religious nun in Italy. She has no close 
relatives in the United States. 

The beneficiary arrived in the United States on October 22, 1953, 
at the port of New York as a passenger aboard the Steamship Vulcania. 
She was admitted as a visitor for pleasure until March 14, 1954. 
Successive extensions of stay were granted, the last of which expired 
on March 13, 1955. Deportation proceedings, now pending final 
determination, were instituted on April 15, 1955, with the issuance 
of a warrant of arrest which charged that the beneficiary had failed 
to comply with the conditions of her visitor’s status, 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


Washington, D. C., June 17, 1958. 
Hon. EMANUEL CELLER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. O. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill CH. R. 2510) for the 
relief of certain named beneficiaries, there is attached a memorandum 
of information concerning Giovannina Verde (Sister M. Rodolfa), 
one of the beneficiaries named in the bill. This memorandum has 
been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to that beneficiary by the New York, N. Y., office of this 
Service, which has custody of those files. Separate memoranda of 
information relating to the other beneficiaries of the bill are being 
prepared for transmittal to you. 

The bill would grant the alien the status of a permanent resident 
of the United States "pps payment of the required visa fee. It also 
directs that a number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The above-named beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE GIOVANNINA VERDE 
(SISTER M. RODOLFA), BENEFICIARY OF H. R. 2510 


The beneficiary, Giovannina Verde, also known as Sister 
M. Rodolfa, was born on September 28, 1912, at Cefalu, 
Palermo, Italy, and is a citizen of Italy. She is unmarried 
and is a member of the religious order of missionary nuns, 
known as the Daughters of Divine Zeal. Since October 1953, 
she has resided in a community of nuns at the Salesian 
School, Goshen, N. Y., where her duties consist of teaching 
Christian doctrine and performing household duties in 
connection with the maintenance of church and school 
p The Reverend Chester A. Wisniewski, director 

f the Salesian School is wholly responsible for the support 
of the beneficiary and subordinate nuns, all of whom have 
taken a solemn vow of poverty. He has maintained that 
their respective services are indispensable to the proper 
functioning of the school. 

Sister M. Rodolfa enrolled as a religious nun in Italy in 
1934 and was stationed there at the motherhouse of the 
Daughters of Divine Zeal until 1953. She has attained an 
education equivalent to that of a grammar-school level. 
Her parents are deceased and she has 2 brothers and 2 sisters 
residing in Italy. 

The beneficiary arrived in the United States on October 22, 
1953, at the port of New York as a passenger aboard the 
steamship Vulcania. She was admitted as a visitor for 
pleasure until March 14, 1954. Successive extensions of 
stay were granted, the last of which expired on March 13, 
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1955. Deportation proceedings, now pending final determi- 
nation, were instituted on April 15, 1955, with the issuance 
of a warrant of arrest which charged that the beneficiary 
had failed to comply with the conditions of her visitor’s 
status, 


Mrs. St. George, the author of H. R. 2510, submitted the following 
letter and statements in support of her bill: 


House or REPRESENTATIVES, 
, Washington, D. C., May 14, 1956. 
Re H. R. 2510, for the relief of certain nationals of Italy. 


Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: This bill is identical to one approved by 
the President August 31, 1954, and would give residence rights to 
six Italian nuns now working in the Salesian School in Goshen, N. Y. 

These nuns belong to the Order of the Divine Zeal and are engaged 
in household work for which the Catholic authorities state that 
American nuns are not trained. 

Statements by the Reverend Chester A. Wisniewski, director of the 
Salesian School and the Very Reverend Ernest Giovannini, Provincial, 
are attached. They indicate that these sisters are engaged in “caring 
for the church and things pertaining to religious services, for carrying 
on missionary work in teaching Christian doctrine and maintaining 
a religious atmosphere in the fulfillment of household duties for the 
benefit of and essential to the faculty members (Religious of the 
Salesian Society) and boys residing at Salesian School.” The Rev- 
erend Wisniewski further states that the sisters are “willing to be of 
service to the community of Goshen and to the county by offering 
their services and time to the care of the needy in the event of any 
crisis or emergency.” 

n shall appreciate it very much if favorable action is taken on this 


Very sincerely yours, 
KATHARINE ST. GEORGE. 


SALEsSIAN ScHooL, Gosmen, N. Y. 


Srate or New York, 
Village of Goshen, County of Orange, ss: 

I, the Reverend Chester A. Wisniewski residing at Salesian School 
located at 334 Main Street in the village of Goshen, Orange County, 
in the State of New York, being duly sworn depose and say: 

That I am the director of the above-mentioned Salesian School, an 
institution approved by the Archdiocese of New York and the Board 
of Regents of the State of New York and conducted by the Salesian 
Society (a religious order of the Roman Catholic Church) for the 
education and care of boys; 

That the Salesian School is a charitable and nonprofit institution; 

That it is our desire to retain in our service Giovannina Verde 
(Sister Maria Rodolfa) a religious nun of the Order of the Divine 
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Zeal (a religious order of nuns in the Roman Catholic Church) whose 
mother house is located at Via Circonvallazione Appia, 146, Rome, 
Italy, and who is now residing at Salesian School for the purpose of 
caring of the church and things pertaining to religious services, for 
carrying on missionary work in teaching Christian doctrine and 
maintaining a religious atmosphere in the fulfillment of household 
duties for the benefit of and essential to the faculty members (Re- 
ligious of the Salesian Society) and boys residing at Salesian School; 

That the missionary activities and household duties assigned to her 
are indispensable to the conducting of the Salesian School and cannot 
be substituted or replaced; 

That Giovannina Verde (Sister Maria Rodolfa) is willing to be of 
service to the community of Goshen and to the county by offering 
her services and time to the care of the needy in the event of any 
crisis or emergency ; 

That we accept Giovannina Verde (Sister Maria Rodolfa) for the 
services mentioned for which she will receive no remuneration other 
than lodging, board, clothing, maintenance, etc., and will not engage 
in any outside employment and therefore will not replace anyone now 
employed ; 

“hat we are willing and able to provide all care and maintenance 
for Giovannina Verde (Sister Maria Rodolfa) ; 

That I as director of Salesian School do hereby agree and promise 
that Giovannina Verde (Sister Maria Rodolfa), if admitted to remain 
in the United States of America and granted a nonimmigrant status 
for an indefinite period, will always be provided for and never per- 
mitted to become a public charge. 

Bev: CHESTER Å. WISNIEWSKI, 
Dircetor, 
Sworn to before me this 1st day of September 1954. 


Mary C. McSuane, 
Notary Public. 
SALESIANS OF SAINT Jonn Bosco, 
OFFICE OF THE PROVINCIAL, 


New Rochelle, N. F}. 
STATE oF NEW YORK, 
City of New Rochelle, County of Westchester: 

I, the Very Reverend Ernest Giovannini, Provincial of the Sa- 
lesian Society, a religious order of the Roman Catholic Church, re- 
siding at 148 Main Street, New Rochelle, in the county of Westchester, 
in the State of New York, being duly sworn depose and say: 

That the Reverend Chester A. Wisniewski is the director of the 
Svina School located at 334 Main Street, Goshen, Orange County, 

That I am personally acquainted with Giovannina Verde (Sister 
Maria Rodolfa) a religious nun of the Order of Divine Zeal, now re- 
siding at Salesian School, and do concur in all that has been stated in 
the affidavit submitted by the director of the above-mentioned 
institution and do unreservedly state that the work she is doing is 
ee and necessary and cannot be substituted or discon- 
tinued; 
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That I, as Provincial of the Salesian Society, do subscribe to all 
that has been said and will exercise my authority to see that the 
agreements made will be duly carried out. 


Very Rev. Ernest Grovannint, Provincial. 


STATE OF NEW YORK, 
County of Westchester: 


Sworn to before me this 28th day of August 1954. 
[sean] Wuituram F, Kerey, Notary Public. 
Commission expires March 30, 1956. 


. 
SALESIAN SCHOOL, 
Goshen, N. Y. 
SrTaTE oF NEw YORK, 
Village of Goshen, County of Orange: 

I, Rev. Chester A. Wisniewski residing at Salesian School located 
at 334 Main Street in the village of Goshen, Orange County, in the 
State of New York, being duly sworn depose and say: 

That I am the director of the above-mentioned Salesian School, an 
institution approved by the Archdiocese of New York and the board 
of regents of the State of New York and conducted by the Salesian 
Society (a religious order of the Roman Catholic Church) for the 
education and care of boys; 

That Salesian School is a charitable and nonprofit institution; 

That it is our desire to retain in our service Maria Leanza (Sister 
Maria Immacolata) a religious nun of the Order of the Divine Zeal 
(a religious order of nuns in the Roman Catholic Church) whose 
motherhouse is located at Via Circonvallazione Appia, 146, Rome, 
Italy, and who is now residing at the Salesian School for the purpose 
of caring for the church and things pertaining to religious services, 
for carrying on missionary work in teaching Christian doctrine, and 
maintaining a religious atmosphere in the fulfillment of household 
duties for the benefit of and essential to the faculty members (religious 
of the Salesian Society) and boys residing at Salesian School; 

That the missionary activities and household duties assigned to her 
are indispensable to the conducting of the Salesian School and cannot 
be substituted or replaced; 

That Maria Leanza (Sister Maria Immacolata) is willing to be of 
service to the community of Goshen and to the country by offering 
her services and time to the care of the needy in the event of any crisis; 

That we accept Maria Leanza (Sister Maria Immacolata) for the 
services mentioned for which she will receive no remuneration other 
than lodging, board, clothing, maintenance, etc., and will not eagage 
in any outside employment and therefore will not replace anyone now 
employed; 

‘That we are willing and able to provide all care and maintenance for 
Maria Leanza (Sister Maria Immacolata); 


MICHIGAN LIBRARIES 








16 CERTAIN ALIENS 





That I, as director of Salesian School, do hereby agree and promise 

i that Maria Leanza (Sister Maria Immacolata), if admitted to remain 
ia the United States and granted nonimmigrant status for an indefinite 
period, will always be provided for and never permitted to become a 
public charge. 






Rev. CHESTER. Å. WISNIEWSKI, 
Director, 






Sworn to before me this 1st day of September 1954. 
Mary C. McSuane, 
Notary Public. 






SaLesians or. Saint Jonn Bosco, 
OFFICE OF THE PROVINCIAL, 


New Rochelle, N. Y. 
Srate or New York, 
City of New Rochelle, County of Westchester: 

I, the Very Rev. Ernest Giovannini, provincial of the Salesian 
Society, a religious order of the Roman Catholic Church, residing at 
148 Main Street, New Rochelle, in the county of Westchester, in the 
State of New York, being duly sworn depose and say: 

That the Reverend Chester A. Wisniewski is the director of the 
Salesian School located at 334 Main Street, Goshen, Orange County, 












That I am personally acquainted with Maria Leanza (Sister Maria 
Immacolata) a religious nun of the Order of Divine Zeal, now residing 
at Salesian School, and do concur in all that has been stated in the 
affidavit submitted by the director of the above-mentioned institution 
and do unreservedly state that the work she is doing is indispensable 
and necessary and cannot be substituted or discontinued; 

That I, as provincial of the Salesian Society, do subscribe to all that 
has been said and will exercise my authority to see that the agreements 
made will be duly carried out. 

Very Rev. Ernest Giovannini, Provincial. 
State or New York, 
County of Westchester: 
Sworn to before me this 28th day of August 1954. 
[seat] Wituram F, Kerry, Notary Public. 


Commission expires March 30, 1956. 



















SaLesians or Saint Jonn Bosco, 
OFFICE OF THE PROVINCIAL, 
New Rochelle, N. Y. 
Srate or New York, 


City of New Rochelle, County of Westchester: 

I, the Very Reverend Ernest Giovannini, provincial of the Salesian 
Society, a religious order of the Roman Catholic Church, residing at 
148 Main Street, New Rochelle, in the county of Westchester, in the 
State of New York, being duly sworn, depose and say: 

That the Reverend Chester A. Wisniewski is the director of the 
Salesian School located at 334 Main Street, Goshen, Orange County, 
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That I am personally acquainted with Vera Bruno (Sister Maria 
Susan), a religious nun of the Order of Divine Zeal, now residing at 
Salesian School, and do concur in all that has been stated in the 
affidavit submitted by the director of the above-mentioned institution 
and do unreservedly state that the work she is doing is indispensable 
and necessary and cannot be substituted or discontinued; 

That I, as provincial of the Salesian Society, do subscribe to all 
that has been said and will exercise my authority to see that the 
agreements made will be duly carried out. 


Very Rev. Ernest Giovannin, Provincial. 
Strate oF New York, 
County of Westchester: 
Sworn to before me this 28th day of August 1954. 


[SEAL] WiırtraĮ F. KeLLey, Notary Public. 
Commission expires March 30, 1956. 


SALESIAN ScHooL, Gossen, N. Y. 


Sratr or New York, 
Village of Goshen, County of Orange: 

I, the Reverend Chester A. Wisniewski, residing at Salesian School 
located at 334 Main Street in the village of Goshen, Orange County, 
in the State of New York, being duly sworn, depose and say: 

That I am the director of the above-mentioned Salesian School, an 
institution approved by the Archdiocese of New York and the Board 
of Regents of the State of New York and conducted by the Salesian 
Society (a religious order of the Roman Catholic Church) for the 
education and care of boys; 

That the Salesian School is a charitable and nonprofit institution; 

That it is our desire to retain in our service Vera Bruno (Sister 
Maria Susan), a religious nun of the Order of the Divine Zeal (a re- 
ligious order of nuns in the Roman Catholic Church) whose mother- 
house is located at Via Circonvallazione Appia, 146, Rome, Italy, and 
who is now residing at Salesian School for the purpose of caring for 
the church and things pertaining to religious services, for carrying on 
missionary work in teaching Christian doctrine and maintaining & 
religious atmosphere in the fulfillment of household duties for the 
benefit of and essential to the faculty members (religious of the 
Salesian Society) and boys residing at Salesian School; 

That the missionary activities and household duties assigned to her 
are indispensable to the conducting of the Salesian School and cannot 
be substituted or replaced; 

That Vera Bruno (Sister Maria Susan) is willing to be of service to 
the community of Goshen and to the country by offering her services 

and time to the care of the needy in the event of any crisis or emerg- 
ency; 

hat we accept Vera Bruno (Sister Maria Susan) for the services 

mentioned for which she will receive no remuneration other than lodg- 
ing, board, clothing, maintenance, etc., and will not engage in any 
— employment and therefore will not replace anyone now em- 
ployed; 

That we are willing and able to provide all care and maintenance 
for Vera Bruno (Sister Maria Susan); 
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That I, as a director of Salesian School, do hereby agree and promise 
that Vera Bruno (Sister. Maria Susan), if admitted to remain in. the 
United States and granted een status for an indefinite 
period, will always be provided for and never permitted to become a 
public charge. 

Rev. Cuester A. Wisntewsk1, Director. 


Sworn to before me this Ist day of September 1954. 
Mary C. McSuanz, Notary Public. 


SaLestans or Sarnt Jonn Bosco, 
OFFICE OF THE PROVINCIAL, 


New Rochelle, N. Y. 
Sratr or New York, 


City of New Rochelle, County of Westchester: 

I, the Very Reverend Ernest Giovannini, provincial of the Salesian 
Society, a religious order of the Roman Catholic Church, residing at 
148 Main Street, New Rochelle, in the county of Westchester, in the 
State of New York, being duly sworn depose and say: 

That the Reverend Chester A. Wisniewski is the director of the 


ee School located at 334 Main Street, Goshen, Orange County, 


That I am personally acquainted with Francesca Terzulti (Sister 
Maria Teresina) a religious nun of the Order of Divine Zeal, now 
residing at Salesian School, and do concur in all that has been stated 
in the affidavit submitted by the director of the above mentioned 
institution and do unreservedly state that the work she is doing is 
indispensable and necessary and cannot be substituted or discontinued ; 

That I, as provincial of the Salesian Society, do subscribe to all that 
has been iid and will exercise my authority to see that the agree- 
ments made will be duly carried out. 

Very Rev. Ernest GIovaNnnrnt, 
Provincial. 
Srate or New York, 
County of Westchester: 
Sworn to before me this 28th day of August 1954. 
[seat] Wituram F, Ketuny, Notary Public. 


Commission expires March 30, 1956. 


SALESIAN SCHOOL, 
Goshen, N. Y. 
Strate or New York, 
Village of Goshen, County of Orange: 

I, Rev. Chester A. Wisniewski, residing at Salesian School located 
at 334 Main Street in the village of Goshen, Orange County, in the 
State of New York, being duly sworn depose and say: 

That I am the director of the above mentioned Salesian School, an 
institution approved by the Archdiocese of New York and the Board 
of Regents of the State of New York and conducted by the Salesian 
Society (a religious order of the Roman Catholic Church) for the 
education and care of boys; 





CERTAIN ALIENS 19 


That the Salesian School is a charitable and nonprofit institution; 

That it is our desire to retain in our service Francesca Terzulli 
(Sister Maria Teresina) a religious nun of the Order of the Divine 
Zeal (a religious order of nuns in the Roman Catholic Church) whose 
motherhouse is located Via Circonvallazione Appia, 146, Rome Italy, 
and who is now residing at Salesian School for the purpose of caring 
for the church and things pertaining to religious services, for carrying 
on missionary work in teaching Christian doctrine and maintaining a 
religious atmosphere in the fulfillment of household duties for the 
benefit of and essential to the faculty members (religious of the Salesian 
Society) and boys residing at Salesian School; 

That missionary activities and household duties assigned to her 
are indispensable to the conducting of the Salesian School and cannot 
be substituted or replaced; 

That Francesca Terzulli (Sister Maria Teresina) is willing to be of 
service to the community of Goshen and to the county by offering 
her services and time to the care of the needy in the event of crisis or 
emergency ; 

That we accept Francesca Terzulli (Sister Maria Teresina) for the 
services mentioned for which she will receive no remuneration other 
than lodging, board, clothing, maintenance, etc., and will not engage 
in one patee employment and therefore will not replace anyone now 
employed; 

That we are willing and able to provide all care and maintenance for 
Francesca Terzulli (Sister Maria Teresina); 

That I, as director of Salesian School, do hereby agree and promise 
that Francesca Terzulli (Sister Maria Teresina), if admitted to remain 
in the United States and granted nonimmigrant status for an indefinite 


period, will always be provided’ for and never permitted to become a 
public charge. 


Rev. Cuester A. WISNIEWSKI, 
Director. 


OF MICHIGAN LIBRARIES 


—_e- Fe em ew oer 


Sworn to before me this Ist day of September 1954, 
Mary C, McSuanp, Notary Public. 


State or New York, 
City of New Rochelle, County of Westchester: 


I, the Very Reverend Ernest Giovannini, provincial of the Salesian 
Society (a religious order of the Roman Catholic Church), residing 
at 148 Matn Street, New Rochelle,.in the county of Westchester, in 
the State of New York, being duly swern depose and say: 

That the Revérend Chester A. Wianiewski is the director of the 
— School located at 334 Main Street, Goshen, Orange County, 

That I am personally acquainted with Lucia Guarino (Sister M. 
Gennarina) a religious nun of the Order of Divine Zeal, now residing 
at Salesian School and do concur in all that has been stated in the 
affidavit submitted by the director of the above mentioned institution 
and do unreservedly state that the work she is doing is indispensable 
and necessary and cannot be substituted or discontinued; 
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That I, as provincial of the Salesian Society, do subscribe to all 
that has been said and will exercise my authority to see that the 
agreements made will be duly carried out. 


t Very Rev. Ernest GIOVANNINI, Provincial. 


State or New York, 
County of Orange: 
Sworn to before me this 25th day of June 1954. 
[SEAL] Mary C. MoSnane, Notary Public, 


My commission will expire March 30, 1956. 


SALESIAN SCHOOL, 
Goshen, N. F. 

I, Rev. Chester A. Wisniewski, residing at Salesian School located 
at 334 Main Street in the village of Goshen, Orange County, in the 
State of New York, being duly sworn depose and say: 

That I am the director of the above mentioned Salesian School, an 
institution approved by the Archdiocese of New York and the board 
of regents of the State of New York and conducted by the Salesian 
Society (a religious order of the Roman Catholic Church) for the 
education and care of boys; 

That Salesian School is a charitable and nonprofit institution; 

That it is our desire to retain in our services Lucia Guarino (Sister M. 
Genharina) a "ane nun of the Order of Divine Zeal (a religious 
order of nuns in the Roman Catholic Church) whose motherhouse is 
located at Via Circonvallazione Appia, 146, Rome, Italy, and who is 
now residing at Salesian School for the purpose of caring for the church 
and things pertaining to religious services, for carrying on missionary 
work in teaching Christian doctrine, and maintaining a religious 
atmosphere in the fulfillment of household duties for the benefit of 
and essential to the faculty members (religious of the Salesian Society) 
and boys residing at Salesian School; 

That the misstonary activities and household duties assigned to her 
are indispensable to the conducting of Salesian School and cannot be 
substituted or replaced; 

That Lucia Guarino (Sister M. Gennarina) is willing to be of service 
to the community of Goshea and to the country by offering her services 
and time in the care of the needy in the event of any crisis or emer- 
gency; 

That we accept Lucia Guarino (Sister M. Gennarina) for the services 
mentioned for which she will receive no remuneration other than lodg- 
ing, board, clothing, maintenance, ete., and will not engage in any 
quieide . emibrarene® and therefore will not replace anyone now 
employed; 

hat we are willing and able to provide all care and maintenance for 
Lucia Guarino (Sister M, Gennarina); 

That I as director of Salesian School do hereby agree and promise 

that Lucia Guarino (Sister M. Gennarina), if admitted to remain in 
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the United States and granted nonimmigrant status for an indefinite 
period, will always be provided for and never permitted to become 
a public charge. 

Rev. Cuestrr A. Wisniewski, Director. 
State or New York, 


Village of Goshen, County of Orange: 
Sworn to before me this 25th day of June 1954. 


[SEAL] Mary C. McSuane, Notary Publie. 
My commission will expire March 30, 1956. 


Srate or New York, 
City of New Rochelle, County of Westchester: 

I, the Very Reverend Ernest Giovannini, provincial of the Sale- 
sian Society (a religious order of the Roman Catholic Church), residing 
at 148 Main Street, New Rochelle, in the county of Westchester, in 
the State of New York, being duly sworn depose and sey: 

That the Reverend Chester A. Wisniewski is the director of Sale- 
sian School located at 334 Main Street, Goshen, Orange County, N. Y.; 

That I am personally acquainted with Giovanna Leo (Sister M. 
Luisa) a religious nun of the Order of Divine Zeal, now residing at 
Salesian School and do concur in all that has been stated in the 
affidavit submitted by the director of the above-mentioned institution 
and do unreservedly state that the work she is doing is indispensable 
and necessary and cannot, be substituted or discontinued ; 

That I, as provincial of the Salesian Society, do subscribe to all that 


has been said and will exercise my authority to see that the agreements 
made will be duly carried out. 


Very Rev. Ernest Giovannini, Provincial. 


me 


IGAN LIBRARIES 


Srare or New YORK, 
County of Orange: 
Sworn to before me this 25th day of June 1954. 


[SEAL] Mary C. McSuane, Notary Public. 
My commission will expire March 30, 1956. 


SALESIAN ScHOOL, 
Goshen, N. Y. 

I, Rev. Chester A. Wisniewski, residing at Salesian School, located 
at 334 Main St., in the village of Goshen, Orange County, in the State 
of New York, being duly sworn depose and say: 

That I am the director of the above-mentioned Salesian School, an 
institution apecres by the Archdiocese of New York and the board 
of regents of the State of New York and conducted by the Salesian 
Society (a religious order of the Roman Catholic Church) for the 
education and care of boys; 

That Salesian School is a charitable and nonprofit institution; 

That it is our desire to retain in our services Giovanna Leo (Sister 
M. Luisa) a religious nun of the Order of Divine Zeal (a religious order 
of nuns in the Roman Catholic Church) whose mother house is located 
at Via Circonvallazione Appia, 146, Rome, Italy, and who is now 
residing at Salesian School for the purpose of caring for the church 
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and things pertaining to religious services, for carrying on missionary 
work in teaching Christian doctrine, and maintaining a religious 
atmosphere in the fulfillment of household duties for the benefit of 
and.essential to the faculty members (religious priests and brothers 
of the Salesian Society) and boys residing at Salesian School; 

That the missionary activities and household duties assigned to her 
are indispensable to the conducting of Salesian School and cannot be 
substituted or replaced; 

That Giovanna Leo (Sister M. Luisa) is willing to be of service to 
the community of Goshen and to the country by offering her services 
in the care of the needy in the event of any crisis or emergency; 

That we accept Giovanna Leo (Sister M. Luisa) for the services 
mentioned for which she will receive no remuneration other than lodg- 
ing, board, clothing, maintenance, etc., and will not engage in anyout- 
side employment and therefore will not replace anyone now employed; 

That we are willing and able to Oii all care and maintenance 
for Giovanna Leo (Sister M. Luisa); 

That T, as director of Salesian School, do hereby agree and promise 
that Giovanna Leo (Sister M. Luisa), if admitted to remain in the 
United States on a nonimmigrant status for an indefinite period, will 
always be provided for and never permitted to become a Sabie charge. 

Rev. Cuzster A. Wisniowsk!, Director. 
Sratr or New Yonrk, 
Village of Goshen, County of Orange: 

Sworn to before me this 25th day of June 1954. 

[SEAL] Mary C. McSuane, Notary Pullic. 

My commission will expire March 30, 1956. 

Stanley Bronuis Mazintas—H. R, /8C3, by Mr. Tcighan 

The beneficiary is a native and citizen of Lithuania who has been in 
the United States since 1925, when he entered this country as a 
seaman, with the exception of three short trips to Canada. 

'he pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
July 19, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter 
and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 19, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Caarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 4863) for the relief of Stanley Bronuis 
Mazintas, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the benefi- 
ciar Sy the Cleveland, Ohio, office of this Service, which has custody 
of those files. j 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
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direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
uota, 
The beneficiary is chargeable to the quota for Lithuania, 
Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE STANLEY BRONUIS 
MAZINTAS, BENEFICIARY OF H, R. 4863 


The beneficiary, Stanley Bronuis Mazintas, or Stanley 
Bronius Mazintas, or Stanley Branis Mazintas, also known 
as John Valionis, also known as John Withen, also known 
as John Witkin, a native and citizen of Lithuania, was born 
on October 3, 1902. 

Mr. Mazintas has been employed by the Tastee Distrib- 
uting Co., Cleveland, Ohio, since July 1953 as a truckdriver 
at a salary of approximately $6,500 per year. He has assets 
which amount to approximately $3,000. The. beneficiary 
attended elementary school for 4 years in Lithuania. He has 
no special skills. 

Mr. Mazintas’ parents, Vincent and Ona Mazintas, now 
deceased, were natives and citizens of Lithuania. The 
beneficiary has an uncle, Frank Vaitkus, a native of Lithuania 
who now resides in Waterbury, Conn. Mr. Mazintas also 
had two brothers, Antonius and John Mazintas, and a 
sister, Mrs. Mary Minatis, but he has not heard from them 
during the past 5 years. They were all natives and 
citizens of Lithuania and resided in Lithuania. 

The beneficiary has entered the United States on 4 occa- 
sions, the last 3 following very short trips to Canada. He 
first arrived in the United States on December 29, 1925, at 
New York, N. Y., as a seaman on the Steamship San Zotico. 
He deserted the vessel and remained in the United States. 
In 1932, he was arrested in deportation proceedings at 
Waterbury, Conn. and on September 26 of that year a 
warrant was issued for his deportation, but he absconded. 

In September 1936, Mr. Mazintas effected his own deport- 
tion by departing to Canada while the warrant of deportation 
was still outstanding. He was absent from the United States 
only a few hours. In September 1937, he again went to 
Canada, remained overnight, and reentered the United 
States at Niagara Falls or Lewiston, N. Y., presenting at 
that time a United States passport which he had fraudulently 
secured in Cleveland, Ohio. 

The beneficiary was again placed under deportation pro- 
ceedings on June 23, 1941, at Cleveland, Ohio. At the hear- 
ings under the new warrant of arrest he admitted that he 
had secured the birth certificate of one John Valionis, an 
individual who was born in Cleveland, Ohio; and that he, 
the beneficiary, committed perjury and forgery on March 12, 
1936, when he submitted the Sai to the deputy clerk 
United States District Court, Cleveland, Ohio, and applied 
for the passport above mentioned. 
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Mr. Mazintas was found deportable on the grounds that 
he entered the United States for permanent residence in 
September 1937 without an immigration visa; without per- 
mission to wim for admission after deportation, and as 
one who admits commission of perjury and forgery prior 
to entry (the crimes committed in 1936; the rerea Farsal 
occurred in 1937). The beneficiary was granted the ye 
of volun departure and preexamination, with the addi- 
tional benefit of the relief authorized in the seventh proviso 
to section 3 of the Immigration Act of 1917 which would per- 
a e him to nana the 7 ae ae his commission 

jury and forgery. He was granted permission to 
reapply for admission after deportation. 

e beneficiary was preexamined at Cleveland, Ohio, on 
June 13, 1946. He proceeded to an American Consulate in 
Canada the same day, was refused an immigration visa, and 
was readmitted at Detroit, Mich., on June 13, 1946, under 
the provisions of section 142.18, title 8, Code of Federal 
oe then in effect. He was immediately arrested 
in deportation proceedings and was again found deportable 
on the same grounds as before, save only the charge relating 
to permission to reapply for admission after deportation, 
Also he was again granted the privilege of voluntary depart- 
ure and preexamination, with advance exercise of seventh 

viso relief relating to the crimes of perjury and forgery. 

is order was entered on September 15, 1952, approved by 
the Board of Immigration Appeals on March 26, 1953, and 
remains in effect. The beneficiary has not departed since 
his entry of June 13, 1946. 

Mr. Mazintas has been found ineligible for suspension of 
deportation, for relief under section 6 of the Refugee Relief 
Act of 1953, and, since he was refused an immigration visa in 
1946, it is extremely doubtful that he could secure such a 
document now. There appears to be no form of administra- 
tive relief available to him. 

The beneficiary registered under the Selective Training and 
Service Act of 1940, but has had no military service in any 
country. 

On December 3, 1941, the beneficiary received a sentence 
of 3 months to the Federal penitentiary at Milan, Mich. 
and a fine of $300 for failure to register and be fingerprinted 
under the Alien Registration Act of 1940. He later complied 
with the act. Also he was arrested in Cleveland on five 
occasions for minor traffic violations. The fines ranged 
from $2 to $5, with 1 fine of $10. Except for his 3 very 
brief absences he has resided continuo in the United 
States for almost 30 years. 
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Mr. Feighan, the author of H. R. 4863, appeared before a sub- 
committee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
favorable consideration of this legislation. Mr. Feighan also submitted 
the following affidavit from the beneficiary: 


Strate or Onto, 
Cuyahoga County, ss: 

I, Stanley Bronis Mazintas, being first duly sworn according to law, 
deposes and say that I am by birth a citizen of Lithuania and that 
with the exception of, and to the best of my memory, residence in 
Mexico for about 18 months during or about 1924, I have not resided 
in any other country. 

If I should be deported, I will have no place to go but to Lithuania, 
and since I have lived in the United States since 1926, I would be 
subjected to physical persecution and my life would be in danger, as 
Lithuania is now under Communist domination. 

STranteyY Bronis Mazintas. 
Strate or Onro, 
Cuyahoga County: 

Sworn to before me, a notary public in and for the said county of 
Cuyahoga, State of Ohio, and subscribed in my presence this 6th 
day of April 1955. 

[SEAL] Joseru P. Mutu, Notary Public. 

My commission expires February 18, 1956. 


Guiseppina Bucci (Sister Yolanda)—H. R. 5292, by Mr. Morano 


Sister Yolanda is a native and citizen of Italy who is a nun in the 
Roman Catholic congregation known as the Daughters of Charity 
of the Most Precious Blood, and is now attached to the Holy Rosary 
Convent in Bridgeport, Conn., where her duties consist of caring for 
the kindergarten chiidren and the church linens. She is supported by 
the religious order of which she is a member. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
December 30, 1955, from the Commissioner of Immigration and Nat- 
uralization to the chairman of the Committee on the Judiciary, 
That letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 30, 1955, 
Hon. EMANUEL CELLER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 5292) for the relief of Sister Guiseppina 
Bucci, there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
the Hartford, Conn., office of this Service, which has custody of hess 
files. According to the records of this Service, the correct name of 
the beneficiary is Guiseppina Bucci. 


— 
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The bill would grant the alien the status of a permanent resident 
of the United States upon payment of the required visa fee. It 
would also direct that one number be deducted from the appropriate 
immigration quota for the first year that such vats is available, 

The beneficiary is chargeable to the quota of Italy, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE SISTER GUISEPPINA 
BUCCI, BENEFICIARY OF PRIVATE BILL H. R. 5292 


Sister Guiseppina Bucci, whose correct name is Giuseppina 
Bucci, is known in religion as Sister Yolanda. She is a native 
and citizen of Italy and was born on August 27, 1930, at 
Corato. The beneficiary is a nun in the Roman Catholic 
congregation known as the Daughters of Charity of the Most 
Precious Blood and is now attached to the Holy Rosary Con- 
vent in Bridgeport, Conn. Her duties at the convent consist 
of caring for the kindergarten children and the church linens. 
She is supported by the religious order of which she is a mem- 
ber. The alien’s education consists of elementary schooling, 
4 years of high school, and 3 years of convent schooling in 
Italy. Her parents, 5 sisters, and 3 brothers reside in her 
native country. She has no near relatives in the United 
States. 

The beneficiary’s only entry into the United States was at 
the port of New York on November 10, 1953, at which time 
she was admitted as a nonimmigrant visitor for business until 
May 9, 1954. Her last extension expired on March 6, 1955. 
An application for a further extension of stay was denied on 
April 4, 1955. Deportation proceedings were instituted on 

ay 11, 1955, on the und that after admission as a non- 
immigrant visitor for business, she failed to maintain such 
status. Ina hearing on July 18, 1955, the additional charge 
that at the time of entry she was an immigrant not in posses- 
sion of a valid immigrant visa was Misal sasiak her. The 
lodged charge was sustained by the special inquiry officer 
Eai order entered that she be granted voluntary depart- 
ure and in the event she failed to depart that she be deported. 
This decision was not appealed. 

There appears to be no administrative relief available in 
this case. Sister Massimina, mother superior of the Holy 
Rosary Convent, Bridgeport, Conn., is the person primarily 
interested in the bill. 
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Mr. Morano submitted the following letter from Mother Massimina, 
of the Holy Rosary Convent, in support of his bill: 


Hoty Rosary Convent, 
Bridgeport, Conn., March 23, 1956. 
Re Sister Yolanda (nee Guiseppina Bucci), Bridgeport, Conn, 
Hon. Ausert P. Morano, 
Member of Congress, 
Old House Office Building, 
Washington, D. C. 

My Dear Mr. Morano: Your letter of March 16 addressed to 
Mr. A. Edward Sandula has been turned over to me for the purpose of 
giving you the necessary information to introduce a bill for the relief 
of Sister Yolanda (re Rules and Procedure No. 5 on Immigration). 

Sister Yolanda was born in Corato, Provincia Bari, Italy, August 27, 
1930. 

Her parents are Cataldo (father) and Grazia (mother) Bucci, now 
residing in Italy, and she has no nearest relatives here in the United 
States. 

Sister Yolanda sailed from Genova, Italy, October 28, 1953, on the 
steamship Jerusalem, and arrived at the port of New York, Novem- 
ber 10, 1953. She came to the United States from the Figlia della 
Carita del Preziosisimo Sangue, via Appia Nuovo 45, Roma, Italy 
(a sister’s home of training). 

Since her arrival in the United States, she is staying at the Holy 
Rosary Convent where her services and ability are of a great 
necessity in taking care of the poor children at the day nursery 
of the convent. These children need capable and understanding care 
and we need and find Sister Yolanda very satisfactory in this capacity. 

Your kind attention in doing all that you possibly can to have Sister 
Yolanda remain here as a permenent resident will be most gratefully 
appreciated. 

hanking you for your kind services in this matter and anticipating 
a favorable development, 
Respectfully yours, 
Moruer MasstIMIna: 
Kreis Krzysztof—H. R. 8184, by Mr. Davidson 

The benefici is a 12-year-old child who was born in Tel Aviv 
Israel. His mother and stepfather are lawful residents of the Unite 
States and he has resided with them in New York City since his ad- 
mission to this country as a visitor in July of 1954. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
March 26, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 26, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
irman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8184) for the relief of Kreis Krzysztof, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 
According to the records of this Service, the correct name of the bene- 
ficiary is Krzysztof J. M. Kreis. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Israel. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE KREIS KRZYSZTOF, 
BENEFICIARY OF H. R. 8184 


Information concerning this beneficiary was obtained from 
Mrs. Danuta Skowronski, the beneficiary’s mother. 

The beneficiary, whose correct name is Krzysztof J. M. 
Kreis, was born on December 26, 1943, in Tel Aviv, Israel. 
He is alleged to be stateless. The beneficiary resides at 335 
West 84th Street, New York City, with his mother and step- 
father, Z unt Skowronski, who are permanent residents of 
the United States. 

The beneficiary last entered the United States at New 
York, N. Y., on July 25, 1954, and was admitted as a visitor 
for pleasure. He received two extensions, the last of which 
ne Vg on April 23,1955. An application for the adjustment 
of his status to that of a permanent resident was denied by 
this Service on November 29, 1955, and he was required to 
depart from the United States on or before January 9, 1956. 
Deportation proceedings were instituted against him on 
January 23, 1956, on the ground that after admission as a visi- 
tor he remained in the United States longer than permitted. 

Mrs. Skowronski stated that she and the beneficiary’s 
natural father, Miczyslaw Zjorzelski, were never married. 
She also alleges that he was a citizen of Poland, and that his 
present whereabouts are unknown. 

Mr. Skowronski is employed by Standard Frozen Products, 
Inc., 496 Southern Boulevard, Bronx; N. Y., and receives a 
salary of $100 per week. Mrs. Skowronski is not employed 
other than as a housewife. Their assets consist of household 
and personal effects. Mr. Skowronski stated that he will 
continue to support the beneficiary, and intends to adopt him 
formally in the near future. 
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Mr. Davidson, the author of H. R. 8184, submitted the following 
statement in support of his bill: 


STATEMENT OF CONGRESSMAN Irwin D. DAVIDSON IN 
Support or H. R. 8184, PRIVATE BILL FOR THE RELIEF 
OF KREIS KRZYSZTOF 


This bill is for the relief of a minor, Kreis Krzysztof, now 
11 years old. Kreis is the son of Mrs. Danuta Skowronski, 
and the stepson of Zgymunt Skowronski, who are constitu- 
ents of mine, resjding at 335 West 84th Street, New York, 


PA 

Both Mr. and Mrs. Skowronski were admitted to the 
United States from England as permanent residents under 
the Polish quota; Mr. Skowronski arriving on April 8, 1952, 
and his wife on December 9, 1952. 

Kreis was born in Palestine on December 26, 1943, and 
first entered the United States on July 12, 1953, on a visitor’s 
visa from England. He left the United States to return to 
England on October 31, 1953, to stay with friends and to at- 
tend school there. He last entered the United States on 
July 25, 1954, also on a visitor’s visa. Kreis is now residing 
with his mother and his stepfather, and attends school in 
New York City. 

Mrs. Skowronski and her husband are most anxious that 
the family remain together in this country. In this respect, 
her husband is interested in adopting the boy as soon as it 
can be arranged. Mr. Skowronski is a hard-working, con- 
scientious employee, holding a position with the Standard 
Frozen Products Inc. in Bronx, N. Y., which affords him 
a sufficient salary to support his wife and his soon-to-be- 
adopted child, the beneficiary of the bill. 

The Immigration Service report, as you know, is entirely 
favorable, and I respectfully urge the approval of this bill. 

Jan Mruz—H. R. 5491, by Mr. Gordon 

The beneficiary is a 27-year-old native and citizen of Poland who 
entered the United States as a stowaway in December of 1951. From 
January of 1952 until December of 1953 he served honorably in the 
United States Army. 

The pertinent facts in: this case are contained in a letter dated 
July 15, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 15, 1966. 


Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington. D. C. 
Drar Mr. CHAIRMAN: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 5491) for the relief of Jan Mruz, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
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This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Seattle, 
Wash., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fee. It would also direct that one number be deducted 
from the appropriate immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota of Poland. 
Sincerely, 










































J. M. Swina, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES CONCERNING JAN MRUZ, 
BENEFICIARY OF H. R. 5491 





The beneficiary, Jan Mruz, a native and citizen of Poland, 

i was born March 24, 1929. He is single. The beneficiary is 

employed as a laborer by the United States Geological Survey 

i at Juneau, Alaska, at a salary of $4,750 per annum. His only 
asset is a $10,000 Government life insurance policy. The 
beneficiary attended elementary school for 7 years and has 
had 3 years of high school. His father, Wlodzimiecz Mruz, 
and mother, Janina, were last known to be residing in 
Poland. 

The beneficiary last entered the United States surrepti- 
tiously at New Orleans, La., on December 7, 1951, as a stow- 
away. He served in the United States Army from January 
31, 1952, until December 7, 1953. Deportation proceedings 
were instituted October 5, 1953, on the charge that he had 
entered the United States as a stowaway, and an order grant- 
ing him voluntary departure in lieu of deportation was en- 
tered on May 17, 1955. 


The committee received the following resolution from the American 
Legion, Auke Bay, Alaska, in support of this bill: 


Auxe Bay Posr No. 25, 
THE ÅMERICAN LEGION, 
Auke Bay, Alaska, July 12, 1955. 
CHAIRMAN, HOUSE JUDICIARY COMMITTEE, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Sir: The members of this organization would greatly appre- 
ciate your efforts in achieving the results sought by the enclosed 
resolution adopted by our group last week. 

Sincerely yours, 
WituraMm L. SIMONDS, 
Post Adjutant: 
RESOLUTION 


ADMITTANCE OF JAN MROZ TO THF UNITED STATES 





Whereas Jan Mroz, a former citizen of Poland, and now a resident 
of Juneau, Alaska, did voluntarily disclose to United States Immigra- 
tion authorities that he illegally entered the United States in 1951 and, 
as a result of said voluntary disclosure, has now been ordered to leave 
the United States before August 1, 1955; and 
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Whereas shortly after his alleged illegal entry into the United 
States, said Mroz did volunteer for enlistment in the Army of the 
United States and did serve said United States with honor and dis- 
tinction in actual combat in Korea earning 3 battle stars, a Purple 
Heart and other honors for such service which terminated in his 
nae discharge from said Army following 2 years of active duty; 
an 

Whereas deportation to his native Poland would mean almost cer- 
tain death to Mroz because of the circumstances surrounding his 
departure from Poland and his subsequent actions following such 
departure; and 

Vhereas the United States can demonstrate its genuine appreciation 
and deserved gratitude to said Mroz by making it possible for him to 
gain immediate legal entry to the United States so that he can forth- 
with apply for full United States citizenship as he has said he intends 
to do and to which he is entitled by virtue of the service he has given 
to the Nation of his choice: Now, therefore, it is hereby 

Resolved by the members of Auke Bay Post No. 25, the American 
Legion, Inc., meeting in regular session at Auke Bay, Alaska, this 8th 
day of July 1955, That the Congress of the United States be respect- 
fully urged to acknowledge the debt of the United States to Jan Mroz 
through immediate passage of H. R. 5491 legalizing his entry into this 
Nation; and, it is further 

Resolved, That the original copy of this resolution be transmitted 
immediately to Representative Thomas S. Gordon, Illinois, United 
States House of Representatives, with copies to: Chairman, House 
Judiciary Committee, United States House of Representatives; E. L. 
Bartlett, Delegate to Congress from Alaska; Chief of the Detention, 
Deportation, and Parole Section, United States Department of Justice; 
United States Immigration and Naturalization Service; J. Gerald 
Williams, attorney general of Alaska; Miles D. Kennedy, national 
legislative director, the American Legion; and Walter W. Smith, 
department service officer, the American Legion, Department of 
Alaska, with an urgent plea for their assistance in furthering the 
passage of H. R. 5491, 

Jack N. Tramairas, Post Commander, 

Attest: 

[SEAL] Witt1aM L, Simonps, Post Adjutant. 
Gino Filippeli—H. R. 4768, by Mr. Flood 

The beneficiary is a 43-year-old native and citizen of Italy who is 
married to a lawfully resident alien of the United States. 

He entered the United States as a visitor in March of 1949 and in 
December of 1952 he was confined in the Retreat State Hospital for 
the mentally ill in Pennsylvania. On January 18, 1954, he was dis- 
charged from the hospital as “recovered.” The beneficiary’s wife 
and two minor daughters were admitted to the United States for 
— residence in 1954, Another son remains in Italy where 

e resides with an aunt, 
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The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
May 20, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 20, 1958, 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. O. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 4768) for the relief of Gino Filippelli, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Wilkes- 
Barre, Pa., office of this Service, which has custody of these files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States as of the date of its enactment upon payment of the 
required visa fee. It would also direct that one number be deducted 
from the appropriate immigration quota. 

Mr. Filippelli by his confinement in a mental institution may be 
subject to exclusion on a reentry to the United States under section 
212 (a) (3) of the Immigration and Nationality Act which relates to 
the exclusion of aliens who have had one or more attacks of insanity 
prior to entry. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION FILES RE GINO FILIPPELLI BENEFICIARY 
OF H., R. 4768 


Gino Filippelli, a native and citizen of Italy, was born in 
Crespole, Pistoia, Italy, on November 21, 1912. He last 
entered the United States on March 29, 1949, at New York, 
N. Y., as a temporary visitor for a period of 1 month. De- 
portation proceedings were instituted against him on the 

und that he was a visitor who had remained in the United 
tates for a longer period of time than that for which ad- 
mitted. A warrant for his deportation was issued on Jul 
10, 1953, and is still outstanding. The beneficiary has ad- 
mitted that he obtained his visitor’s visa in Italy in 1949 
through misrepresentations that his father-in-law, a natural- 
ized citizen, was in need of surgical attention and required 
the alien’s assistance in settling certain financial matters in 
this country. 

On December 23, 1952, the beneficiary was confined in the 
Retreat State Hospital for the Mentally Ill, Retreat, Pa. 
His illness was diagnosed as manic-depressive type. He was 
released from the hospital on “furlough” on January 6, 1953, 
but was visited monthly by personnel from the hospital, for 
a period of 1 year. On Jan 18, 1954, he was discharged 
from the hospital as “recovered,” and has suffered no recur- 
rences of his illness, His health is considered good, 
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The beneficiary’s wife, Artemisia, was admitted to the 
United States for permanent residence on July 6, 1953, at 
New York, N. Y. Two daughters, Liliana, age 15, and 
Lidia, age 12, were admitted to the United States for perma- 
nent residence on October 29, 1954. Ason, Guglielmo, age 14, 
remains in Italy where he resides with an aunt. Mr. Filip- 
= is employed as a miner’s laborer in the coal mines where 

e earned about $3,800 in 1954; his wife, Artemisia, is also em- 
payed and earned about $1,400 in 1954. He is purchasing a 

ome in Wyoming, Pa., sale price $8,000, on which he has 
paid $500 to date. 

Other than his immediate family, Mr. Filippelli has no 
close relatives in the United States. He has two brothers 
residing in Italy. 


Mr. Flood, the author of H. R. 4786, appeared before a subcom- 
mittee of the Committee on the Judiciary and recommended the 
enactment of his measure. 


wae Flood also submitted the following letters in support of his 


OBLATES OF ST. JOSEPH, 
Sr. ÅNTHONY’S CHURCH, 
Exeter, Pa., April 18, 1956. 
To Whom It May Concern: 
I, Very Rev. Enrico Giovetto, O. S. J., welcome the opportunity of 
recommending Mr. Gino Filippelli, of 235 East 5th Street, Wyoming 
Pa. I know this gentleman well, because he is a member in good 
standing with this church; he has a religious wife and religious children; 
he is an honest man, sincere in dealing with bis fellowmen; and he is 
| ing good reputation among his friends. 
ope and pray that his request be granted, sure as I am that he will 
live up to all his duties as an American resident and that in the future 
he will become a law-abiding citizen of the United States, 
Respectfully yours, 
Very Rev. Enrico Gioverto, O. S. J. 


Wyromine Scnoor District, 
Wyoming, Pa., May 5, 1955. 
To Whom It May Concern: 
Liliana Fillippelli has been a student of mine since December 7, 
1954. She has been a very alert and interested pupil. Her progress 
has been better than average. Her attendance has been perfect; 
her lessons have always been well prepared—she has been cooperative 
in every, wey. 
ours truly, 
CLAIRE CONWAY, 
Teacher, Wyoming Memorial High School. 
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West Wyromrna, Pa., May 3, 1955. 
To Whom It May Concern: 

Mr. Gino Filipelli, 235 Fifth Street, Wyoming, Pa., is well known 
to me, since I have rendered medical and surgical services to him. 
His behavior has always been exemplary, he has paid his bills promptly 
and has enjoyed a good reputation. om my personal knowledge of 
Mr. Filipelli, along with information gathered from other patients, I 
believe he has all the attributes required of a good citizen. 


Joun J. Correr, M. D. 





OFFICE OF THE BURGESS, 
Wyoming Borough, Pa., May 2, 1955. 
Re Gino Filipelli, Wyoming, Pa. 
To Whom It May Concern: 


Mr. Filipelli has been a resident of Wyoming for the past one and a 
half years. His prior residence was West Wyoming, where he resided 
4% years. He is at present employed by the Glen Alden Coal Co. at 
the Loomis Colliery. His previous employment was with the Lehigh 
Valley Coal Co., Westmoreland Colliery. 

He is a member of St. Anthony’s Church, Exeter, Pa. His children 
attend the Wyoming public schools. 

Mr. Filipelli is desirous of becoming a citizen of the United States. 
I have checked his background here and in West Wyoming, and I am 
happy to recommend him to you for consideration. 

Yours truly, 
Jack Dempsey, Burgess, 





West Wyomina, Pa., April 22, 1955. 
To Whomever It May Concern 

This is to certify that the following represents a character reference 
concerning Mr. Gino Filippelli presently of 235 East Fifth Street, 
Wyoming, county of Luzerne, Pa., and the members of his family 
comprising his wife and two daughters all presently residing at the 
same address and presently in the United States since 1949 on author- 
ity of prolonged visas from Italy. 

Mr. Gino Filippelli and family have made application for renewal 
of visa; however, now they have exhibited a keen desire to embrace 
the United States as their own country. 

Furthermore, the Filippellis have expressed a sincere willingness 
and desire and readiness to discharge the duties and obligations of an 
American citizen and further share in the privileges conferred by the 
Constitution of the United States upon citizens. 

It is with these sincere intentions that the Filippelli family wish to 
become citizens of the United States; therefore, I wish to submit this 
letter supporting the excellent character and behavior of Mr. Gino 
Filippelli and family during their stay in the United States. 

Very truly yours, 
Lovis J.GRECO, 
Chairman, Un-American Activities Committee, the American 
Legion, Department of Pennsylvania. 
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Wyoming, Pa., April 26, 1955. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that I am personally acquainted with Gino and 
Artemisa Filippelli. They are residents and property holders of the 
Borough of Wyoming. They are law-abiding citizens and are of 
excellent behavior and conduct in the borough. To force deportation 
on the father, Gino Filippelli, would result in grave hardship and loss 
of money to his wife and their children. 

Inasmuch as he is of wonderful character, it is my opinion that any- 
thing which can be done to keep the family together here in the United 
States will be helpful and just to all. 

Very truly yours, 
ALBERT L. ANSELMI, 
Attorney at Law. 
Gertrude Riley-Sexton—H. R. 3651, by Mr. Wolverton 


The beneficiary is a 63-year-old native of Australia who is a British 
subject. She entered the United States in March of 1953 as a visitor 
and resides in Glendora, N. J., with her daughter, a citizen of the 
United States. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
December 27, 1955, from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization to the chairman of the Committee on the Judiciary. 
That letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., December 27, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 3651) for the relief of Gertrude Riley-Sexton, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. ‘This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
so Pa., office of this Service, which has custody of those 

es. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. The bill also 
directs the deduction of one number from the appropriate immigra- 
tion quota, 

The beneficiary is chargeable to the quota for Australia, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE GERTRUDE RILEY- 
SEXTON, BENEFICIARY OF H. R. 3651 


The beneficiary, whose maiden name was Gertrude Tait, 
is a British subject. She was born on May 4, 1894, in 
Birnsdale, Victoria, Australia. Her parents are deceased. 
She is a widow. The beneficiary has four children who were 
born in Australia, Three of the children are citizens of 
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Australia and reside in that country. The beneficiary 
resides with her other child, Mrs. Edward Archer, who is a 
United States citizen, in Glendora, N. J. The beneficiary 
completed San school in her native country. She 
was a housewife. e beneficiary is unemployed, has no 
income, and is dependent upon her daughter, Mrs. Archer, 
for support. Her assets consist of real estate valued at $1,750 
in Sydney, Australia. 

e beneficiary was admitted to the United States on 
March 12, 1953, at Niagara Falls, N. Y., as a visitor. She 
failed to comply with the conditions of her admission and 
deportation proceedings were instituted against her. She 
was granted voluntary departure with an alternative order 
of deportation in the event she fails to avail herself of this 
privilege. 

Mr. Wolverton, the author of H. R. 3651, submitted the following 
affidavits in support of his bill: 


State or New Jersey, 
County of Camden, ss: 


AFFIDAVIT 


Gertrude Riley-Sexton, being duly sworn according to law, upon her 
oath deposes and says: 

1. I am the petitioner of H. R. 3651 requesting permission for the 
adjustment of my status for that of a permanent resident of the 
United States of America. 

2. I am 63 years old and have been in this country since March 12, 
1953. 

3. I reside with my daughter, Mary Archer, and have continually 
resided with her since my entry into this country. 

4. I am supported entirely by my daughter since I have no income 
and I am unable to work because of my years and physical condition. 

5. I am faced with the problem that if I am compelled to return 
to Australia, I have no income, no means of support and due to m 
ree condition would be unable to earn a living and keep myself. 

am very worried that if I must return to Australia, I have no one to 
whom I can go for help or to live other than the possibility of becoming 
a public charge, whereas here in America I am able to be of some help 
to my daughter who was recently very ill and has two small children. 
I was able to care for them while she was recuperating. This gives me 
a feeling of helpfulness and being of use while the prospect of a lonely 
old age in Australia causes me great concern. 

6. Although I have a son somewhere in Australia, named Edward 
Riley-Sexton, I have no idea of his actual whereabouts nor to my 
knowledge does he have a permanent home in Australia, I have not 
seen him nor heard from him for the past 10 years. 
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7. The income of my daughter is sufficient to support me but is 
rs enough to finance my journey back to Australia and keep me 
ere. 
GERTRUDE RILEY-SEXTON. 
Sworn and subscribed to before me this 25th day of April 1956. 


MARY ÅGIGIAN, 
Notary Public of New Jersey. 
My commission expires July 20, 1960. 


STATE OF NEW JERSEY, 
County of Camden, ss: 


AFFIDAVIT 


Mary Archer, being duly sworn according to law, upon her oath 
deposes and says: 

1. I am the daughter of Gertrude Riley-Sexton. 

2. I am a naturalized American citizen. I am married to a native- 
born American, 

3. My mother came to me in 1953 and has lived with me and been 
supported by my husband and myself ever since that time. 

4. I have 2 children, ages 3 and 7, and my mother has been most 
helpful to me in the maintenance of my household and especially 
during the period when I was very sick and convalescing. 

5. There a brother in Australia from whom I have not heard for 
many years and have no idea where he might be living. 

6. My husband’s income is insufficient for us to gather together the 
funds necessary to return my mother to Australia and keep her there. 

7. It would break my heart and also that of my children if my 
mother were compelled to leave us and return to a solitary existence 
in Australia without family and without friends. 

8. I implore this committee to open up its heart and allow my 
mother to remain with me during the declining years of her life. 


Mary ARcHER. 
Sworn to and subscribed before me this 25th day of April 1956. 


Mary AGIGIAN, 
Notary Public of New Jersey. 
My commission expires July 20, 1960. 


John. Maurice Lamonit—H. R. 4462, by Mr. Morano 


The beneficiary is a 5-year-old child who is a native and citizen of 
India. He was admitted to the United States on April 19, 1952, as 
a visitor and resides with his adoptive parents in Stamford, Conn. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
January 4, 1954, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the then chairman of the Committee on the Judiciary, 
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regarding a bill pending during the 83d Congress for the relief of the 
ae person, That letter and accompanying memorandum reads as 
ollows: 


JANUARY 4, 1954. 
Hon. Cuauncey W. Resp, i 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. i 
Dear Mr. Cuareman: In response to your request of the Depart- : 
ment of Justice for a report relative to the bill (H.R. 3904) for the i 
relief of Jack Maurice Lamont, there is attached a memorandum 
of information concerning the beneficiary. This memorandum has 
been prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Hartford, Conn., office of this 
Service, which has custody of those files. 
The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It directs that 
one number be deducted from the appropriate quota. 
As a quota immigrant the beneficiary would be chargeable to the 
t quota of India. 
í Sincerely, 


. pe m 


ArcyLE R. MacKay, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JACK MAURICB 
LAMONT, BENEFICIARY OF H. R. 3904 


Jack Maurice Lamont, also known as Jack Gordon 
Faulkner and John Gordon Hamilton, a native and citizen 
of India, and subject of Great Britain, was born in Calcutta, 
India, on August 27, 1950. His last residence abroad was 
in Calcutta, India. He entered the United States at 
Honolulu, T. H., on April 19, 1952. He was admitted as a 
temporary visitor. This is his only entry to the United 
States. An application for extension of stay was denied and 
he was hited until January 5, 1953, to depart from the 
United States. Deportation Pea have been insti- 
tuted and he has been found to be deportable from the 
United States on the ground that, after admission as a 
temporary visitor he failed to comply with the conditions of 
that admission. He has been granted the privilege of depart- 
ing voluntarily from the United States but has failed to 
avail himself of that privilege. 

The child has been adopted by Jerome Maurice Lamont, a 
citizen of the United States by birth, and by Mrs. Lamont, 
who is a permanent resident of the United States. The child 
was born out of wedlock to Jack Gordon Faulkner and Claire 
Ione Hamilton. Mr. Lamont, the adopted father, is em- 
ployed by the Perma-Construction Co., Newark, N. J., as a 
pilot and is earning $8,000 yearly. He receives $300 every 
2 months from the Indian Fehress Import & Export Co. of 
New York City in which he has a financial interest. He owns 
property in Montreal, Canada, valued at $30,000; property 
in Stamford, Conn., valued at $60,000 and owns his home in 
Stamford, Conn., which is valued at $35,000. Mr. Lamont 
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served in the United States Air Force as a first lieutenant from 
June 1944 to January 1947 when he was honorably dis- 
charged. 

The child resides with his adopted parents in Stamford, 
Conn. Mrs. Lamont has a daughter, aged 13, by a former 
marriage who has been admitted to the United States for 

ermanent residence. Mr. and Mrs. Lamont also have a son 
rn in the United States. 


Mr. Morano, the author of H. R. 4462, submitted the following 
letter in support of his bill: 


Durey, Pierson, Ward & PRINGLE 


LAW OFTICES 


STAMFORD, CONN., January 21, 1953. 


Mr. Jonn P. BAXTER, 
Care of Congressman Albert P. Morano, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Baxter: I am writing to you again in connection with 
the case of Jack Maurice Lamont, the 2-year-old son by adoption of 
Mr. and Mrs. Jerome M. Lamont of Stamford, Conn. Please refer 
to my letter to you of December 3, 1952, which contains an outline 
of the situation. Upon rereading that letter I realized that I have 
learned one additional fact since writing you. The additional fact 
is that Mr. and Mrs. Lamont expected to return to India after a visit 
here during the year 1952. This may explain why the child was 
brought to this country on a temporary visitor’s permit. Mr. 
Lamont did return to India in August of 1952 and discovered that 
the position he formerly held there was no longer available to him 
and therefore he decided to return to the United States for permanent 
residence. 

I told you in my December 3 letter that I would have another in- 
terview with the immigration authorities in Hartford. I did have 
that interview last week and although the authorities were concerned 
about the 2-year-old they feel after an examination of Public Law No 
414 that there is no solution therein for the child. They have advised 
me therefore that I must seek relief from other sources and that in the 
absence of such relief action will be taken against the child. As a 
matter of fact I have been asked to have Mr. Lamont appear in Hart- 
ford to give a statement of facts and I think it is possible at that time 
or at least shortly thereafter that he will have served on him a warrant 
requiring him to remove the child from this country. 

nder all the circumstances of this case I can do nothing else but 
urge Mr. Morano to prepare and introduce a special bill for the re- 
lief of the child and I understand that the mere introduction of the 
bill will halt the proceedings by the immigration authorities. I am 
confident that Mr. Morano will do this because of assurances by both 
him and you during our telephone conversations in November and 
December 1952. 

Will you please follow this through for the Lamonts and keep me 
informed of the status of the situation. I cannot possibly express the 
appreciation which the Lamonts will feel for the assistance which you 
and Mr. Morano have promised. 

Sincerely yours, 
Harry E. TERHUNE: 
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John Caplan (Giovanni Tuan)—H. R. 6552, by Mr. Bosch 

The beneficiary is a 16-year-old native and citizen of Italy who was 
admitted to the United States in 1951 as a United States citizen on a 
pre which was obtained by his United States citizen stepfather 

y representing the beneficiary to be his natural child. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated March 
28, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 28, 1956. 


Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Caatrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 6552) for the relief of John Caplan (Giovanni 
Tuan), there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the New York, N. Y., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Italy. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JOHN CAPLAN (GIOVANNI 
TUAN) BENEFICIARY OF H. R. 6552 


The beneficiary John Caplan, formerly known as Giovanni 
Tuan, is a native and citizen of Italy. He was born out of 
wedlock to Arduina Tuan on December 7, 1939. He resides 
at Laurelton, N. Y. with his mother and his stepfather, Abe 
Caplan, a native born United States citizen, who is the 
sponsor of the private bill. They were married in Italy on 

uly 26, 1945. Mrs. Caplan was naturalized in the United 
States on August 31, 1954. The beneficiary’s needs are 
rovided for by his stepfather. His only other living relative 
is his 9-year-old stepsister, who was born in New York, N. Y. 

The beneficiary’s only entry into the United States 

occurred at New York, N. Y. on October 26, 1951, at which 
time he was admitted as a United States citizen. It was 
later learned that the sponsor obtained a United States 
yassport for the beneficiary by misrepresenting him to be 
his natural child. Deportation proceedings were instituted 
against him on January 19, 1954, on the ground that at the 
time of entry he was an immigrant not in possession of a 
valid immigrant visa. After a hearing on January 25, 1954, 
he was granted voluntary departure from the United States 
in lieu of deportation. On motion of the alien the hearing 
was reopened on April 6, 1955, at which time he was granted 
the privilege of preexamination, in addition to the grant of 
voluntary departure in lieu of deportation previously 
authorized in his case. 

The sponsor is employed as a manager by the Associated 
Supermarket at Bellerose, N. Y., and receives a salary of 
$68 per week. His assets consist of $600 in cash savings, 
and household and personal effects valued at about $4,400. 
Mr. Caplan stated that he will continue to support the 
beneficiary and that he has initiated steps toward his legal 
adoption. 


Mr. Bosch submitted the following letter in support of his bill: 


House oF REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., May 18, 1956, 
Re H. R. 6552 
Hon. Francis E. WALTER, 
Chairman, Subcommittee No. 1, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Coutieacue: The above-captioned bill was introduced by me 
on May 27, 1955, for the relief of John Caplan, a minor. 

Young Caplan entered the United States at the Port of New York 
on a United States passport issued to him at Venice, Italy, arriving 
on October 26, 1951, aboard the Army transport Gen. F. H. Hodges. 
Since his arrival he has resided with his mother and stepfather at 
133-22 233d Street, Laurelton, N. Y. 

Mr. and Mrs. Caplan were married in Rome, Italy, on July 26, 
1945. Mrs. Caplan came to the United States as a GI bride and her 
son followed. passport was issued to John Caplan apparently on 


LERARES 


s 
— 


HIGAN 




































































sree 8 PREM 











































































































42 CERTAIN ALIENS 







the basis of the marriage certificate of Mr. and Mrs. Caplan in which 
there was a statement as follows: ‘“The bride and groom at this time 
declare that they would wish to legitimate their natural son, Giovanni 
Tuan, born in Rome, on December 7, 1939, instrument 2101, part I, 
series B.” It was later revealed that Giovanni Tuan (John Caplan) 
was not the natural son of Mr. Caplan. 

On or ehout August 31, 1954, the boy’s mother became a citizen 
of the United States, Certificate of Naturalization No. 7350414. 

It is possible that should this youngster be deported to Italy the 
Italian Government might refuse to accept him, because under the 
provisions of its laws he is an American citizen. He has no close 
relatives in Italy with whom he might reside while awaiting a visa. 
His parents are not financially able to support him in another country. 

In justice to this child, I ask that H. R. 6552 be favorably reported 
at the earliest possible date, 

With kind regards, I am 

Sincerely yours, 
ALBERT H. Boscu, Member of Congress. 
Dykeman Hank Smith—H. R. 7198, by Mr. Holt 

The beneficiary is an 8-year-old child who is a citizen of India. He 
was admitted to the United States as a visitor in 1953 and resides in 
California with his natural mother and his United States citizen 
stepfather. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated July 
19, 1954, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the then chairman of the Committee on the Judiciary, regarding a 
bill pending during the 83d Congress (H. R. 7355) for the relief of the 
same person. That letter and accompanying memorandum read as 
follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


Washington, D. C., July 19, 1954. 
Hon. Cuauncny W. Reep, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarrman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 7355) for the 
relief of Dykeman Hank Smith, there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiary. ‘This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files 
relating to the beneficiary by the Los Angeles, Calif. office of this 
Service, which has custody of those files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the beneficiary 
pursuant to section 101 (a) (27) (A) and section 205 of the kemige 
tion and Nationality Act, by providing that he shall be considered to 
be the national-born alien ¢ ild of a United States citizen. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota 
of a. 

incerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE DYKEMAN HANK 
SMITH, BENEFICIARY OF H. R. 7355 


The beneficiary, Dykeman Hank Smith, is a 6-year-old 
male child, a citizen of India, born June 18, 1947, in Kashmir, 
India, the illegitimate issue of Caucasian parents. His birth 
has not been legitimated and the citizenship and present 
location of the father are unknown. The child resided in 
India with his mother until 1949, with his maternal grand- 
mother in India until December 1953, and with his natural 
mother in Los Angeles, C'alif., from December 1953 until the 
present time. No adoption proceedings have been com- 
menced by the spouse of the child’s natural mother. 

The beneficiary was registered as a quota immigrant, 
chargeable to the quota of India, at the United States con- 
sulate in Calcutta, India. His priority date was September 
6,1950. On December 15, 1953, he was granted a temporary 
visitor’s visa and was admitted to the United States at 
Honolulu, T. H., on December 22, 1953, for a period of 3 
months. No application for extension of his temporary stay, 
er expired March 22, 1954, has been received at this 
office. 

The sponsors are Helena Summerfield Koller Barnett, the 


mother of the beneficiary and her husband, Roy Allen > 


Barnett. According to latest testimony Mrs. Barnett was 
born April 23, 1925, at Calcutta, India, the only child of 
European parents, She has been a lawful permanent resident 
in the United States since May 23, 1951. She received 16 
years of education in India, was employed there and in 

rance as an actress and office worker for about 2 years prior 
to her entry into the United States. She has been married 
twice. Her first marriage to Werner Koller, a native-born 
United States citizen, was dissolved by divorce on February 
8, 1951. She has had no other children. She has been inter- 
mittently employed in the United States as a bit actress, 
kindergarten teacher, and receptionist. Roy Allen Barnett 
is a native-born citizen of the United States, 27 years of age, 
served honorably in the United States Navy for 15 months 
during World War IT, and has never been previously married, 
Since his release from military service in 1946 he has been 
employed as a bit actor, musician, taxicab driver, and office 
worker. Both sponsors have been employed at their present 
occupations for less than 1 month; their total gross income 
is approximately $100 per week. Total unencumbered assets 
of both sponsors is approximately $2,000 in the form of 
penro an automobile, a small bank account and personal 
effects. 
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_ Mr. Holt, the author of H. R. 7198, submitted the following letters 
in support of his bill; 
Bevery Hits, Cauir., June 20, 1965, 
Hon. Jon Hott, 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 

Dear Coxneressman: Enclosed herewith, in duplicate, please 
find the answers to the questions you need in connection with the 
introduction of a private bill. Also please find attached a copy of the 
birth certificate of Dykeman Hank Smith. Also please find various 
letters of recommendation from various people and organizations in 
our community. I have personally talked to many of the people who 
have written these letters and fnd them sincerely interested and 
pute appreciative of your help in the matter, and I am sure you will 

d them most anxious to help you in your campaign next year. 

cerely 
i Moss & Eaton, 
By Rosert A. EATON. 


ee 


CBS TELEVISION, 
Hollywood, Calif., January 13, 1955. 
Congressman Jor Horr, 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 

Dear Sır: I understand that you are considering the introduction 
of a bill to keep Dykeman Barnett with his parents, Roy and Helena 
Barnett of Los Angeles. 


I am acquainted with both Mr. and Mrs. Barnett and have always 


known them to be ns of good character and integrity. Mrs. 
Barnett has worked for me in my capacity as director of the television 
show My Favorite Husband on several different occasions. Mr. 
Barnett is a singer. 
I feel that both these people are excellent parents and that their 
character warrants the introduction of the bill in their behalf. 
Very truly yours, 
Norman TOKAR. 


peer od. Calif 
ollywood, Calif. 
Mr. Roy BARNETT 

Los Angeles, Calif. 

Dear Roy Barnett and Beautrrvut Hevena: We're so happy to 
have had you both in the USO last night to add the glamour and the 
fun to the good program planned for us by Pierre de Caillaux. 

We have many comments from the men about the extra thrill they 
get when they spot someone in a film or on TV who has shown enoug 
interest and pride in the boys in uniform to come to the club. You 
endeared yourselves to all of us last night; we'll be watching for you 
in pictures and we’ll be hoping that you'll swing through our front 
door — 

or ours, 
T ELorse Streruine Hrrt, 
Associate Director. 
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Universat Pictures Co., Inc., 
UNIVERSAL-INTERNATIONAL PicruREs, 
Universal City, Calif., June 15, 1955. 
Congressman Jor Hotz, 


House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear ConcressMAN: Brought to my attention is the plight of an 
a boy, Dykeman Barnett, who is going to need help to be 

owed to stay in our great country. 

I know his parents, Helena and Roy Barnett, both entertainers. 
They have, many times, given their time and talents for charity 
benefits. Roy Barnett being a singer and Helena an actress. 

I have had the opportunity to employ Mrs. Barnett several times in 
motion pictures, and I must say she is performed her duties more 
than satisfactorily. At present I am looking through scripts, hoping 
to use her in the near future. 

It has not been my pleasure to deal with Mr. and Mrs. Barnett per- 
sonally, only through a professional standpoint. However, if their 
personal lives are conducted as are their professional lives, they are 
a credit to our country. 

Hoping that you can find time in your pressing schedule to assist 
in this most worthy case, 

Sincerely, 
Puri BENJAMIN, 
Associate Casting Director, 


LowTHER ASSOCIATES, 
Los Angeles, Calif., June 15, 1955. 
Congressman Josera HoLrT, 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 

Dear Mr. Hott: It is my understanding that you are thinking of 
bringing a bill before Congress to allow Roy, Helena, and Dykeman 
Barnett to stay in this country. 

I feel that this would be not only a humane thing to do but also one 
which should add good people to our community. I have known 
Mrs. Barnett for some time and have been very impressed by how she 
has acclimated herself to her adopted country. She is intelligent, 
conscientious, capable, honest, and a credit to the community; she 
has a keen appreciation of what our country means to us and what it 
means to her. 

It is my understanding that the same can be said of Mr. Barnett 
and the boy. 

We cannot choose our natural citizens but herein we have an oppor- 
tunity and I, along with many others, would appreciate your doing 
what is possible to keep this family together in our homeland. 

Most sincerely, 
GEORGE LOWTHER. 


Yaeko Nishizawa—H. R. 7445, by Mr. Baldwin 


The beneficiary is a 19-year-old orphan who is a native and citizen. 


of Japan. The beneficiary was admitted to the United States as a 
student in July of 1952 and was adopted by Mr. and Mrs. Sakichi 
1 -oaii citizens of the United States, in California on October 15, 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


Washington, D. O., December 8, 1955; 
Hon. EMANUEL CELLER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 7445) for the relief of Yaeko Nishizawa, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immigra- 
tion and Naturalization Service files relating to the boneficiary by the 
San Francisco, Calif., office of this Service, which has custody of those 


es. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 


The beneficiary is chargeable to the quota for Japan. 
Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM I “MIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE YADKO NISHIZAWA, 
BENEFICIARY OF H. R, 7445 


Yaeko Nishizawa was born August 22, 1936, in Tokyo, 
Japan, and is a citizen of that country. She resided in 
Japan from the time of her birth until she came to the 
United States. She was adopted by Mr. and Mrs. Sakichi 
Nishizawa, United States citizens, in the superior court, 
Richmond, Calif., October 15, 1954, and resides with her 
adoptive parents at Brentwood, Calif. Her natural parents 
are deceased. Her nearest relative, aside from her adoptive 
parents, is an aunt residing in Japan. She is presently at- 
tending the Liberty Union Hich School in Brentwood, where 
she is in the 12th grade. She has no income nor assets. 

The beneficiary last arrived in the United States at San 
Francisco, Calif., on July 29, 1952, on the steamship President 
Cleveland, at which time she was admitted as a student. 
Deportation proceedings were instituted on August 26, 1955, 
on the ground that after admission as a student she failed to 
comply with the conditions of such status. A final order, 
granting her voluntary departure with the alternative of de- 
portation should she fail to avail herself of that privilege, is 
outstanding. 

The interested party, Sakichi Nishizawa, was born in 
Japan, May 28, 1880, and is a naturalized citizen of the 
United States. He has been married twice. After the death 
of his first wife he married Yachiyo Kyotomo at Yuma, 


The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
from the Commissioner of Immigration and 
Naturalization to the chairman of the Committee on the Judiciary, 
That letter, and accompanying memorandum, read as follows: 


It would also 
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Ariz., in 1939. Their only child is the beneficiary. Mr. 
Nishizawa is a self-employed farmer who receives a gross 
income of approximately $4,000 per year from his farming 
operations. His assets consist of $2,000 in savings, an auto- 
mobile, and farm equipment valued at approximately $3,000. 

Mr. Baldwin, the author of H. R. 7445, submitted the following 

letters and adoption decree in support of his measure: 
Liserty Union Hien Scuoot, 
January 6, 1956. 
Re H. R. 7445 
Hon. Francis E. Watrer, 
Chairman, House Subcommittee on Immigration and Naturalization, 
House Office Building, Washington, D. C. 

Dear Mr. Warrer: Miss Yaeko Nishizawa has been enrolled in 
this high school since September 10, 1952. At present she is a member 
of our senior class and will complete her high-school course at the end 
of the spring semester of this year. 

In every way Yaeko has proved herself to be an excellent school 
citizen. She is regular in attendance, very cooperative, and she 
willingly and cheerfully conforms to our regulations. 

Yaeko has worked very hard at her studies and in view of the fact 
that she had to learn English at the same time that she was mastering 
her other subjects she has done very well indeed. 

Since coming here Yaeko has always been very anxious to learn 
about and to adopt our way of life. She mixes freely with the other 
students and is well liked by them. Her teachers admire her, and 
she is always respectful to them. 


If granted her citizenship I feel certain that Yaeko will prove to be 
a worthy citizen of our country. 
Sincerely yours, 


B. J. Catzacaan, District Superintendent. 


Byron, CALIF., January 10, 1956. 
Re H. R. 7445 
Hon. Francis E. WALTER, 
Chairman of the House Subcommittee on Immigration and Naturali- 
zation, House Office Building, Washington, D. C. 

Dear Sır: I have known Yaeko Mizuno Nishizawa since she came 
to the United States in 1952, and I have been privileged to have her 
in my classes at Liberty Union High School in Brentwood, Calif., for 
2 years. 

She has learned to speak, read, and write English very well and is 
a very diligent, hard-working student. She is very anxious to learn 
American ways and customs. She is popular with the high-school 
students and is well liked by the teachers. 

Her work in my clothing classes was above average, and she has 
been equally successful in home management and foods classes. She 

expressed particular interest in the field of home economics and 
hopes to continue her studies in that field. 
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I have no hesitancy in recommending her for permanent residence 
in the United States and ultimate citizenship, I am sure she will 
prove herself worthy of that privilege. 


Yours trul 
my Beatrice Tartor Cross, 


Brentwoop, Cauir., January 9, 1956. 
Re H. R. 7445 
Hon. Francis E. WALTER, 
Chairman of the House Subcommittee on 
Immigration and Naturalization 
ouse Office Building, Washington, D. C. 

Sır: We have known Yaeko Nishizawa (Mizuno) for 3% years as a 
student at Liberty Union High School in Brentwood, Calif. During 
that time she has learned to speak and write English very well con- 
sidering the short time she has been in this country. 

Yaiko has shown herself to be a hard-working student and is most 
anxious to learn our American ways. She has taken her place in 
school activities and is very well liked by other students. 

Her greatest success has been in the field of home economics where 
she has attained great proficiency in clothing, foods, and home manage- 
ment. She has expressed an interest in further study in this field. 

Yaeko’s moral standards are high, and we hold no reservations in 
recommending her for permanent residence in the United States and 
ultimate citizenship. 

Sincerely, 
ELIZABETH SODERSTROM, 
Teacher of English. 
GAayL KRUMLAND, 
Teacher of Home Economics. 


Exuisir O 


In the Superior Court of the State of California in and for the county 
of Contra Costa 


No. 20070—Decree of adoption 


In the Matter of the Adoption of Yasko Mizuno, a Minor 


Sakichi Nishizawa and Yachiyo Nishizawa, cg pi Wat their 
petition praying for approval of their adoption of the above-named 
minor child, and the matter coming on regularly to be heard, and 
Mas Yonemura appearing as counsel for the petitioners, there appear- 
ing before the court the petitioners of the above-named minor child, 
who were examined by the court, each separately, from which exam- 
ination it is found that the petitioners are husband and wife and are 
residents of the county of Contra Costa, State of California; 

That on or about the 22d day of August 1936 the above-named 
minor, a female child, was born in Japan; 

That the natural mother of the above-named minor child died 
August 31, 1945, and the natural father of said child died on October 
23, 1942, in Japan; 
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That heretofore the State department of social welfare consented 
to said adoption by the petitioners herein, and has authorized its 
director to execute its consent to said adoption in writing and deliver 
such consent to this court; 

That each of the petitioners is over 21 years of age and more than 
10 years older than said minor child. 

The said petitioners and the State department of social welfare 
having executed the requisite consents, and all necessary consents 
having been examined, each separately, and it appearing that the 
petitioners are able to care for said child in such manner that its 
interest will be promoted by the adoption proposed, and the said 
petitioners having in the presence of the court executed an agreement 
to the effect that the said child shall be adopted and treated in all 
respects as their own issue should be treated, and the court, after 
hearing the evidence, being satisfied that the interests of said child 
will be promoted by the adoption proposed, grants said petition; and 
it is, therefore, by the court— 

Ordered, adjudged, and decreed, that the petition herein be ap- 
proved and that the said minor be adopted by the petitioners herein; 
and that the said child shall henceforth be in the custody and re- 
garded and treated in all respects as the child of Sakichi Nishizawa 
and Yachiyo Nishizawa, and hereafter be known under the name 
of Yaeko Nishizawa. 

Done in open court this 15th day of October 1954. 


Norman A. GREGG, 
Judge of the Superior Court. 
The committee, after consideration of all the facts in each case in- 


cluded in the joint resolution, is of the opinion that the joint resolution 
(H. J. Res. 615), as amended, should be enacted. 
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Calendar No. 2634 


84TH CONGRESS } SENATE { REPORT 
2d Session No. 2591 


CERTAIN ALIENS 
JuLy 17 (legislative day, JuLx 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. J. Res. 649] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 649) for the relief of certain aliens, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon with amendments and 
recommends that the joint resolution, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


. On page 1, strike out lines 3, 4, and 5. 

. On page 1, strike out line 6 and insert in lieu thereof the follow- 
: “That, for the purposes of sections 101 (a) (27) (A)”’. 

. On pages 1 and 2, renumber sections 3 and 4 as sections 2 and 3. 
. On page 3, add the following new sections: 


Sec. 4. For the purposes of sections 101 (a) (27) (A) and 
205 of the Immigration and Nationality Act, the minor 
child, Grazialla Valencic, shall be held and considered to be 
the natural-born alien child of Mrs. Anna Maria Winskoski, 
a citizen of the United States. 

Sec. 5. For the purposes of sections 101 (a) (27) (A) and 
205 of the Immigration and Nationality Act, Emmanuel, 
Kleanthi, and Gianoula Manos, shall be held and considered 
to be the minor natural-born alien children of John Manos, a 
citizen of the United States. 


PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 


The purpose of the joint resolution, as amended, is to grant to 
six children adopted or to be adopted by United States citizens or 
lawful-resident ‘lene the status of nonquota immigrants or preference- 
quota immigrants. The joint resolution, as amended, also provides 
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for the admission into the United States of the fiance of a United 
States citizen veteran of our Armed Forces. 

The joint resolution has been amended to delete two cases which 
were included in the joint resolution as it passed the House of Repre- 
sentatives, and to renumber the remaining sections accordingly. 
Four of the beneficiaries included in the joint resolution were the 
subjects of individual Senate bills, as follows: 

S. 3511. 
S. 3538. 
STATEMENT OF FACTS 


The following information concerning each case referred to in the 
joint resolution was contained in House Report 2439 (84th Cong., 
2d sess.) and the files of the Senate Committee on the Judiciary: 
Josip Maracic—H. R. 8417, by Mr. Delaney 

The beneficiary, Josip Maracic, is a 12-year-old native and citizen 
of Yugoslavia who will be adopted by his United States citizen 
grandparents upon his admission to the United States. He is pres- 
ently residing in a boarding school in Italy. 

r. Delaney, the author of H. R. 8417, advised the committee that 
the beneficiary’s natural father lost one leg in World War II and is 
unable to properly support his family. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
March 28, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 28, 1956. 


















Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Drar MR. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8417) for the relief of Josip Maracic, there 
is attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would confer nonquota status upon the alien child pursuant 
to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and National- 
ity Act, by providing that the child be considered the natural-born 
child of United States citizens. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota for 
Yugoslavia. 

Sincerely, 
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J. M. Swine, Commissioner. 









MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JOSIP MARACIC, BENE- 
FICIARY OF H. R. 8417 










Information concerning the case was obtained from Mr. 
and Mrs. Mike Braut, sponsors and grandparents of the- 
beneficiary. 
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Josip Maracic is a 12-year-old child, a native and citizen 
of Yugoslavia, who was born September 19, 1943. He is 
peony residing at Colonia Fusco, a boarding school in 

isano Adriatico (Forli), Italy. His parents, Josip and 
Maria Maracic, two brothers, Iwan and Zejlko, and a sister, 
Dubravka, reside in Yugoslavia. 

Mr. and Mrs. Mike Braut are United States citizens b 
naturalization and reside in Astoria, Long Island, N. Y. 
They were married on February 22, 1919, in Yugoslavia. 
They have testified that Maria Maracic, mother of the 
beneficiary, is their only child. Mr. Braut has been em- 
ployed as a longshoreman since 1943 and earns $5,400 per 
year. He and his wife own the 2-family house where the 
reside and another 2-family house in Astoria, Long Island, 
N. Y., each valued at $12,000 and free of any encumbrances. 
pe receive about $2,000 a year in rental income. Their 
further assets consist of $1,000 in cash in savings and checking 
accounts and $10,000 in stocks and bonds. They contribute 
about $30 a month toward the support and maintenance of 
their grandson and regularly send him food and clothing. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted the 


following report on this case; 
DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 28, 1956. 
The Honorable EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 


Dear Mr. CELLER: I refer to your letter of January 27, 1956, 
requesting a gk of the facts in the case of Josip Maracic, the 


beneficiary of 
January 12, 1956. 

The files of the Department contain a report dated March 6, 1956, 
from the Consulate General at Naples, Italy, indicating that Mr. 
Maracic is registered as of April 13, 1949, on the waiting list as an 
applicant for a nonpreference immigrant visa under the Yugoslav 
quota. Owing to the oversubscribed condition of the quota it is 
pe that an indefinite time will elapse before Mr. Maracic’s turn 

ill be reached on the waiting list for consideration as to his eligibility 
to receive a nonpreference immigrant visa. 

Sincerely yours, 


R. 8417, which was introduced by Mr. Delaney on 


JOSEPH J. CHAPPELL, 
Acting Director, Visa Office. 
Ada Kabilka—H. R. 8977, by Mr. Walter 
The beneficiary is a 31-year-old native and citizen of Italy who is 
the fiance of a citizen of the United States, Harold S. Weiss, an 
honorably discharged veteran of the United States Army. He became 
affianced to the beneficiary while serving with the United States Army 
in Italy, but before they were able to complete their marriage arrange- 
ments Mr. Weiss was transferred to the United States. 
The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
May 18, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 


tion to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter 


accompanying memorandum read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 18, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. O. 


Drar Mr. Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8977) for the relief of Ada Kabilka, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service file relating to the beneficiary by the Phila- 
delphia, Pa., office of this Service, which has custody of that file. 

he bill would permit the beneficiary to obtain a nonimmigrant visa 
and temporary admission into the United States for a period of 3 
months, provided that she is found to be coming to the United States 
with a bona fide intention of being married to her fiance, Harold S. 
Weiss, a citizen of the United States, and that she is found otherwise 
admissible under the immigration laws. In addition, the bill would 
provide that in the event the marriage between Harold S. Weiss and 
the beneficiary does not occur within 3 months after her entry, the 
beneficiary shall be required to depart from the United States and 
upon failure to do so shall be deported pursuant to law. If the mar- 
riage does occur within the 3-month period, the Attorney General is 
authorized and directed to record the beneficiary’s lawful admission 
for permanent residence as of the date of the payment of the required 
visa fee. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE ADA KABILKA, BENE- 
FICIARY OF H, R. 8977 


Information concerning this case was obtained from the 
interested party, Harold S. Weiss. 

The beneficiary, a native and citizen of Italy, was born on 
January 5, 1925, in Trieste, Italy. Her parents are deceased. 
She is single and resides in Trieste, Italy. The beneficiary 
completed 10 years of schooling in her native country and is 
presently employed as a housemaid in Trieste, Italy, at a 
salary of $5 weekly. 

The beneficiary has never been in the United States. She 
applied at the American Consulate in Genoa, Italy in June 
1953 for a nonimmigrant visitor’s visa. She was found 
ineligible for such visa as it was determined that she intended 
to remain permanently in the United States and was, there- 
fore, a quota immigrant. 

The interested party in this case, Harold S. Weiss, who is 
the beneficiary’s fiance, is a citizen of the United States. 
He was born on December 13, 1929 in Nazareth, Pa. Mr. 
Weiss enlisted in the United States Army and served in Italy 
where he met the beneficiary. They became affianced in 
Italy, but were unable to complete their marriage arrange- 
ments prior to Mr. Weiss’ return to the United States. Mr. 
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Weiss was discharged from the United States Army on June 
18, 1953. He states that it is his intention to marry the 
beneficiary upon her admission to the United States. Mr. 
Weiss is presently employed as an apprentice cabinetmaker 
by the Martin Guitar Co. at Nazareth, Pa., at an average 
weekly salary of $60. He has assets which consist of personal 
property valued at $2,000, and cash savings of $500. 

he records of the county court at Jim Thorpe, Carbon 
County, Pa., show that Mr. Weiss was arrested on April 19, 
1955 on the charges of fornication and bastardy and that 
these charges were dismissed upon his making a cash settle- 
ment with the party involved. Mr. Weiss states he was not 
guilty of these charges. However, he made a cash settle- 
ment with the party involved to terminate the proceedings. 


Mr. Walter, the author of H. R. 8977, submitted the followin 
letter from the American Consul General in Naples, Italy, wit 
reference to this legislation: 


AMERICAN ConsuLATE GENERAL, 
Genoa, Italy, February 7, 1956. 
Hon. Francis E. WALTER, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


My Dear Mr. Warrer: The receipt is acknowledged of your letter 
dated February 2, 1956, concerning the status of the immigrant visa 
application of Miss Ada Kabilka, the fiance of an American citizen, 
Mr. Harold S. Weiss, 16 North Street, Nazareth, Pa. 

The records of the Consulate General show that Miss Kabilka is 
registered in the nonpreference category of the Trieste quota with a 
priority of July 31, 1953.. However, that quota is heavily oversub- 
scribed and, under existing immigration laws, Miss Kabilka must 
expect a further wait of several years before her turn will be reached. 
For example, consideration is now being given to those persons who 
registered prior to November 1, 1951 in the nonpreference category of 
the Trieste quota.. The fiances of American citizens do not haye any 
preference in the issuance of immigrant visas. 

Sincerely yours, 
GERALD A. Moxa, 
American Consul General. 


Marianne Larsen.—H. R. 9711, by Mr. Hiestand 

The beneficiary is a 9-month-old native and citizen of Denmark 
who was adopted by Mr. and Mrs. Gorm Kristoffer Larsen in a Danish 
court in January of 1956, while they were visiting in Denmark. Mr. 
and Mrs. Larsen are lawfully resident aliens of the United States. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated May 
22, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 22, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
hairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuatrMan: In response to your a for a report 
relative to the bill (H. R. 9711) for the relief of Marianne Larson, 
there is attached a .aemorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Los Angeles, Calif., office of this Service, which has custody of those 
files. According to the records of this Service, the correct name of 
the beneficiary is Marianne Larsen. 

The bill is intended to confer preference quota status upon the alien 
child pursuant to sections 203 (a) (3) and 205 of the Immigration and 
Nationality Act, by providing that the child shall be considered the 
natural-born alien child of permanent residents of the United States. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Denmark. 

Sincerely, 
J’ M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARIANNE LARSON, 
BENEFICIARY OF H. R. 9711 


Information concerning this case was obtained from Mr. 
Gorm Kristoffer Larsen, the beneficiary’s adoptive father. 

Marianne Larson, whose true name is Marianne Larsen, 
is an 8-month-old child, a native and citizen of Denmark, 
who was born on August 5, 1955. She has never been in the 
United States. She was adopted in a Danish court during 
January 1956 by Mr. and Mrs. Gorm Kristoffer Larsen. 
Information concerning the beneficiary’s true parents is not 
known. She was placed in an orphanage in Copenhagen, 
Denmark at birth, where she remained until her adoption. 
She is presently living with her adoptive mother at Axeltorv 
8, Copenhagen, Denmark. 

Gorm Kristoffer Larsen and his wife Karen Kaeregaard 
Larsen, nee Nielsen, natives and citizens of Denmark, are 
lawful residents of the United States. They were married 
in San Francisco, Calif., on December 7, 1947 and have 
one child born in Long Beach Calif., on October 8, 1950. 
Mr. Larsen lives in the family residence at 4420 Chevy 
Chase Drive, La Canada, Calif. Mrs. Larsen and their 
child departed from the United States at San Pedro, Calif. 
on September 1, 1955 for a temporary visit in Denmark an 
are presently living with the beneficiary in that country. 
Mr. Larsen’s education has consisted of 11 years’ attendance 
in elementary and high school, 1 year at the University of 
Copenhagen, and 4 years at the School of Commerce, all in 
Copenhagen, Denmark. Mrs. Larsen attended elementary 
school in Denmark for pore 

Mr. Larsen is employed as manager of the East Asiatic Co., 
Inc., an export-import concern, in Los Angeles, Calif., at a 
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yearly salary of $10,000. He owns assets valued at $8,000, 
consisting of savings, an automobile and household effects. 
He has no dependents other than his wife, child, and the 
beneficiary. is father and sister, natives and citizens of 
Denmark, live in Copenhagen, Denmark. He has no rela- 
tives in the United States other than his wife and child. 

Mr. Larsen originally entered the United States at San 
Pedro, Calif., on April 30, 1946, as a nonimmigrant treaty 
trader destined to the East Asiatic Co., Inc., San Francisco, 
Calif. Mrs. Larsen entered the United States at Seattle, 
Wash., on December 21, 1946, as a temporary visitor. Fol- 
lowing her marriage to Mr. Larsen she applied for and was 

anted a change of status to that of wife of a treaty trader. 

n May 1952 their applications for preexamination were 
approved by this Service. They departed from the United 
States and were readmitted for permanent residence at 
Blaine, Wash., on January 28, 1953. 

Mr. Larsen has testified that he served in the Danish 
Marine Corps as a private from February 1943 until August 
1943. He was recalled for active duty in May 1945 and was 
honorably discharged in September 1945. 


The Acting Director of the Visa Office, Department of State, sub- 
mitted the following letter with reference to this bill: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C., April 17, 1956. 
The Honorable EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of March 12, 1956, re- 
questing a report of the facts in the case of Marianne Larson, the 
beneficiary of H. R. 9711 which was introduced by Mr. Hiestand on 
March 1, 1956. 

The files of the Department contain information received from the 
Embassy at Copenhagen indicating that Marianne Larson is the 
adopted child of Mrs. Gorm Larson, a lawful alien resident of the 
United States. Owing to the oversubscribed condition of the Danish 
quota, the child will face an indeterminate wait before her turn will be 
reached for consideration as an applicant for a nonpreference immi- 
grant visa. 

Sincerely yours, 
JOSEPH J. CHAPPELL, 
Acting Director, Visa Office. 

Grazialla Valencic—S. 3511.—The beneficiary is a 14-year-old 
native and citizen of Yugoslavia, who presently resides in that country. 
Her mother was lawfully admitted to the United States for permanent 
residence on August 3, 1947, and was naturalized a citizen of the 
United States on November 27, 1950. On April 20, 1951, the bene- 
ficiary’s mother was married to George Winskoski, a United States 
citizen, after her previous marriage, also to a United States citizen, 
was terminated by divorce. Mr. Winskoski is an honorably dis- 
charged veteran of our Armed Forces. 
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A letter, with attached memorandum, dated July 9, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C. 
Hon. James O. EASTLAND, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3511) for the relief of Grazialla Valencic, there is at- 
tached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the St. 
Paul, Minn., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the alien child 

ursuant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration and 
ationality Act, by providing that the child shall be considered the 
natural-born alien child of a United States citizen. 

As a quota immigrant the child would be chargeable to the quota for 
Yugoslavia. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE GRAZIALIA VALENCIC, 
BENEFICIARY OF S. 3511 


Information concerning the case was obtained from Anna 
Maria Winskoski, the mother of the beneficiary. 

Grazialla Valencic is a 14-year-old child, a native, citizen, 
and resident of Yugoslavia, who was born on June 28, 1942. 
She has never been in the United States. She is the illegiti- 
mate daughter of Anna Maria Winskoski. 

The mother of the beneficiary was born Anna Maria 
Valencic, in Lisac, Yugoslavia, on January 10, 1928. She 
testified that she last saw the beneficiary in Yugoslavia in 
1943 when she escaped from the German military and sought 
refuge with the guerrillas. She married John Bergland, a 
citizen of the United States, in Italy on April 13, 1947. She 
entered the United States as a permanent resident on August 
3, 1947, and was naturalized at Tacoma, Wash., on Novem- 
ber 27, 1950. She divorced Bergland on April 20, 1951, and 
married George Winskoski, a native and citizen of the United 
States, on May 5, 1951. No children were born of either 
marriage. 

Mr. Winskoski served honorably in the United States 
Navy during World War II and since April 3, 1956, has been 
a member of the United States Air Force. Mr. and Mrs. 
Winskoski are buying a home in Minneapolis, Minn., which 
is valued at $12,400 and in which they have an equity of 
$1,000. Mrs. Winskoski is employed as a waitress at a 
salary of about $230 a month, and receives an allotment from 





CERTAIN ALIENS 


the Air Force of $91.50 a month. She sends clothing to the 
beneficiary and for nearly 2 years she has paid $36 a month 
= the beneficiary’s care at an orphanage in Lobran, Yugo- 
slavia. 

Mr. Winskoski has taken no legal steps to adopt the 
beneficiary. 


Senator Hubert H. Humphrey, the author of the bill, submitted the 
following letters in support of the bill: 
MINNEAPOLIS 23, MINN. 


I was separated from my daughter in 1943 when I was taken prisoner 
by the Germans; after a month of being a prisoner I escaped and 
returned to my hometown of Licas which I found to have been com- 
pletely destroyed and burned down. I went to the mountains with 
the guerrillas and I was continually inquiring and trying to learn the 
whereabouts of my family. After months of praying and hoping I 
give up my family for dead. 

I crossed the border into Italy and that is where I met my husband 
and in 1946 I was married and came to the United States and I also 
obtained citizenship here. In 1948 my marriage certificate went home 
for the record; that is how my family learned that I was still alive. 
I found that the Germans took my dad and brother prisoner into 
Germany; by some miracle my mother, sister, and daughter managed 
to survive. 

At the present I am faced with a difficult decision to make, which is, 
should I stay here with my husband or should I go back to Yugoslavia 
and be with my daughter. I wish you could help me so I would not 
have to face this decision. My daughter at the present time is in 
an orphanage in Yugoslavia, cause the way things are in Yugoslavia 
now my parents are unable to take proper care of her which over 
here she would have her mother and also a man who is willing to be a 
father. 

My husband, George Winskoski was born and raised in Minnesota. 
Proof of citizenship by birth certificate. He served in the United 
States Navy from 1942 to 1946 and was honorably discharged b 
point system from the United States Navy. He is also just as muc 
concerned as I am toward getting my daughter here, and wants to 
adopt her. 

ANNE WINSKOSKI. 


AMERICAN EMBAssy, 
Belgrade, Yugoslavia, February 7, 1956. 
Mr. Conran J. Carr, 
Minneapolis, Minn. 

Sır: Your letter of January 16, 1956, addressed to the Department of 
State, concerning the immigrant visa application of Graziella Valencic 
has been referred to me for reply. 

As the illegitimate child of an American citizen, she is not entitled 
to nonquota status. She is therefore registered on the fourth-prefer- 
ence section of the Yugoslav quota waiting list as of August 31, 1953. 

The Yugoslav quota is so small and so heavily oversubscribed that 

uota numbers are currently available only for applicants in the first 
three preference categories. This condition is expected to continue 
for several years. 
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When quota numbers again become available for applicants in the 
fourth-preference category, applications must be considered in the 
order of registration on the quota waiting lists. As there are hundreds 
of applicants whose registrations antedate that of Graziella, she must 
anticipate a we period of an indefinite number of years before a 
quota number will become available for her use. 

I regret that I cannot offer you more encouragement in this matter, 
but I feel that it would be a disservice to all concerned were I not to 
give you as accurate a report as possible, 

Very truly yours, 
K. P. T. SULLIVAN, 
American Vice Consul. 


Emmanuel, Kleanthi, and Gianoula Manos.—S. 3538—The bene- 
ficiaries are 20-, 11-, and 8-year-old natives and citizens of Greece, 
who presently reside in that country. They were adopted in Greece 
on July 6, 1955, by John Manos, a United States citizen, who is the 
uncle of the beneficiaries. Mr. Manos is married to a citizen of the 
United States, who approved the adoption of the beneficiaries. 

A letter, with attached memorandum, dated June 29, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 29, 1956. 
Hon. James O. EASTLAND, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3538) for the relief of Emmanuel, Kleanthi, and Gianoula 
Manos, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiaries. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the benefici- 
aries by the Cleveland, Ohio, office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill is intended to confer nonquota status upon the alien chil- 
dren pursuant to sections 101 (a) (27) (A) and 205 of the Immigration 
and Nationality Act, by providing that the children shall be considered 
the natural-born alien children of United States citizens. 

As quota immigrants, the children would be chargeable to the quota 
for Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE EMMANUEL, KLEANTHI, 
AND GIANOULS MANOS, BENEFICIARIES OF 8. 3538 


Information concerning this case was obtained from John 
Manos, the adoptive father of the beneficiaries. 

The beneficiaries, Emmanuel, Kleanthi, and Gianoula 
,Manos, are 20, 11, and 8 years old, respectively, natives and 
citizens of Greece, who reside with their parents, Manoussou 
and Georgioa Manoussogianakis in Crete, Greece. They 
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were adopted in a Greek court on July 6, 1955, by John 
Manos, and upon written certification of approval for adop- 
tion furnished by his wife, Freda, also interested in their case. 
Manoussou Manoussagianakis, the natural father of the 
beneficiaries, is a brother of John Manos. Mr. and Mrs. 
Manoussogianakis have 4 other children, ages 22, 16, 15, and 
12, respectively, all living in their native village in Greece. 
John Manos was previously known as Ioannou Manous- 
sagianakis. He changed his name by order of the court at 
the time of his naturalization in the United States district 
court, Peoria, Ill., on May 23, 1923. Mr. Manos initially 
married his present wife on July 19, 1924, at Steubenville, 
Ohio. However, he had previously married one, Elizabeth 
Richlick, on July 12, 1917, in Peoria, Ill., and since he did not 
obtain a divorce from her until after his marriage to his 
present wife on July 19, 1924, a second marriage ceremony 
with his present wife was performed on July 19, 1933. 

Mr. Manos was born on March 26, 1898, in Patimia 
Chania, Crete, Greece. Mrs. Manos was born on February 
26, 1905, in Steubenville, Ohio. They reside in Akron, Ohio, 
and have no children. Mr. and Mrs. Manos own residential 
and commercial property which is valued in excess of 
$170,000, with only a small mortgage outstanding. Mr. 
Manos operates a wine and gift store business, and has 
personal savings of approximately $1,900. His gross income, 
as reported on his 1955 income-tax return, was $5,322.51. 

Mr. Manos served honorably in the United States Army 
from August 1, 1917, to January 5, 1918, and as a result of a 


service-connected disability, he receives a pension of $63 a 
` month. 


Senator George H. Bender, the author of the bill, submitted a 
number of letters and documents in support of the bill, among which 


are the following: 
Axron, Onto, April 21, 1956. 
Re John Manos, Akron, Ohio, S. 3538 
Hon. Grorce H. BENDER, 
United States Senator, 
Senator Office Building, Washington, D. C. 


Dear Senator Benper: I submit this factual summary to stress 
the bona fide nature of this matter, and to facilitate your efforts in 
connection with this bill. 

At the outset I would like to point out the urgency of this matter. 
Our bill gives the three children involved the same rights as children 
born directly to an American citizen. This means that they can 
obtain nonquota visas so long as they are minors. Emmanuel will 
reach age 21 on the 18th day of October 1956. Unless a passport is 
granted and a visa ig by that time he will not have nonquota 
status in spite of the bill. I have just completed an extensive inter- 
view with the investigator of the Department of Justice, and explained 
the urgency to him. He stated that he would expedite his report to 
the Judiciary Committee. We would deeply appreciate your efforts 
in urging a timely passage of this bill in view of the fact that time is 
of the essence. 
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John Manos was born John Joseph Manousogianakis, on the 26th 
of March 1898 at Patime, Crete, Greece. He entered the port of New 
York as a permanent resident on the steamship /bernia, in May 1913. 
He has been a continual resident in the United States since that time 
except for several visits back to Greece. 

He enlisted in the United States Army on August 1, 1917, at Peoria, 
Ill., receiving his honorable discharge, because of health, on the 5th 
of January 1918. His discharge papers were shown to the Department 
of Justice investigator, who verified them. 

On the 22d of May 1923 he received his citizenship from the district 
court in Peoria, Ill. The certificate of citizenship was exhibited to the 
investigator. 

In June 1955, Mr. John Manos went to Greece for a visit. Always 
generous, Mr. Manos has, especially since the end of the war, given 
very substantial aid to the family of his brother, Manousou 
Manousogianakis. Through letters and reports he became attached 
to the children of his brother, who found it difficult to raise his family 
which consists of seven children, in spite of Mr. John Manos’ support. 
Having no children of his own, having the means to raise and Sidante 
the children, having a deep feeling of affection for his brother, his 
nephews, and nieces, and his motherland, as well as for bis adopted 
country, Mr. Manos, after consultation with his wife and brother, de- 
cided to adopt three of his brother’s children. He intended by this 
adoption to make these children his own, to share with him that which 
he had, to raise them in his home and to enjoy them in his middle and 
later years. The three children involved were Emanuel Manousogian- 
akis, born the 18th of October 1935, Kleanthi Manousogianakis, born 
the 27th of February 1945, and Ginoula Manousogianakis, born the 
4th of November 1948. Attached are the birth certificates with 
English translations for each of these children indicating that they 
are the children of Mr. John Manos’ brother, Manousou. That is 
why their name was Manousogianakis both before and after their 

option, 

By legal proceedings in the Court of First Instance at Athens, 
Greece, evidenced by the attached certificates of adoption in Greece 
with English translation, John Manos legally adopted these children 
on the 27th of June 1955. After the adoptions were effected, Mr. 
Manos consulted with the United States Embassy in Athens, Greece, 
to apply for visas. Unfortunately he had not previously inquired as 
to a case such as his. He was confident that by making these children 
his own he could bring them to this country with him. He com- 
pleted applications for visas on the 18th of August 1955. These 
eae were approved by the Department of Justice in the 

nited States. Enclosed are photostats of the approved petition. 

Expecting the visas to be granted as soon as the approvals had 
been forwarded to the American consul in Athens, Mr. Manos was 
thoroughly disappointed in November 1955 when he received from 
his adopted son, Emmanuel, the notification from Philbert Deyman, 
American consular official in Athens, under date of October 10, 1955, 
that since the children qualified under the fourth preference only of 
the See and Immigration Act, their petitions, filed August 
18, 1955, could not be processed for some years. This letter with an 

ish translation is attached. 
hen Mr. Manos came to me with his problem, I explored and tried 
all possibilities. It is evident, however, that these children cannot be 
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admitted within the framework of the present law. Your private 
bill ts their only hope. I enclose a letter from Harwood Blocker so 
stating. 

The private bill which you introduced has given Mr. and Mrs. 
Manos their first ray of hope since they were caught in this tangled 
web. They hope that through your efforts they may still be able to 
raise as Americans these children that they have adopted; that 
they can have a family not only in spirit and in name, but in actual 
fact; and that they can have in the years that are left them the joy 
of raising their children close to them. They place in you their hope 
to solve their problem. 

Sincerely yours, 
N. C. Syracopovtos, 
Attorney at Law. 


DISABLED ÅMERICAN VETERANS, 
STADELMAN CHAPTER No. 35, 
Akron, Ohio, April 13, 1956. 
To Whom It May Concern: 

This letter is being written in the interest of John Manos, by Earl 
Z. Teeter, service officer of Stadelman Chapter No. 35, Disabled 
American Veterans, for the past 25 years. 

John Manos has been a fully paid life member of Stadelman Chapter 
No. 35 of Disabled American Veterans, located in Akron, Ohio, since 
1928. The writer of this letter has known him since that time. The 
following are a few facts about John Manos as I know him, and are 
true to the best of my knowledge: 

John Manos was an ardent worker for years in the Disabled Ameri- 
can Veterans organization. He did many favors for those in distress 
and in need whenever he could and still is interested in the veterans 
and their welfare. 

Mr. Manos owns his own home and has his own business at this 
time and is doing very well. He owns other real estate in the business 
center of Akron, Ohio. 

John loves children and gets great pleasure from doing something 
for them when possible, especially if there be a need of some human 
sort. 

John Manos is a voting citizen of our city, county, and State, and 
is interested in the welfare of public offices in our locality, yet he is 
not interested in holding office or never has aspired to such. 

Expecting that this information and opinion may be of some 
small value for the purpose it was requested, it is given freely in 
respect to Mr. John Manos. 

Respectfully, 
EARL Z. TEETER. 


_ The committee, after consideration of all the facts in each case 
included in the joint resolution, is of the opinion that the joint reso- 
lution (H. J. Res. 649), as amended, should be enacted. 
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Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. J. Res. 651) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the joint 
resolution (H. J. Res. 651) to waive certain subsections of section 212 
(a) of the Immigration and Nationality Act in behalf of certain 
aliens, having considered the same, reports favorably thereon with 
amendments and recommends that the joint resolution, as amended, 
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do pass. r 
AMENDMENTS J 

1. On page 1, strike lines 3 through 8, inclusive. $i 
2. On page 1, line 9, strike line 9, and insert in lieu thereof the ais 
following: ‘That, notwithstanding the provisions of section 212”, ‘sy 
3. On page 2, line 5, renumber “Sec. 3.” as “Sec. 2.”. ati 
4. On page 2, line 17, renumber “Src. 4.” as “Sec. 3.”. ‘a! 
5. On page 3, strike out section 5, and insert in lieu thereof the tm, 
following: tt 
Src. 4. Notwithstanding the provision of section 212 (a) hi 

(9) of the Immigration and Nationality Act, Marianne Koch 12 
Everson, Frieda Painter-Luenenschloss, and Maja Veara may ie? 

be issued visas and admitted to the United States for perma- tad 






nent residence if they are found to be otherwise admissible 
under the provisions of that Act. 


6. On page 3, line 21, renumber “Sec. 6.” as “Sec. 5.”. 










PURPOSE OF THE JOINT RESOLUTION 






The purpose of the joint resolution, as amended, is to waive certain 
excludable grounds of existing law in behalf of 7 aliens who are the 
= se or parents of United States citizens or lawfully resident aliens. 

he joint resolution also provides for the admission into the United 
States of the fiancee of a United States citizen serviceman, notwith- 
standing a ground for inadmissibility. The joint resolution has been 
amended to delete one case which was included in the resolution as it 
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2 IN BEHALF OF CERTAIN ALIENS 


passed the House of Representatives, and to renumber the remaining 
sections accordingly. Two of the beneficiaries included in the joint 
resolution, as amended, were the subjects of individual Senate bills, 
as follows: 
S. 2782 
S. 4131 
STATEMENT OF FACTS 


The following information relating to each case included in the 
joint resolution was contained in House Report 2441 (84th Cong., 2 
sess.), and in the files of the Senate Committee on the Judiciary: 


Mrs. Florence Burke—H. R. 3973, by Mr. Rabaut 


The beneficiary is a 63-year-old native of Scotland and a subject 
of Great Britain who is the wife of a United States citizen. She also 
has a son who is an honorably discharged veteran of the United 
States Army. She is ineligible for admission to the United States 
for permanent residence because of convictions in Canada in 1941 
and 1944 for keeping a bawdy house and because of an arrest in 
Detroit, Mich., on the charge of accosting and soliciting. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
June 17, 1955, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 17, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuareman: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill CH. R. 3973) for the 
relief of Mrs. Florence Burke, there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiary. This memorandum has been 

repared from the Immigration and Naturalization Service files re- 
ating to the beneficiary by the Detroit, Mich., office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would exempt the beneficiary from the excluding provisions 
of section 212 (a) (12) of the Immigration and Nationality Act which 
relates to aliens of the immoral classes, if she is found to be otherwise 
admissible under the provisions of that act. It also provides that this 
exemption shall apply only to a ground for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice had knowledge 
prior to the enactment of this act. 

As you will note on the attached memorandum, the beneficiary has 
twice been convicted for crimes involving moral turpitude and would 
therefore be inadmissible to the United States under section 212 (a) (9) 
of the Immigration and Nationality Act. The beneficiary would also 
be inadmissible to the United States under section 212 (a) (17) of 
the Immigration and Nationality Act as an alien who had been 
arrested and deported, unless the Attorney General grants her per- 
mission to reapply for admission to the United States. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES CONCERNING FLORENCE 
BURKE, BENEFICIARY OF H. R. 3973 


The beneficiary, Florence Burke, formerly Bastien, nee 
MacPherson, was born in Dundee, Scotland, on September 
27, 1892, and is a British subject. She was married to 
Ralph Burke, a citizen of the United States, at Detroit, 
Mich., on March 27, 1945. The beneficiary was first married 
to Arthur Bastien, a native and citizen of Canada, at Wind- 
sor, Ontario, Canada, on January 27,1919. She alleges that 
this marriage was annulled. She resides at 263 Hayward 
Gardens, London SW. 15, England, and is employed as a 
waitress. 

The beneficiary has one sister and one brother residing in 
ane England; another brother and sister reside in Scot- 
and. 

The beneficiary resided in Dundee, Scotland, until 1910 
when she went to Canada. She resided in Canada from 
September 18, 1910, until March 1945. On May 2, 1941, 
and again on July 24, 1944, she was convicted in Windsor, 
Ontario, Canda, on the charge of keeping a bawdy house. 
On the first conviction she was sentenced to serve 3 months 
and ordered to pay a fine of $200 and costs; on the second 
conviction she was sentenced to serve 4 months and ordered 
to pay a fine of $200 and costs. She was arrested in Detroit, 
Mich., in May 1931 on the charge of accosting and soliciting 
and was placed on probation for 1 year. 

Deportation proceedings were instituted against the 
beneficiary on October 14, 1948, and on December 18, 1953, 
she was deported to Scotland. 

On May 3, 1954, Mrs. Burke submitted an application for 
permission to reapply for admission into the United States 
after deportation. This application was denied on May 14, 
1954, because she had failed to establish eligibility to reapply 
for admission after arrest and deportation. 

Ralph Vernon Burke, husband of beneficiary, was born 
December 11, 1896, in New Market, Va. He lives alone at 
4060 Field Avenue, Detroit, Mich., and has been employed 
by the Chrysler Motors Corp., Detroit, Mich., since April 16, 
1946, at a salary of approximately $80 per week. 
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Mr. Rabaut, the author of H. R. 3973, appeared before a subcom- 


mittee of the Committee on the Judiciary and testified in support of 
this bill, as follows: rn 


STATEMENT oF Hon. Lovurs C. Rapavut, A CONGRESSMAN 
FROM THE STATE OF MICHIGAN 


Mr. Chairman, under consideration today is the case of 
Mrs. Florence Burke who was deported to England on 
December 18, 1953, and who is married to an American 
citizen residing in Detroit, Mich. 

While Mrs. Burke was deported on grounds of moral tur- 
pitude, I wish to bring to the attention of the members of 
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the subcommittee the unfortunate circumstances involved, 
Mrs. Burke was born in Scotland on September 27, 1892, 
which makes her 64 years of age now. She went to Canada 
and was married for the first time to a man who was already 
married. The marriage was later annulled. She has a son 
who is now a United States Army veteran, having served 
honorably in World War II. It is true that the beneficiary 
of this bill has been in trouble, both in the United States and 
Canada, but she has led a changed life since that time and in 
1945, she was married for the second time to Mr. Ralph 
Burke. They were very happy and led decent, respectable 
lives which were disrupted because of Mrs. Burke’s deporta- 
tion in 1953. 

As evidence of Mrs. Burke’s reformation, I have received 
letters from the Very Reverend Paul Z. Hoornsta, dean, 
Grace Episcopal Cathedral, Menominee, Mich.; Dean John 
Weaver, of St. Paul’s, Detroit, Mich., and also from the dean 
of Westminster Abbey, London, England. Reverend 
Hoornsta stated in this letter, “I know of no one who has so 
sincerely and genuinely straightened out a crooked life. 
Mrs. Burke is an example of deep and sincere conversion in 
the most wholesome sense.” In another letter he said, “I 
believe that she has gone through a period of genuine repent- 
ance.” What more can I add but to ask that the gentle- 
men of this subcommittee act favorably on this bill so that 
this elderly couple may be rejoined in the United States to 
comfort each el in the remaining years of their lives. 

I appreciate the opportunity of appearing today before 
Subcommittee No. 1 in support of legislation which I have 
introduced. 


_The committee also received the following letters in support of this 


Grace Episcopan CATHEDRAL, 


Menominee, Mich., June 5, 1956. 
Re H. R. 3973, Florence Burke. 


Hon. Francis E. WALTER, 
hairman, Subcommittee on Immigration, 
House of Representatives, Washington, D. O. 

Dear Mr. Warrer: Mrs. Florence Burke was deported about 
Christmastime, -2 years ago. The reasons for her deportation were 
sound and good, according to our laws. I would be the last to suggest 
people who lack in moral ethics should be permitted to live in our 
country. I know the story of Mrs. Burke thoroughly, and I recognize 
the awfulness of her history. 

But I am frank to say that she is one person in whose conversion I 
wholeheartedly believe. She certainly did amend her life, and she 
demonstrated her new life over a number of years. I was on the 
staff of St. Paul’s Cathedral, Detroit, while she was attending there, 
and I had opportunity to become well acquainted with her. 

In fact, it is I who took the final word to her that she must be de- 

rted; it is I who stood by her and tried to hold her together as she 
had to say goodby to her husband. I’m sure I know her well. 
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She must be 65 years of age. Her husband is still living in Detroit, 
and the only possible solution to their estrangement (forced), is if she 
can be permitted to return to the United States to live out her few 
remaining years. 

I am so persuaded that she is a good, solid citizen, that if it were 
legally possible, I would gladly assume all responsibility for her 
future behavior. 

And I mean just that. I would be willing to entrust my own reputa- 
tion and my future as a clergyman, to the proposition that she will be 
a fine and reputable citizen. 

I believe that, in your position as chairman of the subcommittee, 
favorable action on your part would assure passage of this private 
bill. If I were a Congressman, I would be very reluctant to favor 
such a bill regarding a person whose record is as bad as Mrs. Burke’s is. 
In your position, you need the assurance of people who really know 
what kind of a person she is now, and what can be expected of her in 
the future. I am trying to give you that assurance; she will be a 
first-class citizen. Again I say, I’d stake my personal reputation 
on that. 

Sincerely yours, 
Very Rev. Paut Z. Hoornsrra, 
Dean, Grace Cathedral; 


Sr. PAUL’S CATHEDRAL, 
Detroit, Mich., June 4, 1956. 
Re H. R. 3973, Florence Burke 
Hon. Francis E. WALTER, 
Chairman, Subcommittee on Immigration, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Drar ConareEssmaN WALTER: I write to you concerning H. R. 
3973, a private bill designed to admit to the United States a member 
of this church, Mrs. Florence Burke, who was deported to England 
about 2 years ago under the present Immigration Act. Iam informed 
that this bill is pending in the Subcommittee on Immigration of which 
you are chairman, and that favorable action on your part would 
practically assure its passage. 

There is no doubt that Mrs. Burke was rightly deported under the 
law. There is no doubt also that, after mistakes of early life, Mrs. 
Burke had proved herself a desirable citizen through years of upright 
and Christian living. Her deportation has separated husband and 
wife and made two humble and God-fearing pelple miserable and 
er , With no prospect of reunion this side the grave unless 
favorable action is given to this bill. 

Mrs. Burke labored sacrificially in the work of this parish. All 
know her as a devoted Christian full of good works. Readmitting her 
to the country could do nobody any harm, and it would bring happi- 
ness and peace to two greatly troubled souls and to their friends. 

Mercy is what is needed, Mr. Walter. In my Pennsylvania school- 
days I learned that “ear power doth then show likest God’s when 
mercy seasons justice.” t bee you learned that too, and that it 


will speak in your heart as you consider this matter. 
Sincerely yours, 


Howard McCLINTOCK;, 
Canon, St. Paul’s Cathedral. 
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6 IN BEHALF OF CERTAIN ALIENS 


Pura Chaviano Martinez de Walter—H. R. 4452, by Mr. H. Carl 
Andersen 

The beneficiary is a 29-year-old native and citizen of Cuba who has 
been found ineligible for admission to the United States because she 
engaged in prostitution. The beneficiary is the wife of a United 
States citizen who is an honorably discharged veteran of the United 
States Navy. The beneficiary and her husband are the parents of 
one United States citizen child. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
January 17, 1956, from the Commissioner of Immigration and Natural- 
ization to the chairman of the Committee on the Judiciary, That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


Washington, D. C., January 17, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Drar Mr, Cuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 4452) for the relief of Mrs. Pura Chaviano 
Martinez de Walter, there is attached a memorandum of information 
concerning the beneficiary. This memorandum has been prepared 
from the Eii sak Naturalization Service files relating to the 
beneficiary by the Washington, D. C., office of this Service, which 
has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Nation- 
ality Act which exclude from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude and 
aliens who are prostitutes or who have engaged in prostitution and 
would grant the alien permanent residence if she is found otherwise 
admissible. The bill does not specifically limit the exemption granted 
the beneficiary to grounds for exclusion of which the Department of 
State or the Department of Justice has knowledge prior to the date of 
enactment of the bill. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 
MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MRS. PURA CHAVIANO 
MARTINEZ DE WALTER, BENEFICIARY OF H. R. 4452 


Information concerning the beneficiary was obtained from 
her husband, Eldon R. Walter. 

The beneficiary, Mrs. Pura Chaviano Martinez de Walter, 
is also known as Pura Maria Concepcion Del Carmen 
Chaviano Martinez and Estrella Martinez. She was born 
on July 16, 1925, in Santa Clara, Las Villas, Cuba, and is a 
native and citizen of Cuba. Mrs. Walter has been married 
on two occasions. Her first marriage was terminated by the 
death of her husband in 1949. She married her present 
husband, Eldon R. Walter, in Cuba on July 19, 1953. They 
have one child, Ricardo Alan Walter, who was born in Cuba 
on December 20, 1954. The beneficiary and child live in 
Santa Clara, Cuba. 
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Mr. Eldon R. Walter is a citizen of the United States. 
He was born at Bird Island, Minn., on October 9, 1928. 
He served in the United States Navy from September 25, 
1950, to September 25, 1954. His rating was steelworker, 
second class. Mr. Walter met the beneficiary while he was 
stationed with the United States Navy in Cuba. He 
pay resides with his parents and brother at Bird 

sland, Minn., where he is engaged in farming with his 
father. Mr. Walter indicates that his wife, the beneficiary, 
was refused an immigrant visa at the American consulates 
in Santiago, Cuba, in May 1954 and in Habana, Cuba, in 
September 1954, as she had previously been a prostitute. 

The committee may wish to communicate with the Bureau 
of Security and Consular Affairs of the Department of State 
for additional information concerning the beneficiary. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
a report on this case which reads as tollewa: 
JUNE 27, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. CELLER: Reference is made to your letter of April 25, 
1955, and its enclosures, wherein you requested a report of the facts 
in the case of Mrs. Pura Chaviano Martinez de Walter, beneficiary 
of H. R. 4452, 84th Congress, 1st session. 

A report recently received by the Department from the American 
Embassy at Habana, Cuba, states that Mrs. Walter was refused a 
visa under section 212 (a) (12) of the Immigration and Nationality 
Act at Santiago de Cuba on May 21, 1954, after the receipt of reliable 
evidence that she had been a prostitute in the vicinity of the Guan- 
tanamo Naval Base and her own admission that she had been a 
prostitute at Guantanamo and at Caimanera. Mrs. Walter would 
thereby also be considered ineligible to receive a visa under the pro- 
visions of section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act 
as she has admitted the commission of a crime involving moral 
turpitude, namely prostitution. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in 
Mrs. Walter’s case, other than the information hereinbefore cited, 
which would render her ineligible to receive an immigrant visa. How- 
ever, it should be borne in mind that any other ground of ineligibility 
which may come to light prior to visa issuance would preclude her from 
receiving & visa. 

Sincerely yours, 
RorLanp WELCH, 
Director, Visa Office. 
Mrs. Ines Meneghetti Tatko—H. R. 6453, by Mr. Seely-Brown 

The beneficiary is a 28-year-old native and citizen of Italy who is 
the wife of a citizen of the United States. She has been found inad- 
missible to the United States because she engaged in prostitution. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated Janu- 
ary 12, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter 
and accompanying memorandum read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington D. C., January 12, 1956; 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 6453) for the relief of Mrs. Ines Meneghetti 
Tatko, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the bene- 
ficiary by the Hartford, Conn., office of this Service which has custody 
of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who are prostitues or who have engaged in prostitution, and would 
authorize the alien’s admission for permanent residence if she is found 
otherwise admissible under such act. It appears, however, that the 
beneficiary may also be inadmissible under section 212 (a) (9) of that 
act which excludes from admission aliens who have been convicted of 
a crime involving moral turpitude or aliens who admit committing the 
essential elements of such a crime. The bill does not specifically limit 
the exemption granted the beneficiary to grounds for exclusion of which 
the Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to the date of enactment of the bill. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE INES MENEGHETTI 
TATKO, BENEFICIARY OF H., R. 6453 


Information concerning this case was furnished by Victor 
John Tatko, the beneficiary’s husband, whose home address is 
48 Warsaw Street, Deep River, Conn. 

Mrs. Ines Meneghetti Tatko, nee Mencghetti, a native and 
citizen of Italy, was born on September 21, 1927, in Piazzola 
Sul Prenta. She resides at Via 20 Settembre, Piazzola Sul 
Prenta, with her parents, two brothers, and her sister. She 
married Victor John Tatko at Piazzola Sul Prenta on Aug- 
ust 4, 1952. They are expecting a child during December 
1955. The extent of her education is unknown. She has 
no assets other than personal possessions and is unemployed. 
Mrs. Tatko is supported by her husband who sends her $65 a 
month. She has never been in the United States. 

The beneficiary was refused an immigrant visa by the 
United States consulate in Genoa, Italy, in August or Septem- 
ber 1953 on the grounds that she had a polices record and 
had been arrested on several occasions for being a prosti- 
tute. The committee may desire to request the Bureau of 
Security and Consular Affairs, Department of State to 
secure information in this connection. 

Victor John Tatko, a native citizen of the United States, 
was born on December 11, 1927, in Deep River, Conn. He 
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completed the 10th grade of school. Since 1943, he has been 
employed as a seaman and presently earns $330 a month 
plus means. His assets consist of $1,600 in a savings 
account, $1,000 in bonds, an automobile valued at $500, 
two building lots worth $1,000, and a home in which he has 
an equity of $5,000. He first met the beneficiary in 1950 
while abroad in Italy as a seaman. Mr. Tatko was deferred 
under the Selective Training and Service Act of 1940 during 
World War II because he was serving in the United States 
merchant marine. He was convicted in Los Angeles, Calif: 
on a charge of disturbing the peace for which he was fined 
$20 and placed on probation for 1 year. 

bir ictor John Tatko is the person primarily intested in the 

ill, 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted a 
report on this case, which reads as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, September 2, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. CELLER: Reference is made to your letter of August 3, 
1955, and its enclosures, wherein you requested a report of the facts 
in the case of Mrs. Ines Meneghetti Tatko, beneficiary of H. R. 6453, 
84th Congress, Ist session. 

The records of the Department disclose that Mrs. Tatko was re- 
fused a visa on October 2, 1953, by the American consulate general 
at Genoa, Italy, under section 212 (a) (12) of the Immigration and 
Nationality Act. The basis of the refusal was the receipt of informa- 
tion to the effect that Mrs. Tatko was a person who had engaged in 
prostitution. 

At this time the Department has no knowledge of any factor in 
Mrs. Tatko’s case, other than the information hereinbefore cited, 
which would render her ineligible to receive an immigrant visa. 
However, it should be borne in mind that any other ground of in- 
eligibility which may come to light prior to visa issuance would pre- 
clude her from receiving a visa. 

Sincerely yours, 
RorLand WELCH, 
Director, Visa Office. 


Mendel Astel—H. R. 8030, by Mr. Friedel 


The beneficiary of this bill is a 56-year-old native of Poland who 
resides with his wife in a displaced pereaes camp in Austria. Their 


daughter is a naturalized citizen of the United States and their son is 
a lawfully resident alien in this country. He has been found ineligible 
to receive a visa because of an affliction with tuberculosis and his wife 
appears to be eligible for admission into the United States. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated May 
7, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
to the chairman of the Committee on the Judiciary. That letter and 
accompanying memorandum read as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


Washington, D. C., May 7, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, : 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. CrarrMman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 8030) for the relief of Mendel Astel, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service file relating to the beneficiary by the Baltimore, 
Md., office of this Service, which has custody of that file. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Na- 
tionality Act which excludes from admission into the United States 
aliens who are afflicted with tuberculosis in any form, or with leprosy, 
or any dangerous contagious disease, and would authorize the alien’s 
admission for permanent residence under such conditions and controls 
which the Attorney General may deem necessary to impose after 
consultation with the Surgeon General of the United States Public 
Health Service, Department of Health, Education, and Welfare, if 
he is otherwise admissible under that act. The bill would also require 
that a bond be deposited to insure that the alien shall not become a 
public charge. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MENDEL ASTEL, BENE- 
FICIARY OF H. R. 8030 


Information concerning this case was obtained from Mr, 
Milton Schwaber, the interested party. 

The beneficiary was born on September 9, 1899, at Roz- 
wadow, Poland. He married Rose Zinn in Poland in 1920. 
They have two children, Geza and Mundik, who were born in 
Poland in 1922 and 1924, respectively. Geza was admitted to 
the United States in 1950 as an immigrant and resides in 
Brooklyn, N. Y. She was admitted to United States citizen- 
ship in 1956. Mundik was admitted to the United States in 
1951 as an immigrant and resides in New York City. 

The beneficiary completed 8 years of schooling in his 
native country. He served as a soldier in the Austrian Army 
from 1914 to 1918. Thereafter he was employed as a book- 
keeper. He is preséntly unemployed. 

he beneficiary has never been in the United States. He 
resides with his wife in Bilinzoo, Austria. He applied at the 
American consulate in Salzburg, Austria, in 1948 and 1955 for 
an immigrant visa. He was refused such visa as he was found 
to be afflicted with tuberculosis. 

The interested party, Milton Schwaber, who is Mrs. Astel’s 
second cousin, is a citizen of the United States. He was born 
on October 26, 1900, at Baltimore, Md., and presently resides 
in that city with his wife. Mr. Schwaber is engaged in the 
real-estate and theater business in Baltimore, Md. His 
income is estimated to be $75,000 annually. 
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The committee may desire to request the Bureau of 
Security and Consular Affairs, Department of State, to 
secure additional information concerning the beneficiary. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted a 
report on this bill which reads as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, March 9, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. CELLER” I refer to your letter of January 12, 1956, 
requesting a report of the facts in the case of Mendel Astel the bene- 
ficiary of H. R. 8030 which was introduced by Mr. Friedel on 
January 3, 1956. 

The Department’s files contain a report dated February 2, 1956 
from the consul at Salzburg, Austria, indicating that Mendel Astel 
was born at Rozwadow, Poland, on September 9, 1889, was deported 
with his wife in 1940 to Russian labor camps and in 1946 was repatri- 
ated to Worclaw, Breslau, Poland. In September 1946 Mr. Astel 
and his wife crossed the border into Austria and went to the DP camp 
in Kleinmuenchen, Steyr. From July 1947 to the present time 
Mr. Astel and his wife have lived in the DP camp at Wels, Austria. 
Mr. and Mrs. Astel are registered at the consulate as applicants for 
nonpreference immigrant visas under the Polish quota, with a regis- 
tration date of October 15, 1948. Mr. Astel has been found upon 
examination by a medical officer of the United States Public Health 
Service to be suffering from tuberculosis. 

The files of the Department do not indicate that Mr. Astel would 


be ineligible to receive a visa on any ground other than that indicated. 
Sincerely yours, 


RortanD WELCH, 
Director, Visa Office: 
Mr. Friedel, the author of H. R. 8030, submitted the following 
statement and letters in support of his bill: 


STATEMENT OF HON. SAMUEL N. FRIEDEL, A CONGRESSMAN 
FROM THE STATE OF MARYLAND 


Mr. Astel is a victim of tuberculosis. He and his wife, 
Rose Astel, first applied for admission to the United States 
under the Displaced Persons Act in 1948. Although they 
were cleared by the American consul in all other respects, 
they have been unable to come to the United States because 
of Mr. Astel’s physical condition. 

They again applied for a visa to come to the United 
States under the Refugee Relief Act, but again were unable 
to obtain clearance because of Mr. Astel’s tuberculosis. 

These unfortunate people have spent the last 10 years in 
various displaced persons camps in Austria and Poland, after 
first spending about 5 years in Russian labor camps. 

Mr. and Mrs. Astel are the parents of two children, both 
of whom were admitted to the United States under the Dis- 
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placed Persons Act in 1950 and 1951 rapote. I am 
most anxious to assist these deserving people in being re- 
united with their children in America. feel sure that 
they will prove to be good citizens, especially so because 
of their many years o hardship—living in crowded dis- 
placed persons camps and never enjoying a home. 

My good friend, Milton Schwaber, is financially capable 
and most willing to insure that Mr. and Mrs. Astel will 
not become public charges and that Mr. Astel will receive 
excellent medical treatment for tuberculosis after he comes 
to the United States. 


House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., January 6, 1956, 
Hon. EMANUEL CELLER, 


hairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mannie: This is to express my personal interest in a private 
bill, H. R. 8030, which I introduced in the House on January 3, 1956, 
for the relief of Mendel Astel, who is presently in a displaced persons 
camp in Austria. 

endel Astel and his wife, Rosa, originally filed an application for 
immigration to the United States under the Displaced Persons Act in 
1947. More recently they filed their application under the provisions 
of the Refugee Relief Act of 1953. It is my understanding that Mrs. 
Astel is eligible for a visa under the regular Immigration and Nation- 
ality Act as well as the Ref Relief Act. However, Mr. Astel is a 
victim of tuberculosis and his wife does not wish to come to the 
United States without him. 

These unfortunate people are presently in a displaced persons camp, 
and have been for re Fey They are most anxious to join their 
son and daughter in the United States. Their daughter is Geza Rosen, 
who arrived in the United States through the port of New York under 
the displaced persons quota on October 19, 1950. Their son is Mundek 
Astel, who also arrived in the country through the port of New York 
on May 29, 1951 under the displaced persons quota. 

Mr. and Mrs. Astel also have a cousin, Mr. Milton Schwaber, who 
resides in m ag Cems meg district at 1542 West North Avenue in 
Baltimore. Mr. Schwaber understands that if my bill, H. R. 8030, 
is passed he will have to post a bond in the amount of $1,000 and he 
is prepared to do this. 

am most anxious to be of all possible assistance to Mr. and Mrs. 
Astel in being reunited with their children in the United States and, 
therefore, I will greatly aparenete it if your committee will request 
the necessary reports from the departments concerned so that my bill, 
H. R. 8030, may be scheduled for early and favorable consideration. 
Thanking you, and with warmest personal regards, I am 
Sincerely, 
SaĮmuEL N. FRIEDEL. 
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Tue Foreign SERVICE 
OF THE 
Unirep Srares or AMERICA 


ÅMERICAN CONSULATE, 
Salzburg, Austria, December 12, 1955. 
Hon. SamurrL N. FRIEDEL, 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 

My Drar MR. FRIEDEL: I acknowledge receipt of your letter dated 
December 2, 1955, concerning the status of the visa applications of 
Mr. and Mrs. Mendel Astel. Interest in this case has been expressed 
by Mr. Milton Schwaber of 3239 Powhatan Avenue, Baltimore, Md. 

The records of the consulate reveal that Mr. and Mrs. Astel are 
eligible for consideration as intending immigrants to the United States 
under either the ponppotens portion of the Polish quota or the 
Refugee Relief Act of 1953. However, Mr. Astel suffers from pul- 
monary tuberculosis and is thus ineligible to receive a visa or be 
admitted to the United States under section 212 (a) (6) of the Immi- 

ation and Nationality Act of 1952. Present indications are not 
Kopat that Mr. Astel will improve sufficiently from a medical 
standpoint to be able to immigrate to the United States in the near 
future under the current regulations of the United States Public 
Health Service regarding pulmonary disorders. 

If Mrs. Astel should ever wish to have her application alone proc- 
essed, the consulate would complete her case as rapidly as possible, 
but further administrative action is not possible in the case of Mr. 
Astel while he suffers from pulmonary tuberculosis. 

I wish to assure you that Mr. and Mrs. Astel are receiving every 
consideration consistent with existing visa laws and regulations., 

Sincerely yours, 
A. G. HELTBERG, 
American Consul. 


Etus Ziga—H. R. 10203, by Mr. Sisk 

The beneficiary, Etus Ziga, is a native and citizen of Yugoslavia 
who now resides in France. She is the fiance of a United States 
citizen who is presently stationed in Korea. She is ineligible for 
admission into the United States because of a conviction for fraud in 
Germany in 1953. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
June 4, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandaum read as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 


IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 4, 1956. 


Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cuarmman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 10203) for the relief of Miss Etus Ziga, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary, ‘This memorandum has been prepared from the Im- 
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migration and Naturalization Service files relating to the beneficiary 
by the San Francisco, Calif., office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would provide that the beneficiary shall be eligible for 
a visa as a nonimmigrant temporary visitor for a period of 3 months, 
provided that it is found that she is coming to the United States with 
a bona fide intention of being married to William K. Culbertson, a 
United States citizen, and that she is found admissible under all the 
provisions of the Immigration and Nationality Act except section 212 
(a) (9) thereof, which excludes from admission into the United States 
aliens who have been convicted, admit the commission, or admit com- 
mitting the essential elements of a crime involving moral turpitude. 
The bill would also provide that this exemption shall apply only to 
grounds for exclusion of which the Department of State or the De- 

ue of Justice has knowledge prior to the enactment of the 
ill. 

The bill would further provide that in the event the marriage does 
not occur within 3 months after entry, the beneficiary shall be re- 
quired to depart from the United States, but if the marriage shall occur 
within 3 months after entry, the beneficiary shall be held and con- 
sidered to have been lawfully admitted to the United States for 
permanent residence upon payment of the required visa fee. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MISS ETUS ZIGA, BENE- 
FICIARY OF H, R, 10203 


Information concerning the case was obtained from Mrs. 
Ada L. Herring, mother of the interested party. 

Etus Ziga, a citizen of Yugoslavia who has never been in 
the United States, was born on October 28, in 1924 or 1926, 
in Subotica, Yugoslavia, She is single and now lives at 
Saarlouis-Roden 71, Saarwellingerstrasse, Saar, France. 
She is believed to be a medical laboratory technician, who 
attended one of the larger universities in Germany. No 
information is available concerning her income or assets, 
Her parents and a married sister live in Paris, France. 

William Kenneth Culbertson, the interested party, was 
born on October 27, 1924, in Wyaconda, Mo., and is a citizen 
of the United States. He is single. A member of the 
United States Army since 1942, Sergeant Culbertson is now 
stationed in Korea. According to his mother, he saw con- 
siderable action during World War II. He completed gram- 
mar school and attended high school for 3 years before he 
enlisted in the Army. No information is available con- 
cerning his income or assets. His mother, who is completely 
dependent upon him for support, and his half brother live 
in the United States. 

Fresno County Welfare Department records show the 
interested party’s mother was given assistance for medical 
care in March of this year. lien of $129.40 has been 
placed against her house by the Fresno County Collection 
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Office, as it has been determined that she owes the county 
that amount. 

Evidence in the beneficiary’s file shows she was convicted 
for theft by the French Allied High Commission on January 
30, 1951, was convicted for fraud by the district court in 
Heidelberg, Germany, on May 11, 1953, and was found in- 
eligible for an immigrant visa at the office of the American 
Consulate General in Frankfurt on the Main, Germany. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
a report on this case which reads as follows: 


DEPARTMENT oF STATE, 
Washington, May 31, 1956, 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear MR. CELLER: Irefer to your letter of April 4, 1956, requesting 
a report of the facts in the case of Etus Ziga, the beneficiary of H. R. 
10203, which was introduced by Mr. Sisk on March 26, 1956. 

The Department’s files contain a report dated May 8, 1956, from 
the Consulate General at Frankfort, Germany, reading as follows: 

“Miss Ziga has not made formal application for a visa. Informa- 
tion contained in her marriage dossier, forwarded to this office in 
October 1953 revealed that, should she apply formally for a visa, 
she would be refused. The military organization of Miss Ziga’s 
fiance, Sgt. William K. Culbertson, was so informed on November 2, 
1953. 

“Miss Ziga’s penal register disclosed that she was convicted on 
January 30, 1951, by the French Allied High Commission of theft, 
and on May 11, 1953, she was convicted of fraud by the district 
court in Heidelberg. The court records from the district court, 
Heidelberg, are enclosed herewith. 

“As for the records of Miss Ziga’s conviction by the French Allied 
High Commission this office has been informed there are no records 
available. In lieu of the court records we are submitting a statement 
made by Miss Ziga.” 

Copies of Gundations of the court record and of Miss Ziga’s state- 
ment referred to in the report are enclosed. 

Sincerely yours, 
Rotianp Wetcs, 
Director, Visa Office: 


[Translation] 
COURT ORDER 


District Court, 
Heidelberg, May 11, 1953. 
Heidelberg, Mav 7, 1953. 
File No. 3c Js, 1120/53. 
File No. III Cs 315/53. Upon the request of the prosecuting au- 
thority, the following sentence will be imposed. 


To the District Court Heidelberg: 
I request to make out the following court order against the single 


housemaid, Etus Ziga, born on October 28, 1926, at Subotica, Yugo- 
slavia, living at Heidelberg, Keplerstrasse 14, care of Koch. 


L O ARISE CET aa se e- 


aarme r maa’ 3 


— 





q 
e 
< 
x 
tà 
3 
2 
< 
g 
= 
£ 
2 
a 
c 


16 IN BEHALF OF CERTAIN ALIENS 


She is to be fined to DM 70 and in case she cannot pay, she is to 
serve an imprisonment sentence of 14 days instead. 

Furthermore, she is to pay the costs of the proceedings. 

The subject is accused of the following: 

Stemming from a single intention, she misled and induced her land- 
lady, Hedwig Hemmerich, Eppelheimerstrasse 46, from poney 1953 
until February 18, 1953, to give her a loan in several installments 
totally amounting to DM52.60 under the misrepresentation that she 
would return the money in 1 or 2 days, either in the form of coffee 
or tea, which she would receive from her American friend, or by giv- 
ing her the proceeds of the sale of that merchandise. On February 
18, 1953, however, she left her room without having given notice be- 
fore and in leaving the debts behind, in accordance with the intention 
not to return the money—besides DM4.00 paid—and not to let know 
anything from her, whereby the landlady had a loss of DM48.60. 
Thus she continuously damaged the property of another person with 
the intent to gain an illegal advantage by causing an error in misrep- 
resenting facts. 

This action represents a violation punishable in accordance with 
—r 263, section 1, scctlon 2, and 29 of the German Penal 


e. 

Evidence: Documents, List AS-19. 

Witness: (1) Hedwig Hemmerich, Heidelberg, Eppelheimerstrasse 
46; and (2) Criminal Secretary, Richter, Criminal Police, Heidelberg. 

The court order becomes effective unless the accused makes an 
appeal in writing to the below-mentioned district court or have an 
appeal entered officially by the clerk of the court within 1 week after 
receipt of this document. 

(Signature illegible). 


[Translation] 
Novemser 5, 1955. 

Dear Mr. Vice Consut: Today I received your letter of October 27 
and since I have a po interest to go to the United States in order to 
marry my fiance, = William K. Culbertson, I will write you how 
everything happened at the beginning of 1951. 

I was working for a Frenchman by the name of Schiffmacher. He 
gave me a French camera. Since I was in financial troubles at that 
time, I sold the camera. They took it without asking, and since it 
was not a valuable one, I did not have to produce any evidence where 
I got it from. I did not think about it any more since I believed a 
gift is a gift. After approximately 3 weeks, two French policemen 
picked me up and asked me to make a statement. 

The policemen brought me at once into the French prison at Tege. 
Some days later a French civilian looked me up there and asked me 
where the camera was because Mr. Schiffmacher had reported me to 
the police for theft. I was shocked and told the gentleman the whole 
story. I at once gave him the name of the shop where I had sold the 
camera. Later I learned that the camera had been returned and I 
had to pay the expenses. The gentleman visited me on 2 or 3 occa- 
sions, brought me cigarettes and comforted me and told me that soon 
everything would be all right again, 
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You know, Mr. Vice Consul, that I have been wie almost 3 

ears for my immigrant visa and marriage to Corporal Culbertson. 
thes you with all my heart to help both of us. Sometimes, I ar in 
despair that one has to suffer so much because of a previous convic- 
tion. It would be awful to suffer for a whole life. I hope that you 
will send me good news in the near future, 

Yours sincerely, 
Erus ZIGA, 
Saarlouis-Roden, 71 Saarwellingerstrasse. 


Mr. Sisk submitted numerous letters in support of this bill which 
read, in part, as follows:. 
House or REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., March 26, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
hairman, Judiciary Committee, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear CoLLEAGUE: I have today introduced a private relief bill for 
Miss Etus Ziga, the fiance of Sgt. William K. Culbertson, a resident 
of my congressional district. 

I would very much appreciate if if you would request the necessary 
departmental reports and advise me accordingly. Inasmuch as 
Sergeant Culbertson is now overseas and expects to return to the 
United States in May of this year, it would be very much appreciated 
if everything possible could be done to expedite the necessary reports 
and final action. Miss Ziga’s address is: Saarlouis-Roden, 71 Saar- 
wellingerstrasse, Saar, France; and the American consul general in 
Frankfurt am Main, Germany, is fully aware of the circumstances 
in this case and has indicated in a letter to me, dated January 30, 
1956, that “I want to renew my assurance to you that we are pre- 

ared to do everything possible to assist Miss Ziga should private 
egislation be passed for her relief.” 

For your information also, Sgt. William K. Culbertson, RA19125586, 
has as his address: 7th Reconnaissance Company, 7th Infantry 
Division, APO 7, San Francisco; and his home address is: 927 Bart- 
lett Avenue, Fresno 21, Calif. 

I am enclosing at this time translations of several letters received 
from Miss Etus Ziga, dated November 26, 1955, December 30, 1955, 
aod February 22, 1956, letters and enclosures from the American 
consul general in Frankfurt, dated April 1, 1955, October 28, 1955 and 
January 30, 1956, and a latter received from Sergeant Culbertson 
dated March 16, 1956, as evidence in support of this legislation. 

I call your attention to the consul’s letter of January 30 wherein 
he asks if the translation of Miss Ziga’s letter of November 5, attached, 
will be sufficient for our requirements. If not, I would appreciate 
your advising me so that further efforts can be made to obtain more 
documentary evidence in advance of a hearing. 


Sincerely, 
B. F. Sisx, Member of Congress. 
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(Translation (German)] 


Tue LIBRARY OF CONGRESS, 
LEGISLATIVE REFERENCE SERVICF, 
Washington, D. C., February 22, 1956. 

Dear Mr. Sisk: Please excuse my bothering you again with my 
letter. But I have not heard from the American vice consul, Mr. 
Kelly, for such a long time and I do not know how far the case of my 
visa advanced. My fiance, W. K. Culbertson, has written that he 
is going to be in America in April 1956. Please, Mr. Sisk, do help 
us, I ask you most earnestly. i have been trying for 3 years to get 
the visa; I have had considerable expense already. I will be happy 
to wait, but please write me whether I can have the slightest hope. 
With these 3 years of waiting I have surely expiated those 4 months 
in prison 6 years ago. Please help me, Mr. Sisk, you have so much 
to say. Who is going to help us if you don’t? If it were not for your 
interest in our matter, the case would have been put aside long ago. 
This is why I have so much confidence in you and firmly hope that 
with your help everything is going to be all right. 

Respectfully yours, 
Erus ZIGA, 
71 Saarwellingen Strasse, 
Saarlouis-Roden (Saar). 


Tare FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES ÅMERICA 


ÅMERICAN CONSULATE GENERAL, 
Frankfurt/Main, Germany, January 30, 1956. 
Hon. B. F. Sisx, 
House of Representatives. 


Dear ConcressMaNn Sisk: Thank you for your letter of January 19, 
1956, with further reference to your interest in the immigrant visa 
ae of Miss Etus Ziga, the fiance of your constituent, Mr. 

liam K. Culbertson. 

Although we furnished you with the court records regarding Miss 
Ziga’s conviction for fraud by the district court at Heidelberg on 
May 11, 1953, we have been endeavoring also to obtain a sworn 
statement from Miss Ziga regarding the particulars in connection 
with her conviction for theft by the French Allied High Commission 
on January 30, 1951. In reply to our request, Miss Ziga furnished 
the details regarding this conviction on November 8, 1955, whereupon 
we wrote again to Miss Ziga to ask her if she would mind furnishing 
the details in a sworn statement. She has not replied but perhaps a 
translation of her letter of November 5 will meet your requirements. 

Since Miss Ziga has two convictions recorded against her, Public 
Law 770 unfortunately offers no relief in the way of removing her in- 
admissibility. Section 4 of Public Law 770 states that any alien 
who is excludable because of the conviction of a misdemeanor clas- 
sifiable as a petty offense under the provisions of section 1 (3) of 
title 18, United States Code, by reason of the punishment actually 
imposed, or who is excludable as one who admits the commission of 
such misdemeanor, may hereafter be granted a visa and admitted to 
the United States, if otherwise admissible: Provided that the alien 
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has committed only one such offense. Under the circumstances, the 
private legislation mentioned in your letter appears to be the only 
solution to the problem of her ineligibility. 

In the event Miss Ziga’s statement is not sufficient, we will come 
municate with her again upon hearing from you. 

I want to renew my assurance to you that we are prepared to do 
everything possible to assist Miss Ziga should private legislation be 
passed for her relief. You may also be sure that your interest in her 
application is appreciated, 

Sincerely yours, 
. Joun H. Burns, 
American Consul General. 


Mrs. Marianne Koch Everson—H. R. 10353, by Mr. Ayres 


The beneficiary is a 23-year-old native and citizen of Germany who 
is the wife of a citizen of the United States who is presently serving 
in the United States Army in Germany. She has been found inad- 
missible to the United States because of a conviction for forgery in 
Germany in 1947. 

The pertinent facts in this case are contained in a letter dated 
June 15, 1956, from the Commissioner of Immigration and Naturali- 
zation to the chairman of the Committee on the Judiciary. That 
letter and accompanying memorandum read as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 16, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Cnuarrman: In response to your request for a report 
relative to the bill (H. R. 10353) for the relief of Mrs. Marianne Koch 
Everson, there is attached a memorandum of information concerning 
the beneficiary. ‘This memorandum has been prepared from the 
Immigration and Naturalization Service files relating to the benefi- 
ciary by the Cleveland, Ohio, office of this Service, which has custody 
of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who have been convicted of a crime involving moral turpitude, and 
authorize the alien’s admission for permanent residence, if she is 
otherwise admissible under that act. The bill provides that this 
exemption shall apply only to a ground for exclusion of which the 
Department of State or Department of Justice has knowledge prior 
to the date of the enactment of the Act. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARIANNE KOCH 
EVERSON, BENEFICIARY OF H, R. 10353 


Information concerning this case was obtained from 
Howard L. Everson, the husband of the beneficiary. 

The beneficiary, Mrs. Marianne Everson, nee Koch, a cit- 
izen of Germany, was born on September 29, 1932, at 
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Anholt, Germany. Mrs. Everson and her husband, the 
interested gary, were married on October 29, 1955, at Bad 
Hersfeld, Germany. They have a daughter, Renate, who 
pe eat with them in Germany. Mrs. Everson is unem- 
ployed. 

Mr. Everson has testified that his marriage papers were 
olay by the United States Army. He states that his 

ife was refused a visa by the American consul at Frankfurt, 
Germany, in February 1956 due to a previous conviction for 
use of an alias. Mr. Everson states that this conviction 
was annulled by a German court order. 

Mr. Everson was born on March 14, 1931, in Norton Town- 
ship, Ohio. He entered the United States Army on August 2, 
1948. He has attained the rank of sergeant and is presently 
stationed in Germany. His base pay is $2,293 per annum. 
Mr. Everson’s mother and sister reside in Wadsworth, Ohio, 
and he has a half-brother living in Newton Falls, Ohio. His 
father is deceased. 

The committee may desire to request the Bureau of 
Security and Consular Affairs, Department of State, to 
secure information relative to the beneficiary’s conviction 
in Germany. 


The Director of the Visa Office, Department of State, submitted 
a report on this case which reads as follows: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, D. C., June 4, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear MR. CELLER: I refer to your letter of April 18, 1956, request- 
Wes report of the facts in the case of Marianne Koch the beneficiary 
of H. R. 10353 which was introduced by Mr. Ayres on ap 9, 1956. 

The files of the Department contain a report dated April 27, 1956 
from the consulate general at Frankfurt, Germany, indicating that 
Mrs. Everson was found to be ineligible to receive a visa under 
section 212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act by reason 
of a conviction on April 14, 1947, by the district court, Mannheim, 
Germany, under sections 271, 360, 267, and 73 of the German Criminal 
Code for forgery and was sentenced to 2 months’ imprisonment. 
Copies of translations of extracts of the court records are enclosed 
in duplicate. 

The report indicates also that on July 21, 1955, the Headquarters 
14th Armored Cavalry, APO 26, United States Army, submitted the 
marriage application of the former Miss Koch for an opinion regarding 
her eligibility for a visa in connection with her then-proposed marriage 
to Sgt. Howard L. Everson. An opinion was rendered that Miss Koch 
did not appear to be ineligible to receive a visa by reason of her 
conviction. Although it was thought at first that the offense did not 
render Miss Koch ineligible to receive a visa in view of the provisions 
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of Public Law 770, it was later determined that this was not the case 
and that she is ineligible to receive a visa under section 212 (a) (9) 
of the Immigration and Nationality Act, 
Sincerely yours, 
Roiianp WELCH, 
Director, Visa Office: 


PENAL ORDER 


Translation; certified copy 


Amscericat S. G. 2, Mannheim, April 14, 1947. 
Mannheim, April 11, 1947. 
Application. 
Entry in the docket, IIb Js. 2135/47. 
Complete File No. ; 
1. Entry in the docket: 2 CS 277/49. 
To the AMTSGERICHT, 
Criminal Depariment, 
Mannheim. 

I request the following penal order upon request of the state 
prosecutor versus Marianne Renate Ruth Koch, born September 29, 
1928, in Anholt, Kreis Borken, at the present time without permanent 
residence, single, housemaid, under arrest since March 23, 1947 in 
Mannheim Prison upon arrest order of the Amtsgericht (district court) 
Mannheim of March 23, 1947, after the preliminary arrest had been 
made on March 21, 1947, a sentence of 2 months imprisonment is 
ordered. 

Twenty days of the above-mentioned sentence shall be consumed by 
the arrest. 

The accused has to pay the costs of the proceedings. 

The accused is charged as follows: 

She is alleged to have stated upon a uniform intent for several 
occasions when committed to the Land Prison in Mannheim on Sep- 
tember 20, October 25, November 17, 1946 and January 15, 1947, to 
the official interrogating her as to her personal data that her name 
was Marianne Weiland, born February 13, 1925 in Siebenbuergen, 
and she is also alleged to have signed with such name the minutes of 
the interrogation. She is therefore alleged to have caused repeatedly 
and with intent that statements and facts, which are of importance 
for rights or legal relations, were taken down in public documents, 
books or registers as given or occurred, whereas these declarations or 
facts did not take place at all or took place in another manner or were 

iven by a person in a capacity which he did not possess or were given 

y a person different from the one certified, and she is alleged to have. 
made, simultaneously, a false document and, at the same time, to 
have made a false statement to a competent official concerning her 
name, her profession or trade, her domicile, her address or her 
citizenship. 

The offense is a minor crime punishable under sections 271, 360 
(para I cif. 8), 267, 73 German Criminal Code. 

Evidence: Documents, Strafliste page 11; birth certificate page 
12; minutes of the Amtsgericht Mannheim of March 23, 1947 p. 7. 
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Witnesses: Crim. Sekretaer Pfeifer, YPol. Praesidium Mannheim 
Verwaltungssekretaer Klee, Land Prison, Mannheim. 
~ The investigation custody shall be declared to continue. In case 
that the Amtsrichter brings the case to trial or if the accused files an 
appeal, it is requested that the Amtsrichter decides alone. 

n case of an appeal, the investigation custody will continue. This 
penal order will be executed unless the accused files a written appeal 
or declares the appeal for the record of the clerk of the undersigned 
court within 1 week from the day of service. 

Copy to the Prison, 
By order, 
The Chief State Prosecutor, FELER. 


Fines, forfeited moneys and the costs have to be paid to the cashier’s 
office of this court after the penal order has become enforceable or 
execution will be levied. 

The penal order has to be announced to the accused, 

To be submitted again 1 week after announcement. 

(Signature.) 

A true copy, Muenster/Westf., September 6, 1952. 

JAHN, Strafregisterfuehrer. 

A true translation. 

Dr. Joacim GERLACH. 


Mr. Ayres, the author of this bill, submitted the following statement 
made by the husband of the beneficiary of this legislation: 


AFFIDAVIT 
Srare or Oxro, 
Summit County, ss: 

Being first duly sworn, I, the undersigned, hereby depose and say: 

My name is Howard Everson, staff sergeant in the United States 
Army, Serial No. RA 15414486. My present home address is: 399 
Main Street, Wadsworth, Ohio. I am stationed with the Third 
Battalion, 14th Armored Cavalry Regiment, A. P. O. New York, 
N.Y. (Badhersfeld, Germany). 

I enlisted in the Army on the 2d of August 1948, at 17 years of age. 
I completed basic training and was assigned to Germany in December 
1948. I was assigned in Germany at Augsberg, where, for a period of 
time, I was associated with a German contractor who was in the process 
of reconstructing the damaged portion of the concern. Through my 
association and relationship with hitn I learned the German language, 
culture, and history. He invited me into his home to further my 
education through association with his friends and colleagues. 

On or about September 1949 I was transferred to Munich, Germany. 
In September 1949 or October I met Miss Marrianne R. R. Koch. I 
was associated with her over a period of about 1 year. On the 29th of 
September 1950 we planned an engagement party. On this date, prior 
to our engagement party, Miss Koch related to me her life story, 
which consisted of her convictions for improper identification and 
false official statements. The story was immaterial to me. I was not 
interested in her past but in her character, her desire to maintain a 
high standard of living, and the desire of making a home. This story 
of her life which she related to me brought some doubts in my mind as 
to the authenticity of it, Because of this doubt, I investigated her 
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story. Through my association with Miss Koch, I had learned more 
of the German language and the things associated thereto. Upon 
investigation of her story, I attained more faith, trust, and love for 
her, eliminating the doubt I had. 

I was transferred to Landshut, Germany, on January of 1951. In 
October 1951 Miss Koch and I went to Ople, Germany, where she 
corrected her address of legal residence. To obtain a legal residence 
in any city other than the city of your birth it was required that a 

n be registered within that city prior to 1939 or born therein 
ater. To transfer residence a person was required to have work 
through the Work Office which could not be done without a legal 
residence—and legal residence could not be obtained without work. 
Miss Koch eked as a housemaid for a Mr. and Mrs. Folkmann at 
Herzo-George Platz No. 2, from the 20th of October 1951 until the 
15th of September 1952. 

In December 1951, we submitted a marriage application. In June 
1952 our marriage application was returned from the American con- 
sulate at Munich, Germany, disapproved. I went to the consulate 
and talked to a Mr. Harrison. Mr. Harrison told me that if I would 
get statements from people with which she was associated to support 
my testimony of her integrity and morality that he would authorize 
a visa for immigration thereby Dee us — to marry. 
I received such documents from Mr. and Mrs. Folkmann and several 
other friends. of Miss Koch and took them to the consulate. Upon 
reviewing this information, Mr. Harrison made an appointment for 
Miss Koch’s physical examination and he stated that if she qualified 
under this examination that he would O. K. our marriage and he could 
not see any reason why she could not be given a visa. After waiting 


a period of about 30 days, I had not received anything in writing from 
the consulate at Munich so I again went to the consulate. Mr. 
Harrison had been transferred I believe to Japan. A Mr. Bruce was 
handling our case and he disapproved the marriage flat. I went to 
see an ony, in Munich, a Mr. Oberry, an American lawyer, and 


his assistant, Dr. Gerlaugh. They accepted the case but could do 
nothing to help us. Before the case had been completed for presen- 
tation by Mr. Oberry, he was required to return to the United States 
for reasons unknown to me. Dr. Gerlaugh stated the only thing he 
could do was a clemency procedure under German law. 

I returned to the United States on October 20, 1952, and Miss 
Koch went to work in a camera factory in Munich. 

On November 15, 1952, I talked to Congressman William Ayres 
about a bill requesting special permission through Congress for Miss 
Koch’s immigration, After discussing this with Mr. Ayers, I decided 
it would be more practical to return to Germany and process her 
conviction thro the German court for an exoneration. I returned 
to Germany on the 25th of April 1953. I was assigned to my present 
address as above stated. On the 16th of May 1953, I made an 
application for clemency proceedings through Dr. Brower, attorney 
at Frankfurt, to the Oberstaatsanwalt (the supreme court of the 
state). In Munster in April of 1954 Miss Koch was exonerated of 
these crimes. 

In May 1955, we again made an application for marriage. On June 
20, 1955, my company and battalion commanding officers approved 
my marriage apilat and forwarded it to headquarters, 14th 
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Armored Cavalry Regiment. Our marriage application was reviewed 
and probated by Mr. Siddells of the visa section of the American 
consulate at Frankfort, Germany, After waiting a sufficient period 
of time, approximately 1 or 2 months, and not hearing any word on 
this marriage eee I went to the consulate where I discussed 
this case with the investigator. He told me the case was being held 
up due to the fact that her police records revealed no previous con- 
victions and that the CIC report reflected a daca application for 
marriage that was denied and that he would have to receive the files 
from Munich and reinvestigate the entire case. After waiting another 
1 or 2 months, I returned to Frankfort to find out what had been 
‘accomplished. I talked again to the investigator who told me that 
the evidence was not sufficient to deny Miss Koch a visa and that the 
approval for marriage would be granted. 

At this date they gave Miss Koch an appointment for a physical 
examination on the 29th of September 1955. Approximately 1 week 
later the procedure for authority or permission to marry was trans- 
ferred from the consulate to the unit commander. I received a letter 
signed by the adjutant of my battalion authorizing me to hand carry 
the marriage application from the American consulate to the regi- 
mental headquarters, which is authorized to approve marriages. The 
documents that I carried included a statement from the consulate 
stating that she “had been investigated and there was no obvious 
— „why she would not be allowed to immigrate to the United 

tates.” 

On the 29th of October 1955, Miss Koch and I were married. A 
daughter had been born to us on July 16, 1954. In December of 1955, 
Mrs. Marianne Everson had a tube pregnancy and was operated on. 
In January 1956 we filed a petition for visa. In February 1956 the 
petition was returned for additional information. The consulate 
rogas that the previous convictions which she had been exonerated 
of be listed in the visa application. Upon completion of this it was 
returned to the consulate. The petition was lost in the consulate 
sometime between about February 10 and about February 25, 1956. 
On the 2d of March 1956, I went to see the chaplain to see if he could 
obtain any information on the status of my visa because I had called 
the consulate about six times. I received the answer that the visa 
was going through due process. After 2 days of trying to find out the 
status of her visa, the chaplain finally contacted the security officer 
who told him the visa was disapproved because of this Mannheimm 
case and that would require special permission by Congress to immi- 
grate to the United States. 

Due to my father’s illness, which resulted in his death on March 10, 
1956, I left Germany by plane on March 4, 1956, and arrived in 
Wadsworth, Ohio, on March 5, 1956. I have received no further 
information as to the status of my wife’s visa. 

I must report back to Fort Dix, N. J., not later than April 4, 1956, 
for processing to return to Germany; my overseas tour expires March 
25, 1956, but I must return for processing and clearance. To the 
best of my knowledge, no extension of my overseas tour is possible 
under present Army regulations, and I am faced with leaving my 
wife and child behind me for an indefinite period of time. 
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My mother is alone now and in poor financial condition. It is my 
intention to have my mother live with my wife and myself as soon as 
I can bring my wife and child to the United States. 

I have made this affidavit in the _— that it might summarize my 
predicament; I have tried to disclose all pertinent information and to 
remember the chronology of the events as best I could. I am willing 
to make any further statements under oath, either orally or in writ- 
ing, that may be necessary or required to clarify and rectify this con- 
fused and heartbreaking situation. 

Howarp Everson, Jr. 

Sworn to and subscribed before me this 20th day of March 1956. 

[SEAL] PauL K. CHRISTOFF, 

Notary Public. 
Frieda Painter-Luenenschloss—S. 2782 

The beneficiary is a 26-year-old native and citizen of Germany, who 
presently resides in that country. She was married by proxy July 
30, 1954, at Farmington, N. Mex., to Arthur Ray Painter, a United 
States citizen and honorably discharged veteran of our Armed Forces. 
The beneficiary’s husband resided with her in Germany from October 
25, 1955, until March 14, 1956. The beneficiary was denied an immi- 
grant visa inasmuch as the record discloses that she was convicted of 
theft on October 20, 1950, and sentenced to 3 weeks’ imprisonment. 
She was again convicted of theft on November 2, 1950, and sentenced 
to 2 months’ imprisonment. Without the waiver provided for in the 
joint resolution, the beneficiary will be unable to join her citizen hus- 

and in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated June 29, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization with reference to the case, 
reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
June 29, 1956. 


Hon. James O. EASTLAND, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to gous request for a report relative to 


the bill (S. 2782) for the relief of Mrs. Frieda Painter-Luenenschloss, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigra- 
tion and Naturalization Service files nag e the beneficiary by the 
El Paso, Tex., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. However, 
since the beneficiary resides outside the United States, the bill is 
apparently intended to authorize her admission for permanent resi- 
dence. It is noted that she has been found to be inadmissable for 
admission to the United States under section 212 (a) (9) of the Immi- 
gration and Naturalization Act as one convicted of crimes involving 
moral turpitude. The committee may wish to amend the bill so that 
it would accomplish the intended purpose. 

As the wife of a United States citizen the beneficiary is entitled to 
nonquota status in the issuance of an immigrant visa. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner: 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MRS. FRIEDA PAINTER- 
LUENENSCHLOSS BENEFICIARY OF §. 2782 


Information concerning the case was obtained from Arthur 
Ray Painter, husband of the beneficiary. 

Mrs. Frieda Painter-Luenenschloss, who was born No- 
vember 13, 1929, is a native and citizen of Germany. She 
was married by proxy marriage July 30, 1954, at Farmington, 
N. Mex., to Arthur Ray Painter, a native and citizen of the 
United States. They have no children. The beneficiary 
resides with her mother at Ludwigshafen, Germany. The 
beneficiary is not gainfully employed. Her husband is a 
truck mechanic and truckdriver and earns approximately 
$100 a week. He served in the United States Army from 
January 10, 1951, until January 7, 1954. The beneficiary’s 
parents and four brothers reside in Germany. 

The beneficiary was denied an immigrant visa by the 
American Consul General, Frankfort on the Main, Germany, 
September 19, 1955, for the reason that she was inadmissible 
to the United States under section 212 (a) (9) of the Immigra- 
tion and Nationality Act. The beneficiary was convicted of 
theft on October 20, 1950, by the District Court, Ludwig- 
shafen, Germany, and sentenced to 3 weeks imprisonment. 
She was convicted of theft on November 2, 1950, by the Dis- 
trict Court, Mannheim, Germany, and sentenced to 2 months 
imprisonment. 

On June 22, 1955, Arthur Ray Painter submitted a peti- 
tion for the issuance of a nonquota immigrant visa in behalf 
of his wife. The petition was denied July 6, 1955, for the 
reason that when the proxy marriage was performed the 
parties were not in the presence of each other and there was 
no evidence to show that the marriage had been consum- 
mated. Mr. Painter resided in Germany from October 25, 
1955, until March 14, 1956, and states that during that period 
the marriage was consummated. 


Senator Dennis Chavez, the author of the bill, submitted the fol- 
lowing letters in support of the bill: 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON PusBLIC WORKS, 
June 11, 1956. 
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Hon. James EASTLAND, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrMan: The attached copy of a letter refers to my 
bill (S. 2782) for the relief of Mrs. Frieda Painter Luenenschloss. Mr. 
Painter is most anxious to get his wife into the United States and I 
would appreciatė any action that you can give on the bill, 

With every good wish, I am 

Sincerely, 
K Dennis CHAVEZ, 
United States Senator. 
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Farmineton, N. Mex. 
Hon. Dennis CHAVEZ, 
United States Senate. 


Dear Senator Cuavez: It’s been some time since I wrote you a 
letter, I have heard nothing about my wife’s bill. It’s been 5 months 
since you introduced the bill. What does a man have to do, wait a 
lifetime to get something done, or to see his wife again? 

In July 30, 1956, we will be married 2 years, and if someone don’t 
get on the ball we won’t even get to be together on that day, a day 
we both look forward to. I love my wife and she loves me, that’s 
what has kept us fighting for what belongs to us—the right to be with 
each other and live as married people do. Please let me know if 
anything is being done. 

Sincerely yours, 
ARTHUR PAINTER. 


UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON PusBLIC WORKS, 
March 26, 1956. 
Hon. JamĪmEs O. EASTLAND, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Mr, Cuarrman: With further reference to Senate bill 2782, 
I have just had a note from Mr. Arthur R. Painter of Box 713, Farm- 
ington, N. Mex., who is married to the subject in the bill and who has 
just returned from Germany where he spent several months. Mr. 
Painter writes as follows: 

“I have returned to the United States. I don’t know if I was glad 
to get home or not, because I couldn’t bring my wife with me, but 
I do hope and pray that someday soon I will have her home. I miss 
her more than ever now, since we have lived together for that short 
period of time. I love her more than ever now and want her with 
me more than ever, so that I can love and care for her as I should. 
All my friends ask me if I brought my wife home with me. They want 
to know all about it, but what can I say to them? It’s a funny feeling 
when you have to say, ‘Well, I don’t know, I hope she will be here in 
the future, but for dates I can’t give them to you.’ Even the reporter 
from the newspaper caught me and wants to know when she was 
coming and I said, ‘I don’t know, soon I hope.’ I only pray to God 
it will be soon. I close this letter hoping you might be able pretty 
soon to let me know when she will be able to come home. I pray for 
that day to come.” 

I believe I have covered the main objection to Mrs, Painter in 
previous correspondence. 

Sincerely, 
Dennis Cuavez, United States Senator. 


Maja Veara—S. 4131 


The beneficiary is a 25-year-old native and citizen of Germany, 
who presently resides in that country. She was married on December 
24, 1954, to John Vincent Veara, a United States citizen and member 
of our Armed Forces, and they are parents of one child. The bene- 
ficiary has been unable to qualify for a visa to enter the United States 
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inasmuch as the record discloses that she was convicted on January 
31, 1951, of the crime of housebreaking, and sentenced to 2 weeks 
in jail. The facts disclose that the beneficiary was in company with 
another person, who demolished a display case and took some candy. 
The beneficiary tried to stop him and, when she had no success, she 
left him. Without the waiver provided for in the bill, the beneficiary 
will be unable to join her citizen husband in the United States. 

Senator Herbert H. Lehman, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in support of the bill, among 
which are the following: 

DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, November 22, 1955. 
Sgt. Jonn V. VEARA, 

Tk Company, 3 BN, 2A/C Regiment, 
Fort George G. Meade, Md. 

Dear Serceant Veara: I refer to your visit at the Visa Office on 
November 15, 1955, when you requested a letter concerning the refusal 
of a visa in the case of your wife, Mrs. Maja G. Veara. 

Our files show that the American Consulate General at Munich 
ruquested the Department’s advisory opinion with regard to certain 
aspects of Mrs. Veara’s case. The Consulate General was informed 
on October 27, 1955, that it is the Department’s opinion that the 
offense of which Mrs. Veara was convicted renders her ineligible to 
receive an immigrant visa under the provisions of section 212 (a) (9) 
of the Immigration and Nationality Act. As Mrs. Veara would 
have been convicted as an accessory after the fact in the crime of 
housebreaking had the crime in question occurred in the District of 
Columbia, and as section 1801 of title 22 of the District of Columbia 
Code defines the crime of housebreaking as a felony, Mrs. Veara 
would be unable to qualify for the relief provided in section 4 of Public 
Law 770. 

In the circumstances the consular officer concerned has no choice 
under the law but to withhold a visa in the case of your wife and there 
is no action which the Department can take to provide Mrs. Veara 
with a visa for admission into this country. 

Sincerely yours, 
RorLandD WELCH, 
Director, Visa Office. 


AFFIDAVIT OF JOHN VINCENT VEARA 


FEBRUARY 7, 19563 
STATE OF MARYLAND 
County of Anne Arundel, ss: 


Before me, a Notary Public for the State and county aforesaid, per- 
sonally appeared John Vincent Veara, presently serving at Fort 
George G. Meade, Md. as a Sergeant First Class in the United States 
Army who, having first been sworn, did make affidavit as follows: 

1. That he was born in the State of New York on July 25, 1931, the 
son of John Veara, now deceased and Mary Veara and that his address 
of record for the last 16 years has been 1221 31st Avenue, Astoria, 
Long Island, N. Y. 

2. That he entered in the Regular Army of the United States on 
March 29, 1951, for a period of 3 years and was ordered to duty in 
Germany in May 1952. 
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3.. That he met his wife, a German national in Amberg, Germany, 
and keeping steady company with her in April 1953 and became 
en to her in December 1953. 

4. That he started immediately to process an application to ma 
a Germany national through Army and American consulate channe 
and receive permission from the Army authorities to marry on October 
11, 1954. The marriage took place on December 24, 1954. 

5. That he understood that when he received this permission to 
marry a German national that the American authorities had conducted 
a thorough investigation of his fiancee’s background and had in effect 
found her physically and morally qualified to be admitted to the 
United States for permanent residence. 

6. That prior to the marriage in December 1954 he reenlisted in the 
United States Army for an additional term of 3 years solely to give 
him enough time in Germany to complete the arrangements necessary 
to bring his wife back to the United States with him. 

7. That the unit to which he was assigned was due to return to the 
United States in August 1955 and that in anticipation of this return 
he applied for a visa and passport for his wife and son. In due course 
h: was advised by the American consul that his son could enter the 
United States but that his wife could not as she had been convicted 
of an offense which would correspond to a felony under United States 


law. 

8. That he feels that he has been aggrieved in that he complied with 
all applicable Army Regulations in applying for permission through 
the cone to marry a German national and that he relied upon the 
determination of the American authorities when they gave him per- 
mission to marry that his intended spouse would be eligible to enter 
the United States for permanent residence. 

9. That he feels that a grave injustice has been done to him by this 
mistake on the part of the American authorities and that special 
legislation should be initiated to correct this mistake. 

10. That he feels that the offense of which his wife was convicted 
was not one which is considered a felony under the laws of many of 
the United States and apparently was not considered too serious 
under German law in view of the light sentence imposed on his wife, 

Further affiant sayeth not. 

JOHN VINCENT VEARA, 
Sergeant First Class. 


Subscribed and sworn to before me this 7th day of February 1956. 


JOHN J. SHEA, 
Notary Public, Maryland. 


JuLY 19, 1955. 


Re visa of Maja Veara (nee Gress; wife of Sgt. F. C. John V. Veara, 

Tnk Co., 3d Bn., 2d AC, APO 114). 
American ConsuLaTE GENERAL, 

28 Ludwigstrasse, Munich, 
(Attention Mr. Firth.) 

Dear MR. Fırt: With reference to our conversation of last Friday, 
I am enclosing the same translation examined by you at that time. 
My own translator finds that this translation, although awkwardly 
phrased, is substantially correct, except that such words as “robbery” 


My commission expires May 6, 1957. 
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and “burglary” should not be used, for the German words they are 
intended to reflect do not connote the same things as the English 
words. The German Criminal Code violation of which Heil was found 
guilty is not in very important respects equivalent to common law 

urglary or housebreaking, or any of the American codifications of 
such crimes. Thus, the German law covers not only breaking into 
houses, but also the breaking into receptacles contained therein, such 
as cupboards, desks, or even envelopes, by persons lawfully admitted 
into the house and the room where such receptacles are located. It 
also includes the breaking into of receptacles attached to the outside 
of walls of houses, such as a box used for storing coal. Therefore, to 
determine if the accused had committed a serious offense, relatively 
minor offense, such as breaking into a receptacle attached to the wall 
of the house and facing the street, which is in no way parallel to bur- 
glary or housebreaking, we have to examine the particular facts of 
the case. 

The facts of this case show that Heil and the former Maja Gress 
while walking home at night in Amberg, Germany, approached a 
candy display case fixed into the wall of the building. Heil who had 
been drinking excessively, apparently stumbled into the display case 
and in a rage proceeded to donali it, at which time he suddenly 
decided to remove some of the candy. Gress tried to stop him, but 
she had no success and left him. Later he caught up with her 
and offered her some of the candy which she refused. Still later 
that evening the police came to her house and questioned her. At 
first she alleged that displaced persons were responsible, but later on, 
in the course of the interrogation, she told the whole truth. Since 
the court found that her initial false statement was intended to 
deceive the police, the court found her guilty of aiding Heil, even 
though she had told the truth later on in the interrogation. For this 
she received 2 weeks confinement. Heil received 6 months for both 
breaking into the display case and stealing the candy, and for escaping 
detention. 

I believe it is very doubtful that a public prosecutor in the United 
States would bring charges against Gress as accessory after the fact 
under the above-outlined circumstances. It is not infrequent in the 
United States that when police question witnesses, the witnesses, 
because of fear or friendship, will initially deny knowledge of the fact 
or color them. However, to the best of my knowledge, if they tell 
the truth later on in the course of the same interrogation, they are 
not charged as accessories. Even if in this case the facts indicate 
that Gress was an accessory after the fact under the law of the District 
of Columbia, she was not an accessory to burglary or housebreaking. 
The breaking into a display case attached to the wall of a building for 
the purpose of stealing its contents, when the display case could only 
be reached from the street, even by the owner, and which does give 
access to the building itself, is neither burglary nor housebreaking by 
Anglo-American law in general, nor housebreaking by the District of 
Columbia law in particular. Such an act is a relatively minor offense, 
particularly where the display case contains items of very little value, 
such as the candy involved here. Obviously, the court also believed 
that the violation was a minor one under the broad terms of the 
German Criminal Code section involved, for the court imposed 8 
sentence of only 6 months on Heil, both for the breaking of the case 
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and stealing and the subsequent escape from detention, even though 
he had a minor criminal record. 

Sergeant Veara will rotate to the United States in a few weeks with 
his. outfit under the Gyroscope program. Transportation will be 
available for his wife and child providing her visa is obtained in time. 
We will be very grateful if you will review the matter in light of the 
above as soon as possible. I wish to thank you for the time and trouble 
you have taken with me when I visited you last Friday. 

Very truly yours, 

A certify true copy. 

Arcu McDonabp, Jr., 
Captain, Armor. 

The committee, after consideration of all the facts in each case 
included in the joint resolution, is of the opinion that the joint resolu- 
tion (H. J. Res. 651), as amended, should be enacted. 
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DR. MILAN GAVRILOVIC 
Jury 17 (legislative day, JuLy 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. EASTLAND, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany §. 1669) 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 1669) for the relief of Dr. Milan Gavrilovic, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Dr. Milan Gavrilovic. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 73-year-old native and citizen of 
Yugoslavia who entered the United States at New York on July 13, 
1950, as a visitor. He had previously lived in England since 1941, 
haviag served as Minister of Justice for the Yugoslav Government in 
Exile until Tito’s rise to power. At that time he was invited to return 
to his native country, but declined because of a firm conviction that 
communism, as represented by Tito, could never amalgamate with 
democracy. He was tried and convicted in absentia, and sentenced 
to 15 years if he ever returns to Yugoslavia. The beneficiary is 
employed by the National Committee for a Free Europe, who highly 
endorse him. His wife and three children presently reside in England. 
One daughter is in the United States oak another daughter, who is 
married, resides in Yugoslavia. 

A letter, with attached memorandum, dated January 18, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
then Commissioner of Immigration and Naturalization with reference 
to the bill reads as follows: 
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DR. MILAN GAVRILOVIC 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
OFFICE OF THE COMMISSIONER, 


Washington, D. C., January 18, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 


Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (S. 927) for the relief of Dr. 
Milan Gavrilovich, there is annexed a memorandum of information 
from the Immigration and Naturalization Service files concerning the 
beneficiary. 

The bill would grant the alien permanent residence in the United 
States upon payment of the required visa fee. It would also direct 
that one number be deducted from the appropriate immigration quota. 

The alien is chargeable to the quota of Yugoslavia. 

Sincerely, 
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Arayt R. Mackey, Commissioner. 
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MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES CONCERNING DR. MILAN 
GAVRILOVICH, BENEFICIARY OF §, 927 


IBF 


Dr. Milan Gabrilovich, a native and citizen of Yugoslavia, 
was born on December 6, 1882. Coming from England, he 
arrived in the United States at the port of New York on July 
13, 1950, and was admitted as a visitor until September 12, 
1950. He was granted extensions of his stay until June 12, 
1951. His request for a further extension was denied and he 
was asked to effect his voluntary departure from the United 
States before March 31, 1952. He failed to depart and de- 
portation proceedings were instituted against him on July 
28, 1952, on the charge that after admission as a visitor he 
has remained in the United States for a longer time than per- 
mitted by law. 

On August 22, 1952, the alien was granted a hearing and it 
was ordered that the priviliege of prexamination for which he 
had applied be denied on the ground that he was unable to 
establish that he could obtain the prompt issuance of an im- 
migrant visa. He was, however, granted the privilege of 
voluntary departure. His appeal from the foregoing deci- 
sions was dismissed by the Board of Immigration Appeals on 
December 31, 1952. 

Dr. Gavrilovich is employed as adviser to the vice president 
of the National Committee for a Free Europe in New York 
City, receiving a stipend of $400 a month. He resides in 
Long Island, N. Y. 

The alien was graduated from the University of Belgrade 
in Yugoslavia in 1906 and received his law degree the same 
year. He thereafter studied at the University of Paris in 

rance and was granted the degree of doctor of laws. 
Returning to Yugoslavia in 1919 he became active in politi- 
cal affairs in that country. Dr. Gavrilovich was one of 
the founders of the Peasant Party in Yugoslavia, and at one 
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DR. MILAN GAVRILOVIC 


time was editor of the daily newspaper in Belgrade, Yugo- 
slavia, Politka. He also served in various countries as repre- 
sentative of the Yugoslavian Foreign Ministry. From 1941 
until 1943 he was in London, England, as Minister of Justice 
for the Yugoslavia Government in Exile and thereafter he 
remained in that city as a private citizen until coming to 
the United States. During that time he supported himself 
with accumulated savings and when they were exhausted he 
received assistance from the benevolent committee of Free 
Citizens of Yugoslavia. 

Dr. Gavrilovich was married in Vienna, Austria, in 1914 
to a citizen of Serbia. Seven children were born of the mar- 
riage, five of whom are still living. Mrs. Gavrilovich and 3 
of the children reside in London, 1 in Yugoslavia, and the 
youngest one in the United States. The latter was admitted 
to this country on a student visa and is attending the Lincoln 
Memorial University in Tennessee. 

The alien’s parents are deceased. He stated that he has 
three sisters residing in Yugoslavia, but that he has not 
heard from them for several years. 


Senator Styles Bridges, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 


Dr. Mitan Gavrivtovic, PRESIDENT OF THE YUGOSLAV SERBIAN 
PEASANT Party 


Studied law in Belgrade, graduated there in 1905. Went to the 


Paris University on ee and took there his degree of doctor 
M 


of law in 1911. Entered the Ministry for Foreign Affairs the same 
year. Served in Belgrade, Berlin, Rome, Athens. In 1919 became 
Director of the Po itical Department in the Ministry for Foreign 
Affairs, in Yugoslavia. 

Left the diplomatic service in 1923 and accepted the chief editorship 
of the independent informative paper Politika, the largest in the 
country. Remained on the paper till the late King Aleksandar 
abolished the free parliament, political parties, political life in 1929. 
Was interned in 1930. Released after a few months but unable under 
circumstances to return to his paper. After the death of King 
Aleksandar, an agreement was reached with the Croates and his 
party entered the government. Of that party he was one of the 
founders and since 1938 the president. 

In 1940 went as Yugoslav Minister to Moscow. When in 1941 the 
Yugoslav Government decided, under the pressure of Hitler’s Ger- 
many, to join the Tripartite Pact, he resigned, on March 24, 1941. 
The pact was signed on March 25. On March 27 a military coup 
swept away the Regency, proclaimed the young King Peter II of age. 
A concentration government of all democratic parties was formed, 
and Dr. Gavrilovic became member of that government as minister 
without portfolio, but keeping at the same time his post in Moscow. 

On March 31, the Soviet Government, bypassing Dr. Gavrilovic, 
acting directly through the chanel of their Chaite of Affairs in Bel- 
grade, offered. to the new Yugoslav Government the military con- 
vention. Two Yugoslav officers came by plane on April 2, to sign as 
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4 DR. MILAN GAVRILOVIC 


delegates of the Yugoslav Government, Dr. Gavrilovic being ap- 
pointed the first delegate. Mr. Vishinski immediately declared that 
there must be some misunderstanding and offered an ordinary treaty 
of friendship instead of military convention. Dr. Gavrilovic refused 
to sign unless one article is changed. After 2 days deliberations, the 
Soviet Government accepted the amendment (See: Ivan Krilov, The 
Soviet Staff Officer on the role of Mr. Gavrilovic, and his attitude 
described as energetic). The treaty was signed. German Ambassa- 
dor protested the next day because he saw the difference between that 
treaty and the others. But the same day Hitler attacked Yugoslavia, 
and soon crushed her. The Soviet Government declared no more to 
recognize Yugoslav Government and its Minister in Moscow. Dr. 
Gavrilovic left with his staff for Ankara where he arrived on June 10. 

After the Germans attacked the Soviet Union, the Soviet Govern- 
ment recognized again the Yugoslav Government now in exile in 
London and proposed to renew the diplomatic relations. Dr. Gav- 
rilovic was directed from Ankara again to Moscow. The diplomatic 
corps was evacuated from Moscow to Kuibyshev on the October 15. 

On order of his Government Dr. Gavrilovic came to London to 
report, end December 1941. In three long meetings of the Yugoslav 
Government, Dr. Gavrilovic gave the picture of the regime in Soviet 
Russia, and concluded: “That `s a system that I cannot recommend to 
my people.” In a few days it was known by the Soviet Embassy in 
London. Dr. Gavrilovic could not return to S. Union, remained in 
London as a member of the Government, Minister of Justice and 
Agriculture. 

When Tito was recognized by the Allies, Dr. Gavrilovic refused to 
go back to Yugoslavia. In 1946 he was tried in absentia together with 
the General Mihailovi, and sentenced to 15 years hard labor. In 1950 
he was invited by the Committee for a Free Europe to come to United 
States and is still sponsored by them. 


Dr. MILAN GAVRILOVICH 


Born December 6, 1882, at Belgrade, Yugoslavia. 

Studied law at University of Belgrade and in Paris, France, where 
he received his doctor of laws degree. 

Served in Yugoslav Ministry of F one Affairs until 1923, when he 
left to become one of the directors and lead writers of the newspaper 
Politika published daily in Belgrade. 

Sent as Ambassador to Russia, when diplomatic relations were 
resumed with Russia by the Royal Yugoslav Government, just before 
German attack on Poland at the beginning of World War II. Resigned 
this post in March 1941, when he was advised that a new Cabinet in 
his country would sign the Tripartite Pact with Germany. 

In General Simovich’s Cabinet he was named Minister without 
Portfolio—in April 1941, after the coup d’etat which overthrew the 
pro-German Cabinet and installed young King Peter II on the throne 
as head of the Yugoslav Government. He was again named the envoy 
to Moscow by the Royal Yugoslav Government. = 
-|- During World War II he served as Minister of Justice and Religions 
in-the Yugoslav Cabinet in London; in a later Cabinet of the Royal 
Yugoslav Government in London he served as Minister of Agriculture 
and Reconstruction. 
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He did not return to Communist-ruled Yugoslavia at the end of the 
war, but remained in England. 

In 1950 he was called to the United States by the Committee 
for Free Europe, to participate in its program. He came on a visitor’s 
visa. 

His visitor’s visa has been extended several times and is now about 
to expire definitely. If his status cannot be changed he will be sub- 
ject to deportation, having come here on the visitor’s visa. 

Dr. Gavrilovich would very much like to remain here, as he feels 
that he can accomplish much more in the anti-Communist field here. 
He has talked about the matter of gaining permanent admission here 
with the Committee for Free Europe. 

The Committee for Free Europe has suggested that he interest a 
Senator who is sympathetically inclined toward groups fighting com- 
munism and ask him to intercede for him with a private bill to give 
him permanent residence; i. e., immigration visa for permanent stay 
here. The committee is committed not to “influence legislation but 
can give all material and facts and recommend action to any Senator” 
on individuals they know. The committee has told him it would 
gladly help him in this respect. 

Mr. Yarrow is vice president of the committee in Washington. 
Mr. Hamelin also could give pertinent information. 


FREE EUROPE COMMITTEE, INC., 
New York, N. Y., October 27, 1955. 
To Whom It May Concern: 


Dr. Milan Gavrilovic is one of the most respected and esteemed men 
in Central European politics. His personal integrity is respected 
even by his political enemies. He has always been an opponent of 
totalitarianism. When King Alexander suspended the Yugoslav 
Parliament and instituted a dictatorship by Royal decree, Dr. Gavril- 
ovic resigned his position as editor of Politika, Belgrade’s foremost 
newspaper. During the war while he was in London, when the 
British Foreign Office was pursuing the policy of sponsoring a coali- 
tion government between the Communists and Democrats of Yugo- 
slavia, Dr. Gavrilovic was subjected to great pressure to return to 
Yugoslavia together with Dr. Subasich, Dr. Groll, and other Yugoslav 
political leaders who had been prevailed upon already. He refused 
categorically to return because he understood that there can be no 
real coalition government between Communists and Democrats, and 
foretold that non-Communists who participated in such a government 
would, despite their own best intentions, be used by the Communists 
to help them clamp down their own dictatorship. 

One of the founders of the Servian Agrarian Party, Dr. Gavrilovic 
was named President of this group in 1933, and held this position 
until 1948. In 1940 he was the first Yugoslav Minister to the 
U.S. S. R., following resumption of diplomatic relations, and in 1941 
was the negotiator and signatory of the Yugoslav-Soviet Treaty of 
Non-Aggression and Friendship. This was soon invalidated by 
Soviet nonrecognition of Yugoslavia, and Dr. Gavrilovic went to 
London. While there, he was Minister of Justice and Religions, and 
later in 1942 was also Minister of Agriculture and Reconstruction for 


the government in exile. 
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6 DR. MILAN GAVRILOVIC 


In 1946 he was tried in absentia with Mihailovic ‘and sentenced in 
absentia to 15 years hard labor and loss of civil rights. He never 
returned to Yugoslavia, and has remained in the West to date. He is 
presently vice president of the International Peasant Union, and in 
1948 was a signatory of a memorandum to the United Nations Security 
Council protesting Soviet interference in Central and Eastern Europe. 

Dr. Gavrilovic has been associated with the Free Europe Committee 
since June 1950, acting in an advisory capacity for Yugoslav matters. 
In the course of our relationship with him we have come to know 
him, his movements, and his character very well. He is held in the 
highest esteem by the officers of this organization. Dr. Gavrilovic 
has made many worthwhile contributions to this committee’s efforts 
in combating communism. 

In Dr. Gavrilovic’s position as vice president of the International 
Peasant Union, he has provided strong Tomdorship; enabling the union 
to pursue its activities of fighting communism in its members’ home- 
lands during their forced exile in this country. Dr. Gavrilovic’s 
writings in IPU publications are considered highly valuable material 
by the members. 

In addition, Dr. Gavrilovic, because of his prominence among 
Yugoslavs, is a much-sought-after speaker and press commentator 
The committee so far as possible, has followed his comments and 
found them to be really useful in maintaining good order among 
critics of the United States policy toward Yugoslavia. In other 
words, without lowering his own position Dr. Gavrilovic has main- 
tained an attitude which has been understanding without being 
sympathetic with regard to the difficult alliances with a Communist 
dictator. 

This committee is deeply appreciative of Dr. Gavrilovic’s assistance 
and hopes that he may continue to reside in this country to carry on 
the fine work he has been doing. It would not be an exaggeration to 
state that the overall efforts of this committee would be seriously 
jeopardized, should it suffer the loss of such a dedicated man as 

Dr. Gavrilovic. 
Josera F. GLENNON, 
Assistant Director of Personnel. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 1669) should be enacted. 


O 
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Jury 17 (legislative day, Juty 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. EASTLAND, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany S. 3597] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 3597) for the relief of Duk Chang Cho, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass, 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant to the minor child adopted by 
citizens of the United States the status of a nonquota immigrant which 
is the status normally enjoyed by alien minor children of United States 
citizens, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a native and citizen of Korea who is 
almost 17 years of age. She was adopted by United States citizens 
in Korea, where the adoptive father was serving with the United States 
Army. She is being supported by her adoptive parents, who have now 
returned to the United States. 

A letter dated March 19, 1956, to the office of Senator Eugene D. 
Millikin, coauthor of the bill, from the American consul in Seoul, 
Korea, with reference to the bill reads as follows: 


THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED States oF AMERICA 


AMERICAN EmBAssy, 
Seoul, Korea, March 19, 1956. 
Mrs. Dororny A. McRar. 
Administrative Assistant to Senator Eugene D. Millikin, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Mrs. McRae: Reference is made to your letter of February 
28, 1956, and to its enclosure, a copy of the letter addressed to Senator 
Millikin by Sgt. Francis M. Bradshaw on February 21 with regard 
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to the immigration case of his adopted daughter, Duk Chang Cho, 
in which you request a full report on the case for consideration of his 
request. 

As stated by Sergeant Bradshaw, this girl’s original application was 
under the refugee relief program. Upon examination of her case she 
was not found to be eligible for a refugee’s visa inasmuch as her case 
does not present any of the elements which constitute a refugee under 
Public Law 203. In order to explain her case more clearly I must 
refer to the application of her brother, Cho Suk Man. This young 
man, according to Sergeant Bradshaw, was living with his unit at 
Pusan, presumably as a civilian employee of the Army. Sergeant 
Bradshaw became attached to this young man and decided to help 
him to immigrate to the United States. The boy had represented 
himself to Bradshaw as a refugee due to military operations. At the 
time that Sergeant Bradshaw was about to initiate his application the 
boy produced a sister, informing Bradshaw that he had unexpectedly 
run into her after a long separation when they were fleeing from the 
Communist army, and convinced Sergeant Bradshaw to also sponsor 
her for immigration, inasmuch as he could not leave her in Korea 
with no one to look after her. Bradshaw adopted both the boy and the 
girl. When these applicants were investigated for eligibility to immi- 
grate under the refugee relief program, it came to light that the boy 
was considerabl pi than he represented himself to be, and that 
he did not quality as a refugee inasmuch as he was from South Korea, 
had neve: been displaced by military operations, and while it was true 
that his family had moved to Pusan from another point in South 
Korea, this had been for business reasons of his father Son before the 
Communist invasion of South Korea. The girl, at the time that she 
was taken to Bradshaw by her brother, was actually living with her 
parents in Pusan and was attending school. Sergeant Bradshaw de- 
cided to set aside the adoption of the young man and to withdraw 
his sponsorship for immigration. However, since the girl could not 
be blamed for the actions of her brother, the good sergeant decided 
to go through with her immigration and concluded all of the require- 
ments for adoption in line with the newly discovered facts. 

When Sergeant Bradshaw was informed that the girl did not qualify 
as a refugee, he was advised to file a petition to accord her fourth- 
preference status under the Korean quota as the daughter of an 
American citizen. His peitition has been approved and it has now 
been received at this office. The girl is 15th in line for a preference- 
quota number, but inasmuch as some of the registrants preceding her 
cannot be located, for all practical purposes she is 8th or 9th in line 
for a 4th preference number. It is likely that a fourth-preference 
number will be available for her immigration toward the end of the 
quota year beginning July 1, 1956. 

I saw Sergeant Bradshaw a few days before he left for the United 
States and he informed me that he had made satisfactory arrangements 
for the support, schooling, and additional tutoring in English of bis 
adopted daughter while waiting for her turn for immigration. 

This is a meritorious case, but, of course, this office cannot issue her 
@ visa out of turn. 

Sincerely yours, 
WALTER E. KNEELAND, 
American Consul 
(For the chargé d’affaires ad interim); 
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Senator Eugene D. Millikin and Senator Gordon Allott, coauthors 
of the bill, have submitted the following information in connection 
with' the case: 

UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON FINANCE, 
April 26, 1956. 
Hon. James O. EASTLAND, 
Chairman, Senate Judiciary Committee, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator: We are writing to you with reference to S. 3597, 
a bill for the relief of Duk Chang Cho. 

We wish to submit information concerning the beneficiary. 
M. Sgt. Francis M. Bradshaw, while serving in Korea, adopted 
Duk Chang Cho on February 6, 1956. The beneficiary was then 
16 years of age. Sergeant Bradshaw thought that he would be able 
to bring her to the United States under the provisions of the Refugee 
Relief Act of 1953; iowever, he was informed that she did not qualify 
for entry into the United States under that statute. He was advised 
by the American consul to file a petition for fourth-preference status 
for her. He has done so; however, it appears that there will be a 
considerable waiting period before she would obtain a visa. 

We understand that for over a year Sergeant Bradshaw has fur- 
nished the child’s complete support and has engaged private tutors 
to teach her the English language. 

We are enclosing certain materials which may be helpful to your 
committee in reaching a decision on this bill. Under date of March 
19, 1956, Walter E. Kneeland, American consul at Seoul, Korea, 
furnished a detailed report on this case, a photostatic copy of which is 
enclosed. You will note that the consul considered this to be “a 
meritorious case.” 

Under date of April 18, 1956, Sergeant Bradshaw furnished as 
enclosures to his letter to Senator Millikin a certified copy of the court 
record of the adoption of Duk Chang Cho; a certified copy of a state- 
ment that he is the owner of a three-bedroom home located in Aurora, 
Colo.; anå a statement from the superintendent of schools that upon 
arrival of his adopted daughter a will be considered as a legal 
resident of the school district and will be enrolled in the school. 
We are enclosing a photostat of Sergeant Bradshaw’s letter and the 
papers which he enclosed. . 

We wish to point out that Mr. and Mrs. Bradshaw will make a 
home for and educate their adopted daughter in the public schools of 
Colorado, and that they would like to plan to send her to a college 
or trade school, depending upon the capabilities and accomplishments 
of their adopted daughter. 

We believe that the enclosed materials will be helpful to your com- 
mittee in reaching a decision on this legislation. We are hopeful 
that you will present this legislation for early consideration by the 
committee. In our opinion this is a case which has considerable 
merit, and we trust that the result will be favorable. 

With very best regards, we are 

Sincerely, 
Everne D. MILLIKIN, 
United States Senator. 
GORDON ÅLLOTT, 
United States Senator. 
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Avrora, Coro., April 18, 1956. 
Hon. Everne D. MILLIKIN, 


United States Senate, 
Washington, D. C. 


Dear Senator Miiiikin: Reference is made to your letter of 
April 12, 1956, concerning bill S. 3597 for Duk Chang Cho, our adopted 
Korean daughter. 

Enclosed is a certified copy of the adoption papers from the district 
court of Taegu, Korea, a notarized statement saying we have a home 
for her when she arrives here, and a notarized statement from the 
superintendent of the Aurora schools saying she will be admitted to 
the school system. She will attend the Aurora, Colo., public schools. 
Upon graduation we plan to send her to college or trade school, 
whichever she prefers, according to her capabilities, In short, to 
educate her as we hope to our own two children. At the present 
time we are contributing regularly to a student fund at our church 
college, Graceland College, Lamoni, lowa. 

I have made arrangements for Chan’s education as well as her 
board and room while she is still in Korea. Miss Lucy Wright, of 
the Baptist Mission, APO 59, is taking care of the financial details 
and keeping in touch with Chan. I have arranged for a private 
tutor to teach her English 18 hours per week. In fact, 1 engaged a 
tutor for her in May 1955. 

In view of the fact that we are not aware of what information you 
may have submitted to the Judiciary Committee, I will state the 
following personal information: 

1. | have been in the Army for 17 years and can show an 
unblemished record. 

2. My wife and I have been happily married for 14 years. 

3. In addition to the above mentioned property, we also own 
a $17,500 brick home in Battle Creek, Mich., and our credit 
rating has always been excellent. 

My wife and I are anxious to have Chan become a member of our 
family as soon as possible so we can give her the love and affection 
which God intended all children to have, not to mention the material 
necessities which she has so far been denied. We would appreciate 
anything which can be done to expedite this case and are very grateful 
to you and Mr. Allott and all those who have helped us so far. 

Sincerely, 
M. Sgt. Francis M. BRADSHAW. 


CERTIFICATION OF ADOPTION 


AGREEMENT OF ADOPTION 


1. Adopting father: 

(a) Name: Francis M. Bradshaw. 

(b) Domicile: 2370 Jamaica Street, Aurora, Colo. 
(c) Date of birth: April 27, 1916. 


(d) Occupation: Master sergeant, United States Army. 
(e) Nationality: American. 
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2. Adopting mother: 

(a) Name: Iola M. Bradshaw. 

(b) Domicile: 2370 Jamaica Street, Aurora, Colo. 

(c) Date of birth: February 19, 1917. 

(d) Occupation: Housewife. 

(e) Nationality: American. 

3. Child to be adopted: 

(a) Name: Cho, Duk Chang. 

(b) Domicile: 373 Du-Hyun Ri, Hyun-Suh Myun, Chong Song 
Koon, Kyung Buk, Korea. 

(c) Date of birth: August 26, 1939. 

(d) Occupation: None. 

(e) Nationality: Korean. 

I hereby certify that in the matter of the adoption of the above- 
named child to be adopted by the above-named adopting father and 
adopting mother, all pertinent laws of the Republic-of Korea have 
been complied with and that said adoption is in all respects legal and 
valid as of the date of the notification thereof to the above-named, 
n of local administrative agency of the residence of the adopting 
ather. 

Dated the 6th day of February 1956. 

Yun CHEOL CRYUN, 
Judge of the District Court of Taegu, Republic of Korea. 


OFFICE oF THE City MANAGER, 
City Hart BUILDING, 
Aurora, Colo., May 16, 1955. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that Francis M. and Iola M. Bradshaw are property 
owners at 2370 Jamaica Street, Aurora, Colo., of a three-bedroom 
brick house. Said house (home) is of brick construction, and has 
approximately 11,000 square feet of floorspace plus full basement. 
Said house was built approximately 18 months ago and has been 
occupied and owned by Francis M. and Iola M. Bradshaw as a dwelling 
place since the time of completion. 

Eart P. Sanpgouisrt, City Manager. 
STATE OF COLORADO, 
County of Adams, ss: 


Subscribed and sworn to before me this 16th day of May 1955. 


[SEAL] Vernon WILDMAN, 
Notary Public. 


My commission expires July 10, 1955. 
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6 DUK CHANG CHO 


APRIL 21, 1955. 
To Whom It May Concern: 
This is to advise you that contingent upon the adoption of Chan 
Duk Cho by Mr. and Mrs. Bradshaw, the Adams-Arapahoe Joint 
School District No. 2 will consider Chan Duk Cho as a legal resident 
of the school district andjwill enroll said Chan Duk Cho in our schools. 
Very truly yours, 
W. C. Hinktey, 


Superintendent of Schools. 


Avrora, Coro., July 1, 1956. 
Hon. James O. EASTLAND, 


United States Senate, 
Washington, D. C. 


Dear Senator Eastianp: I am writing you in regard to special 
bill S. 3597, which was introduced for our adopted daughter Duk 
Chang Cho by Senator Millikin and Mr. Allott of Colorado on the 
11th of April 1956. 

My wife and I are afraid that if the bill doesn’t pass before Congress 
adjourns sometime this month we won’t get our adopted daughter to 
the States before July 1957. I know everyone is busy doing all they 
can to take care of all items on the agenda, but I would appreciate it 
if you could do anything to get the bill passed before Congress ad- 
journs. It cost me quite a bit for her upkeep and English tutor while 
she is still in Korea. The sooner I get her hove and in an American 
school and give her the love and affection that she will get in her new 
home, the better it will be for her and us also. 

Hoping to hear from you soon, I remain, 

Respectfully, 
M. Sgt. Francis M. BRADSHAW. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 3597) should be enacted. 


O 
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SENATE | REPORT 
No. 2595 


JOAN F. ROBY 
JvuLy 17 (legislative day, Jury 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. EasTLAND, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8. 3736] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 3736) for the relief of Joan F. Roby, having considered the same, 
reports favorably thereon without amendment and recommends that 
the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provisions of 
existing law relating to convictions of crimes involving moral turpi- 
tude, and relating to aliens of the immoral classes, in behalf of the 
wife of a United States citizens member of our Armed Forces. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 24-year-old native and citizen of 
England who is married to a United States citizen member of our 
Armed Forces presently stationed in Germany. The couple are the 

arents of a baby daughter. The beneficiary was refused a visa in 

ndon. in September 1955, because of her record of convictions on 
immoral grounds. Information is to the effect that since 1952 she 
has rehabilitated herself. Her husband reenlisted in order to be with 
his wife. Without the waiver provided for in the bill, the bene- 
ficiary will be unable to enter the United States with her citizen 
husband and child. 

A letter dated November 2, 1955 to Senator Earle C. Clements from 
the American consul general, London, England, with reference to the 
case reads as follows: 
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JOAN F. ROBY 


ÅMERICAN EMBASSY, 


London, W. 1., November 2, 1955. 
Hon. EarLE C. CLEMENTS, ; 


United States Senate, 
Washington, D. C. 

My Dear Senator Ciements: [ have received your letter of 
October 24, 1955, with regard to the immigrant visa case of Mrs. 
Joan Fountain Roby, who is the wife of S. Sgt. W. C. Roby, 
AF23193478, 406th Supply Squadron, APO 198, care of postmaster, 
New York, N. Y. 

Mrs. Roby has furnished the following list of her convictions to the 
Embassy: 

November 7, 1949: Bow Street court; prostitution; fined 20 shillings. 

August 13, 1951: Bow Street court; drunk and disorderly and 
assault; fined 30 shillings and 20 shillings. 

September 8, 1951: Bow Street court; soliciting; fined 40 shillings. 

September 15, 1951: Bow Street court; drunk and disorderly; 
probation order for 2 years. 

October 25, 1952: Bow Street court; assault; 1 month. 

November 26, 1952: Tower Bridge court for breach of above 
probation order; fined 20 shillings. 

She has been unable to present a copy of the 1949 conviction for 
prostitution, but she has presented copies of the other records. On 
the basis of the 1951 conviction, copy of which is enclosed, the issuance 
of a visa to her was informally refused under the provisions of section 
212 (a) (12) of the Immigration and Nationality Act. The other 
three records of conviction have been sent to the legal authorities in 
Washington to determine whether they would render Mrs. Roby 
ineligible for admission under section 212 (a) (9) of the act, as well. 
Simple assault has not in the past been held to involve moral turpitude, 
but section 22-205 of the District of Columbia Criminal Code makes 
assault on a member of the police force in discharge of his duty a 
misdemeanor punishable by imprisonment for a period not exceeding 
2 years or a fine not exceeding $500. The legal opinion has not yet 
yet been received. 

In view of all the facts, there appears to be no way to secure Mrs. 
Roby’s admission into the United States other than through the intro- 
duction of private legislation in her behalf. Staff Sergeant Roby and 
his wife are aware of this fact as they have discussed the case at 
length with a consular officer. 

I wish to assure you that your expression of interest in this case has 
been noted and is appreciated. If I may be of any further assistance, 
please do not hesitate to call upon me, 

Sincerely yours, 


E. Tomun BAILEY, 
American Consul General. 
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A letter dated February 13, 1956, to Senator Earle C. Clements 
from the American consul general, London, England, with further 
reference to the case reads as follows: 

AMERICAN Empassy, 
London, W. 1., February 13, 1956. 
Hon. EARLE C. CLEMENTS, 


United States Senate, Washington, D. C. 


My DEAR SENATOR CLEMENTS: I wrote to you on November 2, 
1955, concerning the immigrant visa case of Mrs. Joan F. Roby, the 
wife of S. Sgt. W. C. Roby, and in my letter I said that I would advise 
you at a later date as to whether Mrs. Roby was considered to be 
ineligible for a visa urider the provisions of section 212 (a) (9) of the 
Immigration and Nationality Act, as well as section 212 (a) (12). 

The Embassy has now been informed that the appropriate authori- 
ties in Washington consider that section 212 (a) (9) applies in her case 
as well as the result of a conviction on a charge involving a violation 
of the Metropolitan Police Act, 1839. 

You may be assured that this case has received every consideration 
consistent with existing immigration laws and visa regulations. 

Sincerely yours, 
E. Tomun BAILEY, 
American Consul General. 


Senator Earle C. Clements, the author of the bill, has submitted the 
following additional information with reference to the bill: 


UNITED STATES SENATE, 
June 19, 1956. 
Hon. James O. EASTLAND, 
Chairman, Senate Immigration and Naturalization Subcommittee, 
Washington, D. C. 

Dear Jim: I am writing to you in connection with S. 3736, a private 
bill I have introduced in behalf of Mrs. Joan Fountain Roby, the wife 
of S. Sgt. William C. Roby of Louisville, Ky., who is now serving in 
the United States Air Force in Germany. Mrs. Roby’s application 
for a visa has been denied under the provisions of paragraphs (9) and 
(12) of section 212 (a) of the Immigration and Naturalization Act, 
and S. 3736 was introduced to provide that notwithstanding these 
sections of law Mrs. Roby may be admitted to the United States for 
permanent residence. 

The offenses which constitute the basis for denial of the visa were 
committed when Mrs. Roby, a British citizen, was a very young girl, 
and since that time her character has been above reproach, as evidenced 
by the favorable results of the investigation conducted by the Air Force 
prior to granting approval for the marriage. The fact that Sergeant 
Roby reenlisted in the Air Force so as not to be separated from his 
wife, and the fact that the couple have a baby daughter, Tania Ann 
Roby, who is prevented from enjoying the rights and privileges of 
American citizenship under present circumstances, in my judgment 

int to the stability and happiness of this marriage. Moreover, the 
inability of Mrs. Roby to enter this country is creating a hardship for 
Sergeant Roby’s mother, who gave her consent to the marriage and 
has not been able to see her daughter-in-law and grandchild, and has 
been separated from her son for over 4 years. 
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In view of these facts, it would be greatly appreciated if your sub. 
committee would urge the Immigration Service to expedite its report 
on the case insofar as possible so as to facilitate early consideration 
of the legislation. 

With kindest personal regards, I am 

Sincerely yours, 
EARLE C. CLEMENTS. 


406TH SUPPLY SQUADRON, 
APO 198, New York, N. Y., September 24, 1955. 

Dear Sır: The reason I am writing to you is that just a few hours 
ago I was notified that my wife could not get a visa to enter the United 

tates. 

I am in the Air Force, stationed in England; my wife is British. I 
am due to rotate to the United States in November. In August my 
wife submitted her papers for a visa. As you know they have refused 
her application for a visa. 

The reason they have refused her visa is because she was convicted 
of soliciting in September 1951; she was fined 40 shillings ($5.60). 

She has no criminal offenses at all. 

On the visa application form it asks for all convictions. We have 
had several people tell us that we should not have admitted anything 
= the Embassy does not check, but we were honest enough to tell 
them. 

Sir, I have known my wife for 3 years. I knew all about her past 
life before marrying her; all I know is that I loved her and her past 
life made no difference to me. 

The security check that the USAF gives is supposed to check on 
her for approval before permission to marry is given. They gave a 
good report and we were given permission to marry. 

Since the trouble she was in she has led a clean life. 

She is a wonderful wife and mother to myself and our baby daughter. 

What I want to know is if there is anyway you can help us. 

To my belief she has paid her debt to society. Why does she have 
to be punished again? Neither my daughter or myself have done any- 
thing to be punished for, but this is punishment to us also. 

This is also refusing my daughter her rights as an American citizen. 
I thought only the Doan kept husband and wife apart but I 
now see that they do this also in a free country. 

I have put 6 years in the Air Force, Why? For my country, but now 
am I going to be repaid in this manner, by separating my wife and 
daughter from me? 

I have been in England for 4 years, and am not supposed to stay 
here any longer even if I reenlist. 

I am trying to stay here to be with my family, but if possible I 
could keep reenlisting until I retired in this country, but what would 
happen then. 

y other choice is to be discharged and take up citizenship here, 
but what would that be to an American citizen who is used to a 
different standard of living, not only that, but giving up the country 
I ote i, also being separated permanently from my own flesh 
and blood. 
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Please tell me is this what the average American gets for being a 
citizen of the United States? 

Sir, if there is any way at all that you.can help me or advise me in 
this matter it will be deeply appreciated by my wife and I. 

I am due to return in a short time could you let me know as soon 
as possible what chances we have. 

Sincerely yours. 
‘S. Sgt. Wituram C. Rosy. 


P. S.—My family consented to my marriage. I know that my 
mother wants my wife to come to the States as much as I do, if any 
information is required for this you may contact my mother at the 
ae address: Mrs. Francis Roby, 409 Fountain Court, Louis- 
ville, Ky. 


G6TH SUPPLY SQUADRON, 
66TH TacTicAL REcONNAISSANCE WING, 
APO 130, New York, N. Y. 
Dear Mr. Ciements: This letter is to notify you that I am now 
serving in Germany. 
I expect to be here 3 more years. 
Would you kindly contact me as to my next move regarding my 
wife’s visa. 
Yours sincerely, 
S. Sgt. W. C. Rosy. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 3736) should be enacted. 


O 
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84TH CONGRESS } SENATE REPORT 
2d Session No. 2596 


LINA GERTRUDE MATTINGLY AND HER MINOR CHIL- 
DREN, ELLEN ANNA, VINCENT, AND DEANNIA MARIA 


Jury 17 (legislative day, JuLy 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. EASTLAND, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 3737] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 3737) for the relief of Lina Gertrude Mattingly and her minor 
children, Ellen Anna, Vincent, and Deannia Maria, having considered 
the same, reports favorably thereon, without amendment, and recom- 
mends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive theexcluding provisions of exist- 
ing law relating to convictions of crimes involving moral turpitude, 
and relating to aliens of the immoral classes, in behalf of the wife of 
a United States citizen member of our Armed Forces. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 28-year-old mother and her 3 
minor children. She is a native and citizen of Germany and presently 
resides in Germany with the children. Her husband is stationed at 
Fort Benning, Ga. He is the father of the two younger children. 
The adult beneficiary has been refused a visa because of convictions 
on immoral grounds. Without the waiver provided for in the bill, 
she will be unable to enter the United States with her children to join 
her citizen husband. 

A letter, with attached memorandum, dated August 19, 1954, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
S. 3366, which was a bill pending in the 83d Congress for the relief of 
the adult beneficiary and one of the children, reads as follows: 


71007 
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LINA GERTRUDE MATTINGLY AND MINOR CHILDREN 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 19, 1954. 
Hon. WILLIAM LANGER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear SeEnaror: In response to your request of the Department of 
Justice for a report relative to the bill (S. 3366) for the relief of Lina 
Gertrude Yakumeit and her minor child, there is attached a memo- 
randum of information concerning the beneficiaries. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiaries by the Detroit, Mich., office 
of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provisions of the Immigration and Na- 
tionality Act which exclude from admission to the United States 
aliens who have been convicted of a crime involving moral turpitude, 
and aliens who are prostitutes or who have engaged in prostitution. 
The bill further provides that, if the adult beneficiary is admitted to 
the United States for a period of 3 months and thereafter marries 
George Dean Mattingly, a member of the Armed Forces of the United 
States, her lawful admission for permanent residence and that of her 
minor child shall be authorized upon the payment of the required visa 
fee. The bill would also require that in the event the adult alien does 
not marry within the 3 months’ period of her admission, she and her 
child shall be required to depart from the United States. It is noted 
that the bill does not contain a provision that the exemptions granted 
shall have application only to a ground for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice has knowledge prior 
to the enactment of the act. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE LINA GERTRUDE 
YAKUMEIT AND MINOR CHILD, BENEFICIARY OF 8. 3366 


Information concerning the case was obtained from 
George Dean Mattingly, a member of the Armed Forces of 
the United States now stationed in Germany, who desires 
to marry the beneficiary. This information was furnished 
in writing by Mr. Mattingly. Information was obtained 
concerning the sponsor from his parents, Mr. and Mrs. 
Herman O. Mattingly, who reside in Louisville, Ky. 

Lina Gertrude Yakumeit is a native and citizen of Germany 
who was born on December 30, 1927. She currently resides 
at Bruckenan, Germany, with her minor child, who was born 
out of wedlock. 

According to Mr. and Mrs. Mattingly, their son wrote to 
them in October 1953, and indicated that he wished to bring 
the beneficiary to the United States for a visit. He told 
them that he had met her while she was working as a waitress. 
To their knowledge, she has never been in the United States. 
Their son had informed them that she has a minor child. 
Very recently he had informed them of his desire to marry 
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LINA GERTRUDE MATTINGLY AND MINOR CHILDREN 


the beneficiary and bring her to the United States. They 
reported that she would, according to their son’s letters, 
have to have special permission to enter the Uaited States. 
They had no knowledge of the reasons for her not being given 
a visa. The child is now about 2 years of age. 

The sponsor’s parents also advised that their son has no 
property, bank account, or other assets in the United States, 
and is dependent upon his income from the Armed Forces 
for his maintenance. They themselves sent affidavits of 
support to their son for use by the beneficiary last fall when 
she contemplated a visit to the United States. Mr. Mat- 
tingly is employed as a car repairman for the Kentucky & 
Illinois Railroad. He has worked there for 10 years, and 
they reside in a 4-room house at 535 North 31st Street, 
Louisville, Ky., which they have rented for the past 12 years. 

Since it appears that the beneficiary may have been de- 
nied a visa by the American consul at Frankfurt, Germany, 
the committee may desire to make inquiry of the Department 
of State for information in this connection. 


A letter dated July 22, 1955, to Senator Earle C. Clements from 
the American consul general in Frankfort on the Main, Germany, 
reads as follows: 

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES, 
AMERICAN CONSULATE GENERAL, 
Frankfort on the Main, Germany, July 22, 1956. 
Hon. EARLE C. CLEMENTS, 
United States Senate. 

My Dear Senator CLEMENTS: I refer to the consulate general’s 
letter dated March 11, 1955, regarding your interest in the immigrant 
visa application of Miss Lina Yakumeit for whom you introduced 
private bill S. 3366. 

The court records pertaining to the convictions which render Miss 
Yakumeit inadmissible to the United States have been made available 
to this office. The consulate general is enclosing translations of the 
pertinent excerpts thereof. 

May I renew my assurance to you that the decision which has been 
reached with regard to Miss Yakumeit is in accordance with the exist- 
ing immigration law and regulations. 

Sincerely yours, 


C. Monraeu Picorrt, 
American Consul General. 


The documents referred to above are contained in the files of the 


committee. 
Senator Earle C. Clemens, the author of the bill, has submitted 


the following additional information in connection with the case: 
UNITED STATES SENATE, 
July 11, 1956. 
Hon. James O. EASTLAND, 
Chairman, Judiciary Committee, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Jım: With reference to S. 3737, which I introduced for the 

relief of Mrs. Lina Gertrude Mattingly and her minor children and 
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which is pending before your committee, this is to advise that Sergeant 
Mattingly has contacted me by letter from Fort Benning, Ga., where 
he has been transferred from his post in Germany. 

Sergeant Mattingly has requested my assistance in reuniting him 
with his family, which was unable to accompany him to the United 
States. This fact, of course, makes passage of S. 3737 imperative at 
this time if this family is to be kept together. 

I would therefore greatly appreciate it if your committee could see 
fit to take favorable action on this legislation in time for clearance by 
both Houses before adjournment. 

With kindest personal regards, I am, 

Sincerely yours, 
EARLE C. CLEMENTS, 
United States Senator. 


GRAFENWHOR, GERMANY, August 12, 1955. 
Senator EARLE C. CLEMENTS, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator CLEMENTS: Although I have written you for the 
past 2 days I will reply to your letter of August 5, 1955. 

Most certainly I wish you to make further inquiries into this matter. 

I fully realize what I say and what Miss Yakumeit says cannot be 
proved, it is their word against ours and the American consulate will 
take theirs. I would like to ask some questions that perhaps you 
would be so kind as to secure some answers for me. I was repeatedly 
informed that the only charge against my fiance was failure to register 
with the police and traveling to Wildflecken without a Kenncard. 
This and only this is what she admitted. I have talked on several 
occasions with the German policewoman who arrested my fiance 
(when she went to her office to register with the police, so that she 
could move to Bruckenau with me). She has stated to me that she 
has known my fiance since her entry into the Western Zone of 
Germany and knows for sure that she has never had venereal disease 
because she, and she alone (there is only one policewoman in Fulda), 
would have been the person present in the event that my fiance was 
ever examined for venereal disease. I will attempt to get a statement 
from her in writing regarding this matter. Also it is the policy of the 
German Republic to arrest any woman with venereal disease and have 
her sent to a venereal disease hospital. Also perhaps you could find 
out why she was not given a defense counsel or any as! advice prior 
to the reading of the charges against her. 
You will note at all of the court orders there is only a judge, recorder 
and a prosecutor. Also perhaps you would find out ee she was not 
tried until May of 1953 if she had venereal disease in September of 
1952, and living in the same small town. ‘They say she violated 
paragraph 5 of the law for the fight against the spread of venereal 
disease. Why didn’t I get gonorrhea, I had intercourse with her. 
She violated the law (if that is so) when she first contacted gonorrhea, 
why didn’t the German police arrest her when she violated the law, 
not when she tried to register with the police? On the second court 
order, she was convicted of loitering at Wildflecken on April 14, 1953, 
for approximately 1 month and thus violated the German Penal 
Code. Why didn’t they arrest her when the policeman picked her 
up in the inn, instead of letting her go? This is the only time there was 
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a witness against her and he states “He thought she was in Wild- 
flecken for prostitution.” Is a conviction valid when a man thinks 
a person violates the law? This man states in his record of testimony 
that he “thought.” Never is there a witness that says he had inter- 
course with her. There is no certificate of a doctor or the health 
department that says she has had venereal disease. In my fiance’s 
appeal (which was submitted when I personally hired a lawyer, and 
it was too late to do any good on the rest of the charges) she requested 
that I be interrogated; why didn’t the German police question me on 
this matter? Iwas notgiven a chance to appear in her behalf. When 
convicted all people are entitled to call witnesses in their behalf. 
Perhaps you could tell me why my fiance was not given a chance to 
offer a witness in her behalf. 

Repeatedly the court orders refer to the violations my .finance 
has committed against the German Penal Code. A few weeks ago I 
sent you a copy (with official seal and signature and tax stamp) 
of her German Penal Code register. This register stated no objections 
or convictions registered against Fraulein Lina Gertrude Yakumeit. 
If she has repeatedly violated the German Penal Code why doesn’t 
her register (an official document of German justice) show these 
violations? Why didn’t the 66th Counterintelligence Division find 
out about these official documents against my fiance? It is quite 
easy to backdate a letter. When the letter comes from the American 
consulate stating that my fiance will be ineligible for entry into the 
United States, it is the policy in this command that the marriage 
will be disapproved. I can appeal this disapproval. I must state 
in writing and my fiance must state in writing that even though I 
will not be able to take my fiance to the United States I desire to be 
married. I have been in this organization for 3 years and I do not 
know of any case where the marriage was approved when the fiance . 
was not able to obtain a visa to the United States. But perhaps the 
people involved changed their mind when the wife could not enter 
into the United States. My battalion commande: can approve the 
marriage under the provisions of AR600—240, paragraph 5b, regardless 
of the status of my fiance getting a visa. I desire to marry Miss 
Yakumeit if she goes or is not able to go to the United States. If I 
could obtain a letter from you stating that you will introduce another 
bill for my fiance’s entry into the United States; if you will do this I 
feel sure that my commanding officer will approve the marriage and 
if the bill passes I will be able to bring my family to the United States. 
If the bill is not passed in Congress I will be able to support my family 
and take these convictions against my fiance into a German court and 
try to prove that she is not guilty, and again try to get her to the 
States. Also if I am able to marry I will be able to declare my children 
citizens and obtain at least their entry into the United States if some- 
thing happens to me or their mother. Also in the event of my death 
they will be able to receive my insurance. 

I am due to return to the United States on March 30, 1956. I will 
apply for an additional 6-month extension of foreign duty, to try and 
solve my difficulty. In the end if I am unable to bring my fiance to 
the United States I shall apply for discharge or wait until my enlist- 
ment is up and come to Germany and live with my family. You and 
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you alone hold my family and my future. Please help us so that I 
can take my family home to my mother, and we can live a normal life, 
Your obedient servant, 
Sincerely, 
Grorce D. Marrincty, 


JANUARY 13, 1956, 
Senator EARLE C. CLEMENTS, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR CLEMENTS: I am again writing you to ask if you 
will introduce a private bill into Congress so that my wife may enter 
the United States. 

I will again go over the facts. We are now married by German 
law. My marriage is recognized by the military authorities. My 
wife’s name is Lina Gertrude Mattingly. Her maiden name was 
Yakumeit. We have three children now. The first two are named 
Ellen Anna and Vincent who were born before we were married. 
Proceedings are now being processed in the German court to declare 
me the natural father of the children. The third child is Deannia 
Marie Mattingly who was born after our marriage. 

As you are in possession of the court records of my fiance (wife) 
I would like to call 2 or 3 facts to your attention. The penal record 
of my wife states there are no offenses. I can produce a record from 
the Counterintelligence stating nothing against my wife. She was 
supposed to have venereal disease in September of 1953. She was 
given no treatment by the police for this disease as is the custom 
(venereal disease hospital and then jail). She is supposed to have had 
intercourse with three Americans. These Americans did not sign 
a complaint against my wife. Does it seem likely to you that a 
woman 6% months pregnant is out practicing prostitution as she is 
supposed to have done? Also in America there must be a witness to 
convict for prostitution. A German policeman saw her in a guest- 
house and thought she was a prostitute because she had no identifica- 
tion. Would this get a conviction in the States? My wife admitted 
the venereal disease charge because we were both told the charge was 
“no identification.” Please help my wife obtain justice in this 
matter. 

Also could you help me get an extension of foreign service until this 
matter is settled and my wife can go to the States with me? I applied 
for an extension through military channels in September (I am sched- 
uled to go home in March). It was refused because I submitted the 
request 185 days prior to rotation instead of 210 as required. [ 
would save money in the long run for the Army if I was permitted to 
stay. I have until 1960 before my enlistment is over. Please try to 
get permission for me to remain here until the final outcome of the 

a that you promised in your last letter you would sponsor for my 
wife. 

Thanking you in advance, I am your obedient servant, 


Grorce D. MATTINGLY. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 3737) should be enacted. 


O 
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SENATE { REPORT 
No. 2597 


BERTA CABRERA VIGIL FROHLICH 


JuLy 17 (legislative day, Juty 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted 
the following 


REPORT 


[To accompany 8. 3751] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 3751) for the relief of Berta Cabrera Vigil Frohlich, having con- 
sidered the same, reports favorably thereon without amendment and 
recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to waive the excluding provision of existing 
law relating to aliens of the immoral classes in behalf of the wife of a 
United States citizen veteran of our Armed Forces. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 26-year-old native and citizen of 
Cuba who is married to a United States citizen veteran of our Armed 
Forces. They are presently residing in Mexico City where they are 
both attending City College. The beneficiary has been denied a visa 
on the grounds that she is an alien of the immoral classes. Her hus- 
band states that in spite of her background, she is a sincere, kind, 
honest, and good woman. Without the waiver provided for in the 
bill, she will be unable to enter the United States with her husband to 
make their home. 

A letter, with attached memorandum, dated July 10, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 
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BERTA CABRERA VIGIL FROHLICH 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 10, 1956. 
Hon. James O. EASTLAND, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3751) for the relief of Berta Cabrera Vigil Frohlich, there 
is attac hed a Aa of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the İmmigr: ation and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Chicago, 
Ill., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who are prostitutes or who have engaged in prostitution or who have 
been connected with the business of prostitution, and would permit 
the beneficiary to enter the United States for permanent residence if 
she is found to be otherwise admissible. The bill also provides that 
this exemption shall apply only to a ground for exclusion of which the 
Department of State or the Department of Justice has knowledge 
prior to the date of its enactment. 

Sincerely, 


J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE BERTA CABRERA VIGIL 
FROHLICH, BENEFICIARY OF $S. 3751 


The beneficiary, Berta Cabrera Vigil Frohlich, a native 
and citizen of C uba, was born on June | 8, 1930. She aad 
Victor Charles Frohlich, a United States citizen, in Habana. 
Cuba, on May 11, 1954. They reside at Melchor O’Campo 
381-6, Col Anzures, Mexico City, Mexico. 

The beneficiary is a student at Mexico City College. She 
has no assets and is supported by her husband. Her parents 
and a sister reside in Habana, Cuba. She has never been in 
the United States. According to her husband, she was 
refused a visa by the American consul at Habana, Cuba, on 
Mav 26, 1954, for having engaged in prostitution. 

The beneficiary’s husband, Victor Charles Frohlich, serv e e 
in the United States Army from January 29, 1951, to July 2 
1952. He is a student at Mexico City College. He rec eives 
an allotment of $120.30 a month while attending school and 
$141.70 a month for a service-connected disability. His 
parents reside at 1908 West Garfield Boulevard, ¢ ‘hicago, Il. 
and have stated that they will provide a home for the ben- 
eficiary if she is permitted to enter the United States. 
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Senator Paul H. Douglas, the author of the bill, has submitted a 
number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

UNITED STATES SENATE, 
COMMITTEE ON FINANCE, 
July 12, 1956. 
Re 3751, Berta Cabrera Vigil Frohlich. 
Hon. James O. EASTLAND, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

My Dear Senator -Eastianp: In order that your committee may 
be fully advised when consideration is given to the above- named bill, 
ae permit me to submit the attached information in support of 

. 3751. 

The beneficiary of this measure is a national of Cuba, now married 
to a citizen of the United States, and who has been determined in- 
admissible to the United States under section 212 (a) (12) of the 
Immigration and Nationality Act. 

Mr. and Mrs. Frohlich are presently attending the College of 
Mexico City, Mexico. 

Mr. Frohlich is a veteran of the Korean war, and is understandably 
anxious to live in the United States with his wife. 

I sincerely hope that your committee will find it possible to favorably 
report S. 3751 in the very near future so that this couple may establish 
their home in this country. 

With kind regards, 

Faithfully yours, 
Paut H. Dovetas, 


Curcaao, Inu., March 2, 1956. 

My Dear Senator Dovetas: On May 11, 1954, I was married 
to my wife, who is a Cuban citizen. 

On May 26, 1954, my wife applied for an immigration visa. It was 
denied. ‘The American Embassy in Habana said that under the 
provisions of section 212 (a) 12 my wife was refused a visa. 

Prior to our marriage my wife was engaged in prostitution due to 
the poor economic conditions of her country. ‘This was the only 
way she could earn money to buy medicine for her mother and to 
support herself. 

I was attending the University of Miami at Coral Gables, Fla., 
before my marriage, and after her denial of entry we went to Mexico, 
where I attended Mexico City College from September 1954 until 
June 1955. Since June 1955, I have been with my wife most of the 
time, except to enter one session of the summer school at Miami and 
to visit my mother, who is ill. 

While in Habana my wife and I lived at her mother’s apartment and 
also we had our own apartment. 

I served in Korea for my country and now my wife and I are denied 
the right to live in my country as good citizens. I will not leave my 
wife and I will not live in my country until she can return with me to 
make a home here. 

For the most part of 22 months I have lived outside of the United 
States because of the injustice being done to my wife and I would like 
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4 BERTA CABRERA VIGIL FROHLICH 


to add to this letter my thinking, feeling, and knowledge of my wife. 
Some women enter prostitution and I think nothing of it. My wife 
is not such a woman. She hated her life as it was, before we were 
married. 

I love my wife very much but speaking objectively of her, I can 
honestly say that she is a sincere, kind, and honest person. She has 
been a wonderful wife to me. Considerate, thoughtful, and thrifty. 
She’s a good woman. 

In the name of justice and in all that the United States Constitution 
stands for and means to the multitudes of people in this world, I ask 
in humbleness and as a citizen of the United States, that right be done. 

Give my wife and I a chance to live in my country which I love and 
respect. 

March 10, 1956, I am returning to Mexico to continue my schooling 
there again. My wife will, as she did before, meet me in Mexico 
City and will also continue her studies. 

I am hoping and praying something will be done for us. Thank 
you for reading this letter. 

Respectfully, 
Victor C. Froutuicu. 

My address in Cuba: Llinas 166, Apartment 1, Habana, Cuba. 

My wife’s complete name: Berta Cabrera y Vigil de Frohlich. 

Our address in Mexico: Florencia No. 13, Col. Juarez, Mexico 


City, Mexico, D. F. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 3751) should be enacted. 


O 
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{ REPORT 


84TH CONGRESS } SENATE 
No. 2598 


2d Session 


MARY BARME AND HER TWO MINOR CHILDREN, 
STERAN BARME AND DINAH BARME 


Juy 17 (legislative day, July 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, 
submitted the following 


REPORT 


{To accompany S. 3459] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 3459) for the relief of Mary Barme and her two minor children, 
Steran Barme and Dinah Barme, having considered the same, reports 
favorably thereon with an amendment and recommends that the bill, 
as amended, do pass. 

AMENDMENT 


In line 8, beginning with the word “Upon”, strike the remainder of 
the bill. 
PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of perma- 
nent residence in the United States to Mary Barme and her two minor 
children, Steran Barme and Dinah Barme. The bill provides for the 
payment of the required visa fees. The bill has been amended to delete 
the quota charges in accordance with the suggestion contained in the 
report from the Commissioner of Immigration and Naturalization. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are a 30-year-old mother and her 
2 children, aged 3 and 1, who are presently residing in Taos, N. Mex., 
with the adult beneficiary’s adoptive father. The adult beneficiar 
was born in Canada and was adopted when she was 4 months old. 
She was brought to the United States by her adoptive parents when 
she was 13 months old. It was her belief that she derived United 
States citizenship in 1938 when her adoptive father became a United 
States citizen. In 1951 the family went on a tour of Europe and were 
issued United States passports. The principal beneficiary married a 
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2 MARY BARME AND HER TWO MINOR CHILDREN 


German over there and their first child was born in Barcelona, Spain, 
and their second child was born in Mexico City. The adoptive father 
of the adult beneficiary states that he is hopeful that his daughter 
will divorce her husband, who is presently residing in Venezuela. 

A letter, with attached memorandum, dated July 5, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 

DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
OFFICE OF THE COMMISSIONER, 
Washington, D. C., July 5, 1956. 
Hon. James O. EASTLAND, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR SENATOR: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3459) for the relief of Mary Barme and her two minor 
children, Steran Barme and Dinah Barme, there is attached a memo- 
randum of information concerning the beneficiaries. This memo- 
randum has been prepared from the Immigration and Naturalization 
Service files relating to the beneficiaries by the El Paso, Tex., office of 
this Service, which has custody of those files. According to the records 
of this Service, the correct name of the child referred to first in the bil 
is Steven Eric Barme. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would also 
direct that the required numbers be deducted from the appropriate 
immigration quota or quotas. 

It appears that the beneficiaries are eligible to nonquota status and, 
if otherwise qualified, able to obtain nonquota immigrant visas. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARY BARME AND HER 
TWO MINOR CHILDREN, STEVEN ERIC BARME AND DINAH 
BARME, BENEFICIARIES OF 8. 3459 


Mary Barme was born July 24, 1926, in London, Ontario, 
Canada. She was married on June 29, 1952, in Tangier, 
Morocco, to Kurt Barme, a native and citizen of Germany. 
They have a son, Steven Eric Barme, born February 29, 1953, 
at Barcelona, Spain, and a daughter, Dinah Barme, born 
November 6, 1954 in Mexico, D. F., Mexico. Both children 
derived German citizenship at birth through their father. 

The beneficiaries are residing with Eric Water Gibberd, 
the adoptive father of the adult beneficiary, at Taos, N. Mex. 
The adult beneficiary is not gainfully employed. She is a 
high-school graduate. She has no assets, She was supported 
by her husband until March 1955 and since that date she has 
been supported by her adoptive father. 

Mary Barme, whose maiden name was Gibberd, was 
adopted at London, Ontario, Canada, on November 30, 
1926, by Eric Water Gibberd and his wife. The adult bene- 





MARY BARME AND HER TWO MINOR CHILDREN 


ficiary was admitted to the United States for permanent 
residence at Detroit, Mich., August 23, 1927. She resided 
in the United States with her adoptive parents until August 
1951 when she accompanied them to Europe. Following her 
marriage she lived in Barcelona, Spain, until November 1953 
and in February 1954 she went to Mexico. 

Eric Water Gibberd is a native of England and the adult 
beneficiary states that she had always thought that she 
acquired United States citizenship through his naturalization 
at Cincinnati, Ohio, December 29, 1938. She was issued a 
United States passport in 1951 and she states that she 
erroneously believed that her two children acquired United 
States citizenship through her. On March 11, 1955, the 
beneficiaries entered the United States at El Paso, Tex., as 
citizens of this country. The husband of the adult benefi- 
ciary was admitted into the United States at El Paso, Tex., 
on April 7, 1955, as a temporary visitor until October 7, 
1955, under bond in the amount of $1,000. He sub- 
sequently accepted employment in violation of his status 
and the bond was declared breached. The adult beneficiary 
filed a petition for an immigrant visa in behalf of her husband 
on April 25, 1955. The petition was denied for the reason 
that she failed to establish that she is a citizen of the United 
States. In January 1956 the application of Kurt Barme for 
an immigrant visa was denied by the American consul, 
Juarez, Chihuahua, Mexico, for the reason that the American 
consul concluded that he was inadmissible under section 
212 (a) (9) of the Immigration and Nationality Act. Mr. 
Kurt Barme departed from the United States February 13, 
1956, destined to Venezuela. 

The beneficiaries appear to be subject to deportation on 
the ground that at the time of their last entry they entered 
without inspection as aliens. 


Senator Clinton P. Anderson, the author of the bill, has submitted 
the following letter in connection with the case: 


Taos, N. Mex., March 16, 1956. 
Hon. Curnron P. ANDERSON, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

DEAR SENATOR AnpERsoN: Thank you for your favor of February 
28, 1956, this in connection with the possibility of legislation to legalize 
my daughter’s residence here. This arrived while I was on a brief 
is I am sorry for the delay in answering. 

My daughter, Mary, was born in London, Ontario, Canada, on 
July 24, 1926. Judge Talbot Macbeth, County Court, Middlesex 
County, Ontario, Canada, issued the adoption papers. Mary’s birth 
certificate (copy attached) was issued in the name of Gibberd, Mary 
Edith. 

At the time of Mary’s adoption, I was resident in Cincinnati, Ohio. 
Both my parents and my wife’s lived in London, Ontario. While my 
wife was visiting in London, Ontario, the opportunity developed to 
adopt Mary. This we did. 
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4 MARY BARME AND HER TWO MINOR CHILDREN 


When Mary was a few weeks old, I drove from Cincinnati to London, 
Ontario, and brought my wife and my “new daughter” back to Cin- 
cinnati via the Port Sarnia and Port Huron, Mich. 

I cannot recall the exact detail of the papers that were filled out. 
I was an established resident in Cincinnati and frequently visited my 
family in London, Ontario, and went on to my farm in the Parry 
Sound, District of Ontario. 

The Department of Immigration in El Paso have secured a copy 
of the papers from their office in Port Huron, by which Mary entered 
the United States of America. 

In 1936 in Cincinnati, Ohio, I became a naturalized citizen of the 
United States of America. My attorney, the late James Harlan 
Cleveland and the late Robert H. Taft were my witnesses. At the 
time, I inquired if my daughter also became a citizen of the United 
States. Both they and the judge who admitted me assured me that 
this was so. 

Mary has continuously lived in the United States. She was edu- 
cated at the Emma Willard School, Troy, N. Y. She moved with 
me to California in 1940. She became a member of the Junior League 
in Pasadena and the star volunteer driver for the Red Cross there. 

In 1951, the whole Gibberd family went to Europe. Letters from 
Robert Taft and cables from Dean Acheson made our progress smooth. 
In 1952, in Spain Mary unfortunately fell in love with a Kurt Barme. 
They were married under the auspices of the American consulate in 
Tangiers in June of 1952. 

Mary has two children: Steven Barme, born February 28, 1953. 
This was registered with the American consulate in Barcelona, where 
he was born. Dinah Barme, born November 9, 1954. This also was 
reported to the American consulate in Mexico City where she was 
born. Both Mary and her two children are now resident in Taos, 
N. Mex. 

The husband, Kurt Barme has voluntarily deported himself (at my 
expense) to Venezuela. He has been deemed ineligible for admission 
to the United States of America. 

I have continually been responsible for my daughter, Mary and will 
so continue. Also the same for her two children. I seek that her 
status as my daughter and her United States of America citizenship 
be established. If more data is required, I will do my utmost to 
supply it. 

Thank you for your efforts in my daughter’s behalf. 

Sincerely, 
Eric Greperp. 

P. S.—Informally, it is my hope that eventually there will be a di- 
vorce between Mary and Kurt Barme, that Mary will continue to 
live here; and that she will eventually marry an ordinary American 
citizen. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 3459), as amended, should be enacted. 


O 
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SENATE { REPORT 
No. 2599 


MR. AND MRS. DAVID LIU 


Jury 17 (legislative day, Juty 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany 8. 3533] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 3533) for the relief of Mr. and Mr. David Liu, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


Amend the title of the bill to read: 
A bill for the relief of Mr. and Mrs. David Liu. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of 
permanent residence in the United States to Mr. and Mrs. David Liu. 
The bill provides for appropriate quota deductions and for the pay- 
ment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are 26-year-old natives and citizens of 
China of the Chinese race who entered the United States as students, 
the female in September 1950 and the male in November 1950. They 
were married in Leavenworth, Kans., in 1952 and have a 4-year-old 
United States citizen son. The husband is employed by the Cessna 
Aircraft Co. at Wichita, Kans., as an aeronautical engineer. He is 
also attending the University of Wichita and expects to get his 
master’s degree in aeronautical engineering in 1957. He is recom- 
mended highly by his employer. Both of the beneficiaries have 
outstanding scholastic records. 
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2 MR. AND MRS. DAVID LIU 


A letter, with attached memorandum, dated May 28, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the C om- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 


bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington D. C., May 28, 1956. 
Hon. James O. EASTLAND, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

DEAR Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3533) for the relief of Mr. and Mrs. David Liu, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiaries. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the Kansas 
City, Mo., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. It would 
also direct that the required numbers be deducted from the appropriate 

immigration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for Chinese persons, 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MR. AND MRS. DAVID 
LIU, BENEFICIARIES OF S. 3533 


The beneficiaries, Mr. David Liu, also known as Tsun- 
Ngang Liu, and Mrs. David Liu, also known as Agnes Wen- 
Chuan Ling, are natives and citizens of China of the Chinese 
race. They were born on April 1, 1930, and April 26, 1930, 
eee and were married at Leavenworth, Kans., in 

952. Their 4-year-old son is a citizen of the U nited States. 
T ‘he family group resides at 1695 Battin, Wichita, Kans. 

Mr. Liu is employed as an aeronatucial engineer by the 
Cessna Aircraft Co. Mrs. Liu is not employe ed outside the 
home. Mr. Liu has attended the Northrop Aeronautical 
Institute, Hawthorne, Calif., the University of Michigan, 
and is continuing his studies at the University of Wichita, 
where he expects to receive a master’s degree in aeronautical 
engineering in 1957. He earns $5,000 a year. The value of 
their assets is estimated at $1,500. Mrs. Liu graduated 
from St. Mary’s College, Xavier, Kans. Mr. Liu’s parents 
and the parents and brother of Mrs. Liu reside in China. 
Both beneficiaries resided briefly in Hong Kong before 
entering the United States. 

Mr. Liu entered the United States as a student on No- 
vember 2, 1950. Extensions of temporary stay to December 
18, 1954, were authorized. Deportation proceedings were 
instituted against him on February 21, 1956, on the “ground 
that he had remained in the United States longer than per- 
mitted. Mrs. Liu entered the United States as a student on 
September 17, 1950. Extensions of stay to October 27, 1952, 





MR. AND MRS. DAVID LIU 


were authorized. Deportation proceedings were instituted 
against her on February 21, 1956, on the ground that she had 
failed to maintain her student status. The beneficiaries have 
been granted the privilege of voluntarily departing from the 
United States with the provision that failure to depart will 
result in their deportation. Mr. and Mrs. Liu are also the 
beneficiaries of H. R. 10089, 84th Congress. 

Mr. Liu has had no military service. He has been advised 
that he appears to be required to register under the Universal 
Military Training and Service Act. 


Senator Andrew F. Schoeppel, the author of the bill, has submitted 
a number of letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 

Wicuita, Kans., January 16, 1956. 
Dr. K. C. CHEN, 
Director of Students, China Institute in America, 
New York, N. Y. 

Dear Dr. Cuen: I will appreciate it very much if vou will give 
me any information, advice, and help concerning my immigration 
status. 

I left Shanghai to Hong Kong in January 1949, my wife in Novem- 
ber 1949. Our parents are still in Shanghai. We came to the United 
States about the same time in November 1950 on 4 (e) student visa 
issued in Hong Kong. My wife received a full scholarship from St. 
Mary College and was graduated in June 1952 with a bachelor of 
science degree in soc iology. We were married in June 1952. Our 
little boy was born in May 1953. I believe he is a United States 
citizen by birth. I got my bachelor of science degree in aeronautical 
engineering from University of Michigan in June 1954. I have been 
working for Cessna Aircraft Co. since June 1954. My practical train- 
ing period permitted by the Immigration Office expired in December 
1955. I wrote a letter to immigration authority last summer con- 
cerning my intention of applying for permanent resident. They 
never did give me an application or any definite reply. Due to the 
delay of transferring my files from Detroit to Kansas City and the 
renewal of my passport, etc., an interview was given last week. But 
they told me that my status has been expired and there is no relief or 
regulation under which I can apply for permanent resident. A hear- 
ing will be held concerning my deportation. I would like to know if 
there is any chance I could apply under the present Immigration Act 
or other Relief Act, and will appreciate your advice on this matter. 


Very truly yours, D T. N.I 
AVID . IN. LAU. 


Wicuitra, Kans., March 17, 1956. 


Hon. ANprew F. Scrorppet, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 

Dear Senator Scnorpret: My employer, Cessna Aircraft Co., 
advised me to present you a complete outline of our background, 
present situation, and intentions regarding our immigration status. 
Any assistance will be greatly appreciated. 





z 

< 

g 

a 
2 
ie 
a 
yi 
k: 
oh 
Y 
ul 
2 
Z 
S 


4 MR. AND MRS. DAVID LIU 


I graduated from Utopia High School, Shanghai, China, in June 
1948. In January 1949, about 4 months before the Communists 
took over Shanghai, I went to Hong Kong mainly because I would not 
live under and work for the Communist dictatorship, and wanted to 
get an education in the United States. After waiting for almost 2 

ears to get a passport and visa, I arrived in the United States in 

ovember 1950, under 4 (e) student visa issued in 1950 also under 
4 (e) student visa issued in Hong Kong. My wife Agnes arrived in 
the United States on September 17, 1950, also under 4 (e) student 
visa issued in Hong Kong. Our parents are still in Shanghai. 

I attended the Northrup Institute of Technology for 1 year, starting 
in November 1950, and then I enrolled in the University of Michigan 
at Ann Arbor in September 1951. I received a bachelor of science 
degree in aeronautical engineering from the University of Michigan 
at Ann Arbor in June 1954. I have been working for Cessna Aircraft 
Co. since then and am planning to get my master’s degree from the 
University of Wichita by taking night classes. Attached is a copy 
of my work experience. 

Agnes, my wife, received a full scholarship from St. Mary’s College, 
Xavier, Kans., and was graduated on May 30, 1952, with a beachelor 
of science degree in sociology. We were married on May 30, 1952, at 
Leavenworth, Kans. Mark, our son, was born on May 19, 1953, at 
Ann Arbor, Mich. I believe he is a United States citizen by birth. 

As to our immigration status, I am enclosing all the major corres- 
pondence we had with the Immigration Service. I believe they will 

ive a clear picture leading to our present situation. There are a 
ew points I would like to bring up. Agnes has received a letter from 
the Immigration Service, dated May 1, 1953, stating, ‘““Notwithstand- 
ing that the period of your authorized stay has expired, you will be 
permitted, until further notification, to remain and be employed in the 
United States, without the necessity of applying for extensions of 
stay.” According to the charges on the notice of hearing, it is apparent 
that public law applied to the graduated Chinese students is no longer 
in effect. 

As to my charges on the order of hearing, it is evident according to 
the enclosed correspondence with the Immigration Service that I have 
been applying to remain in the United States, but under the present 
immigration aang there is no provision under which we can apply for 
permanent residence. We are not even eligible to apply for suspension 
of deportation due to the 7 years resident requirement under the 
McCarran Act. 

Cessna Aircraft Co. has sent the petition for me in seeking the 
classification of quota immigrant for aliens whose services are needed 
urgently in the United States. But I was informed during the first 
hearing held on March 9, 1956, that the quota number for Chinese is 
not available due to the limited small number of quota for the Chinese. 

Therefore, under the present law, the only way we can get our 
permanent residence is through a petrate bill ın Congress. We 
sincerely hope that a private bill can be introduced on behalf of both 
my wife Agnes Wen Chuan Liu (Ling) and myself because— 

1. We are strongly opposed to communism. We wish to make 
our home in the Unite States where human rights and freedoms 
are firmly protected, democracy best developed and guarded. 
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2. Aeronautical engineers are urgently needed in the United 
States. My services by working in the aircraft industry, utilizing 
my knowledge and experience in aeronautical engineering will 
benefit the national welfare as well as the national economy of 
the United States. 

3. With our educational background, moral standing, and abil- 
ity through training to support ourselves, we believe that we will 
make good, solid United States citizens. 

4. Deportation will bring extreme hardship to my son who is 
an American citizen. We wish to let our child, as a United 
States citizen, be able to live and grow up in maximum security, 
be able to use the food and health service and sound school 
system here in the United States to become some day, a good 
citizen. 

The continuation of the first hearing will be held around April 9. 
As I was informed during the first hearing, we will definitely be 
proved deportable. We will be grateful for your consideration. 


Very sincerely yours, 
Davin T. N. Liv. 


Cessna Arrcrarr CoO., 
Wichita, Kans., March 21, 1956. 
Hon. AnpreEw F. SCHOEPPEL, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Senator Scuoerret: You and your staff have our sincere 
thanks for all the time spent yesterday going over the history and 
facts of the case of David T. N. Liu and his wife, Agnes Liu. Natu- 
rally, we are pleased that you are introducing a private bill in Congress 
to obtain citizenship for this fine couple and we want to provide all 
the help possible in support of this action. In addition to the docu- 
ments that we handed to you, we are writing to summarize the facts 
as we see them. 

First of all, we recognize that David and his wife have allowed 
themselves to be in noncompliance with the agreement they made 
when they entered our country on student visas. However, as their 
record clearly shows, last year he became entangled in technicalities, 
through no fault of his own, and his present situation has resulted 
from circumstances beyond his control. We sincerely believe that 
these conditions have not been produced by any illegal intentions on 
the part of David or his wife. 

Second, we want to emphasize that Cessna has always wanted David 
as a permanent employee and we have extended our efforts to obtain 
pompen residence status for him. Had we known that the Refugee 

elief Act was available to him, we certainly would have urged him to 
make application before the law expired. Had he done so, we now 
understand there seems little doubt that he would have qualified. 

Third, there is a drastic shortage of engineers in this country and 
many aircraft companies, including Cessna, are forced to recruit talent 
from abroad in order to fulfill our commercial and military contracts. 
We have several aliens working for Cessna and the Government 
security me tr pe have been chanted only recently to allow aliens 
to be employed on Government contracts like the T-37 twin-jet 
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trainer that Cessna is starting to produce for the United States Air 
Force. Present contracts are in excess of $23 million. Hence, we 
should emphasize that David Liu has never been and is not displacing 
any United States citizen from employment; in fact, his efforts are 
helping to create new products that will provide substantial amounts 
of additional employment for Americans. This situation is expected to 
continue all through the foreseeable future. 

As the file shows, David has an outstanding scholastic record in our 
higher educational system. He also has demonstrated above average 
ability in the performance of his aeronautical duties at Cessna. We 
We hired him June 18, 1954, to continue his training in aeronautical 
engineering under the extended training provision applicable to non- 
citizens on a student visa. It was our understanding that this would 
be for 18 months to be renewed each 6 months. The copies of letters 
handed you show that David has kept in touch with immigration 
authorities and did not ignore his responsibilities under the rules 
And we have furnished a list of the important assignments he has 
completed while continuing his graduate studies at the University of 
Wichita. He is scheduled to complete work for his master’s degree 
(aeronautical engineering) in 1957. He is 1 of 2 men doing the 
aerodynamics design work on Cessna’s new model 620, 4-engine 
transport that is intended for commercial and military service. 

Apparently David came from the mainland of China by way of 
Hong Kong (without establishing himself there) and hence, would 
normally be deported to Communist China. This is absolutely) 
unthinkable because we would be sending the Reds a very scarce and 
necessary engineering skill. It would also be unthinkable from 
David’s point of view because it would expose him, his wife, and thei 
American citizen son to torture and other indignities when he refused 
to work for the Communists. 

Of course, I suppose David could be deported to Nationalist China 
on Formosa but that would be illogical in the extreme when that 
Government looks to the United States of America for the aireraf! 
they need and use. David can do the Chinese people, and the United 
States of America, much more good working here in the United States 
than he could possibly do working on Formosa. 

We highly recommend David as an employee and also, as a prospec- 
tive citizen of the United States. He has never demonstrated any 
attitude inimical to the best interest of our country. 

While we do not know his wife as well as we know David, she is 
known by some of our supervisory staff as a gracious lady and an 
excellent prospective citizen. You will note that the immigration 
authorities for some time have given her permission to remain in the 
United States and take employment which was a public law that 
applied to the graduated Chinese students. 

We understand that less than 30 days remain before the deportation 
hearing in Kansas City, Mo. For this reason we are doubly grateful 
for your prompt and efficient action on behalf of David and his wife. 
Please let us know if we can help you or the congressional committee 
in any way at all, 

Sincerely, 
ALDEN TROVILLO, 
Personnel Director. 
By Oran SHEARER, 
Personnel Relations Manager. 
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Tae Municipat Untversity oF Wicuira, 
Wichita, Kans., March 16, 1956. 


Senator ANDREW F. SCHOEPPEL, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear Senator SCHOEPPEL: I am writing this lettef in -support of 
a request for a private bill for Mr. and Mrs. David Tsun Ngang Liu, 
so that they may, with their American-born, 3-year-old son, remain 
permanently in the United States. 

Actually, I have not known these people long, but last evening 
Mrs. Albright and I had them as our guests at our home and there 
are some things that I can say for sure about them. 

Mrs. Liu is one of the most charming and genteel persons I have 
ever met, and is a fine-looking woman. She is a graduate of St 
Mary’s College here in Kansas (although she is not a Catholic). 

Mr. Liu is an intelligent, fine appearing person. He is a graduate 
of Michigan University in aeronautical engineering. He is working 
for the Cessna Aircraft Co., and the fact that they are using him 
55 hours a week testifies to the value they put on his professional 
talents. They both speak good English, and are very anxious to 
stay in the United States and to become citizens. 

As badly as America needs engineers and scientists, if we send 
people like these to Communist China or even to Formosa, (where 
there is no aircraft industry), when they want to stay here, we ought 
to have our heads examined., 

I hope you can help them stay. 

With best personal regards, 
Penrose 8S. ALBRIGHT. 


Sr. Mary COLLEGE, 
Xavier, Kans., March 12, 1956. 
Re Mr. and Mrs. David Liu, 1695 South Battin, Wichita, Kans. 
Hon. ANpREw F. SCHOEPPEL, 
Senate Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear SENATOR ScuoerPet: Both the Sisters at St. Mary and I 
have a matter we would like you to consider. It concerns Mr. and 
Mrs. David Liu. The enclosures give an outline of the case. 

Mrs. Liu, a native of China, came to the United States and to St. 
Mary to attend college. She received the bachelor of science degree 
in sociology on May 30, 1952. On that same day she was married 
to Mr. Liu, also a native of China. Mr. Liu also came to the United 
States in 1950, and he received a bachelor of science degree in aero- 
nautical science, in 1954, from the University of Michigan at Ann 
Arbor. Both came to this country on student visas which have 
lapsed since their graduations. Mr. Liu is at present employed by 
Cessna at Wichita. i 

They recently had a hearing in Kansas City before the immigration 
officials, and another is scheduled in about 30 days. At the first 
meeting they were informed that they could anticipate deportation 
action. Mr. Liu’s visa expired in December of 1955, and would be 
renewable only on a quota basis. I believe the same would hold true 
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for Mrs. Liu. They have informed me that the only way in which 
they can remain in this country would be on a special act of Congress. 
They are not eligible to apply for suspension of deportation due to 
a 7-year residence requirement, and they have been in the United 
States just over 5 years. 

Both Mr. and Mrs. Liu came from Shanghai. Since they left 
China, Shanghai has been held by the communistic forces. Both of 
these people come from excellent families, and it would be dangerous 
for them to return to Shanghai. In addition, the training both have 
received in American schools would be of great value to the Red 
forces. I have no reason at all to believe that either of them harbor 
beliefs injurious to the United States. Neither of them should ever 
become a liability to the country because of dependency. Mr. Liu 
has a training much needed in our country today, and Mrs. Liu has 
a beauty, personality, and ability to obtain a position anywhere in 
this county. At the present time, they have a son almost 3 years old. 
Since the son was born in the United States he is an American citizen. 
Deportation would work a hardship on this American citizen. | 
understand that the McCarron Act would have permitted them to 
remain in the United States on account of their son, an American 
citizen, but that now there is a 7-year requirement before any con- 
sideration can be given them, and deportation is imminent. 

The Cessna Co. has helped probably as far as it can go. 

To wait for a quota number for Chinese nationals is a 5-to-10 year 
affair, and both of these people can be of value to America. 

It is unfortunate that they did not know about applying for perma- 
nent residence under the Refugee Act until it was too late, but this 
might still be a possibility. 

t is their hope to remain in the United States and if and when 
ossible to become citizens of this country. I feel sure that their 
ehavior has been and will be such that would warrant every effort 

that you and I may make to make it possible for them to remain here. 
Although I understand that because Mr. Liu is not an American 
citizen he is prohibited from working in airplane plants engaged in 
Government manufacturing; there are many requirements for workers 
without such limitations in private industry in this country, and 
equally beneficial to America. 

It it would do any good, Mr. and Mrs. Liu would be very happy to 
come to Washington to see you or to see you when you are back in 
Kansas if it is to be in the next few days. Mr. Liu has a short vaca- 
tion soon and would see you. I am sure that you would be as favor- 
ably impressed with these two young people as we have been. Each 
is 26 years old at this time. Whatever you can do will be appreciated. 
We will be glad to assist in whatever way we can. 

Gratefully and sincerely yours, 


Artnur M. Murpnry, President. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 3533), as amended, should be enacted. 


O 
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SENATE f REPORT 
No. 2600 


PATRICK K. Y. YIP AND HIS WIFE, LORETTA Y. F. HSU YIP 


Jury 17 (legislative day, July 16), 1956—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany 8. 2129} 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 2129) for the relief of Patrick K. Y. Yip and his wife, Loretta Y. F. 
Hsu Yip, having considered the same, reports favorably thereon with 
amendments and recommends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. In line 4, strike the following: “and his wife, Loretta Y. F. Hsu 
Yip,”’. 

2. In line 8, change the word “fees” to “fee”. 

3. In line 9, change the word “aliens” to “alien”. 

4. In line 11, strike the words ‘‘the required numbers” and insert 
the words “one number”. 

5. In line 11, strike the words “or quotas”. 

6. In line 12, strike the words “or quotas are” and insert the word 
stig”. 

7. Amend the title of the bill to read: 

A bill for the relief of Patrick K. Y. Yip. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of 
ermanent residence in the United States to Patrick K. Y. Yip. The 
ill provides for an appropriate quota deduction and for the payment 

of the required visa fee. The bill has been amended to delete the 
name of the female beneficiary, inasmuch as she has been granted an 
administrative remedy. 
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STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 37-year-old native Chinese who 
entered the United States on October 8, 1949, as a visitor, but his 
status was changed to that of an exchange visitor. He is a medical 
doctor employed by the New Jersey State Hospital. He was married 
in July 1951 to a native Chinese, who also entered the United States 
on October 8, 1949. They have one United States citizen child. 
The beneficiary’s wife was granted relief under section 6 of the Refugee 
Relief Act. It is the opinion of the committee that the family should 
be kept together in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated October 26, 1955, to 
the then chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 


Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
the bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SBRVICE, 
Washington, D. C., October 26, 1955. 
Hon. Hartey M. KILGORE, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 2129) for the relief of Patrick K. Y. Yip and his wife, 
Loretta Y. F. Hsu Yip, there is attached a memorandum of informa- 
tion concerning the beneficiaries. This memorandum has been pre- 
pared from the Immigration and Naturalization Service files relating 
to the beneficiaries by the Philadelphia, Pa., office of this Service, 
which has custody of those files. According to the records of this 
Service, the correct surname of the beneficiaries is Ip. 

The bill would grant the beneficiaries permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fees. The bill 
would also direct the deduction of the required numbers from the 
appropriate immigration quota. 

The beneficiaries are chargeable to the quota for the Chinese. 

Sincerely, 
— ——,, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE PATRICK K. Y. YIP 


AND HIS WIFE, LORETTA Y. F. HSU YIP, BENEFICIARIES OF 
8. 2129 


The beneficiaries are husband and wife. Their correct 
surname is Ip. However, they also use Yip as their surname. 
The beneficiary, Patrick K. Y. Ip, a native of China and a 
subject of Great Britain, was born on May 13, 1919, in Hong 
Kong. He is a medical doctor and served with the Chinese 
Nationalist Army for 6 months during World War II as a 
hysician. Since July 1953 he has been employed by the 
Yew Jersey State Hospital at Trenton, N.J., as a physician at 
a salary of $500 per month. He was admitted to the United 
States on October 8, 1949, at San Francisco, Calif., as a 
visitor. His status was subsequently changed to that of an 
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exchange visitor. He failed to comply with the conditions of 
his admission and deportation proceedings were instituted 
against bim. Such proceedings are now pending. 

The beneficiary, Loretta Y. F. Hsu Ip, a native and citizen 
of China, was born on July 17, 1925 in China. She is a 
medical doctor. Her last employment in the United States 
was asa physician at St. Francis’ Hospital, Roslyn, N. Y., 
from July 1953 to July 1954. She is now a housewife and 
is dependent upon her husband for support. She was 
admitted to the United States on October 8, 1949, at San 
Francisco, Calif., as a visitor. She failed to comply with 
the conditions of‘her admission and deportation proceedings 
were instituted against her. She applied for adjustment of 
her immigration status pursuant to the provisions of section 
6 of the Refugee Relief Act of 1953. Her application was 
approved by this Service and referred to the Congress as 
required by that act. Due to the foregoing, the deportation 
proceedings which were instituted against her are being 
deferred pending final disposition of her application for such 
adjustment of status. 

The beneficiaries were married on July 17, 1951, in New 
York, N. Y. They have one son, Peter, who was born in 
New York, N. Y., on August 31, 1954. They reside on 
the grounds of the New Jersey State Hospital in Trenton, 
N. J. Their assets, consisting of personal property and 
cash savings, are valued at $2,500. 


A letter dated July 13, 1956, to the chairman of the Senate Com- 


mittee on the Judiciary from the Assistant Secretary of State reads 
as follows: 


. 


Hon. James O. EASTLAND, 
Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 


Dear Senator EasrLand: Further reference is made to S. 2129, 
for the relief of Patrick K. Y. Yip and his wife, Loretta Y. F. Hsu 
Yip, upon which the Department has been asked to report. Mr. 
Patrick K. Y. Yip has been identified as a Chinese national who en- 
tered the United States as an exchange visitor in accordance with 
regulations authorized by section 201 of the United States Informa- 
tion and Educational Exchange Act of 1948, as amended. 

According to information furnished to the Department, Mr. Yip 
was issued an exchange visitor visa in Taipei and entered the United 
States in August 1951, in order to enroll in a postgraduate course of 
instruction in urology at New York University. Although foreign 
nationals entering for this purpose could be documented with student 
(F) visas, New York University regularly brings such students as par- 
ticipants in the exchange-visitor program in order that they may, at 
the end of course instruction, receive practical training in a hospital 
without being required to apply for change of status. According to 
the records of the Department, after completing the training arranged 
for him by New York University at Monmouth Memorial Hospital, 
Dr. Yip further availed himself of the special conditions of stay 
afforded exchange visitors to receive training appointments at the 
New Jersey State Hospital, Trenton, N. J., and Mount Sinai Hos- 
pital, New York, N. Y. 
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The Department is strongly of the opinion that foreign nationals 
who avail themselves of the special conditions of admission and stay 
afforded exchange visitors should fulfill the obligation they assume 
when they accept exchange-visitor status and return to the countries 
from which they came with the knowledge and skills they have ac- 
quired here. It is realized that certain exceptions to the return rule 
will have to be made, particularly in the case of Chinese nationals 
who cannot always obtain readmission into a free country. Dr. Yip’s 
case, however, would not fall into this category until it had been 
ascertained that he had attempted but was unable to return to 
Taiwan. 

If Dr. Yip’s case stood alone, the Department would view measures 
to enable him to remain permanently as inimical to the genera! 
exchange program sponsored or facilitated under the provisions of 
Public Law 402, 80th Congress (United States Information and Edu- 
cational Exchange Act of 1948). The Department does not regard 
the fact that he has received no direct grants from public funds as 
excusing him from the obligation to return. As the Department has 
noted in comment on other bills to grant permanent residence to 
foreign physicians who have come to the United States under the 
exchange-visitor regulations in order to obtain intern and resident 
training in American hospitals, the arrangements under which Dr. 
Yip has trained in the United States have been undertaken and 
supervised at considerable expenditure of effort and funds on the 

art of the Department and cooperating professional organizations. 

he Department is not justified in continuing these arrangements, 
under which some 6,000 foreign physicians are currently training, as 
an activity authorized by Public Law 402, 80th Congress, if the foreign 
nationals involved are not firmly committed to return abroad. 

The Department has been advised, however, that Dr. Yip’s wife is 
now assured adjustment of status under section 6 of the Refugee 
Relief Act of 1953. It would appear, therefore, that any effort from 
now on to require Dr. Yip to return to the country from which he came 
would, if successful, enforce separation of a family. As a matter of 
policy the Department does not favor enforcement of the return rule 
when it would have this result. In these circumstances, the Depart- 
ment would not view the enactment of S. 2129 unfavorably. 

Sincerely yours, 
Rosert C. Hitt, 
Assistant Secretary 
(For the Secretary of State). 


Senator H. Alexander Smith, the author of the bill, has submitted 
the following information in connection with the case: 


State or New JERSEY, 
New Jersey Stare Hospirat, 


Trenton, N. J., May 16, 1955. 
In re Dr. Patrick K. Y. Yip. 


Hon. H. ALEXANDER SMITH, 
Committee on Foreign Relations, 
United ‘States Senate, Washington, D. C. 
Dear Senator Smiru: It gives me pleasure to write to you con- 


cerning my contact and experience with Dr. Patrick K. Y. Yip who 
joined the staff of this hospital in July of 1953. 
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Since that time he has performed in a very capable fashion his 
duties as a resident physician and has come to be well liked by his 
coworkers. We consider him a good physician and can:think of no 
reason why he would not make a patriotic citizen of the United States 
should an opportunity be given him. I do not hesitate to recommend 
you introduce a private bill in his behalf if you feel so inclined. 

Thanking you for the opportunity of recommeading Dr. Yip, 
I remain, 

Yours very truly, 


Harotp S. Maaer, M. D., Superintendent: 


New Jersey Strate Hospirat, 
Trenton, N. J., March 51, 1933. 
Hon. H. Atexanper Smita, 
United States Senate, 
Washington, D. O. 

Dear Mr. Smita: After the advice given to me by my American 
friends and the encouragement from my collegaues, I have reached 
the conclusion of writing this letter to you. 

I am a Chinese, born in Hong Kong, educated in China and am a 
graduated of National Sun Yet-sen University, College of Medicine, 
Canton, China, 1948. 

I was granted a fellowship to come to the United States, sponsored 
ot Overseas Students avia of the Catholic Central Bureau of 

ina. 

Since I entered the United States in October 1949, I have been 
working continuously in the hospitals as a house physician. 

In September 1951 to June 1952, for one aa year, I was a 
student at New York University, Post-Graduate Medical School. 
Since that time, my visa to remain in this country was changed from 
temporary visitor to exchange visitor. 

At the present time, I am working at the Trenton State Hospital, 
Trenton, N. J., as a resident physician. 

I am married. My wife is a Chinese citizen, was born in Peiping, 
China, is a physician, was working at St. Francis Hospital for Cardiac 
Children, Roslyn, Long Island, last year. I have a son born in New 
York City last year. 

I am very much interested in becoming a permanent resident in this 
country. However, due to the fact that I was born in Hong Kong and 
re on a British passport, I am not eligible for servicing under 
any of the Refugee Relief Acts. 

ade such circumstances, I have written to the Department of 
Army, Surgeon General, Washington, D. C., with the intention of 
enlisting voluntarily into the United States Army Medical Service. 
Unfortunately, I learned from a reply by Col. Louis F. Williams, 
Personnel Division, Office of the Surgeon General, that as I am a 
nondeclarent alien, not registered with the selection system under the 
doctor draft law, the consideration for the appointment in the Medical 
Corps of the Army in my case would not be given at this time. 

ave come to realize that the only procedure whereby I may be 
able to obtain my permanent resident in this country is by asking 
your help when Congress convenes requesting that a private immigra- 
tion bill be introduced in my case. 
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If you desire more information concerning my character references 
in this country, you may write directly to the following persons: 

Robert S. Hotchikiss, M. D., professor and chairman, depart- 
ment of urology, New York University, Post-Graduate Medical 
School, 447 First Avenue, New York 16, N. Y. 

Archbishop Paul Yu-pin, president, Sino-American Amity, 
Inc., 86 Riverside Drive, New York 24, N. Y. 

C. Byron Blaisdell, M. D., director of urology, (former presi- 
dent, medical board), Monmouth Memorial Hospital, Long 
Branch, N. J. 

Mr. W. K. Hargreaves, executive director, Christ Hospital, 
Jersey City, N. J. 

Herold 5. Magee, M. D., medical director and superintendent, 
New Jersey State Hospital, Trenton 8, N. J. 

I wish to thank you sincerely for giving your kind consideration 
to this letter. 

Yours very truly, 

Patrick K. Y. Yie, M. D. 
The committee, after consideration of all the facts in 
is of the opinion that the bill (S. 2129), as amended 
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, should be enacted. 
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Calendar No. 2644 


SATH CONGRESS } SENATE Report 
2d Session No. 2601 


WILLIAM C. BRADY 
JuLy 17 (legislative day, Juty 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 2823] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(S. 2823) for the relief of William C. Brady, having considered the 
same, reports favorably thereon with amendments and recommends 
that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENTS 


1. Strike all after the enacting clause and insert in lieu thereof, the 
following: 


That, for the purposes of the Immigration and Nationality Act, William C. Brady 
and Joyce Brady shall be held and considered to have been lawfully admitted to 
the United States for permanent residence as of the date of the enactment of this 
Act, upon payment of the required visa fees: Provided, That in the case of William 
C. Brady, he shall be required to comply with such conditions and controls which 
the Attorney General, after consultation with the Surgeon General of the United 
States Public Health Service, Department of Health, Education, and Welfare, 
may deem necessary to impose: Provided further, That a suitable and proper bond 
or undertaking, approved by the Attorney General, be deposited as prescribed by 
section 213 of the said Act. Upon the granting of permanent residence to such 
aliens as provided for in this Act, the Secretary of State shall instruct the proper 
quota-control officer to deduct the required numbers from the appropriate quota 
for the first year that such quota is available. 


2. Amend the title of the bill to read: 
A bill for the relief of William C. Brady and Joyce Brady. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to William C. Brady and Joyce 
Brady. The bill provides for appropriate quota deductions and for 
the payment of the required visa fees. The bill has been amended to 
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2 WILLIAM C. BRADY 


poi for the posting of a bond as a guaranty that William C. 
rady will not become a public charge, and to include the sister who 
is the beneficiary of S. 2824. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill are a brother and sister, 22 and 21 years 
of age, who are natives and citizens of the Philippines. The brother 
last entered the United States on September 8, 1952, at New York as 
a student to attend Harvard University. Shortly thereafter, it was 
found that a lung spot had developed, so he was admitted to a tuber- 
culosis sanatorium where he remained for 10 months. He has com- 
pleted his third year at Harvard. The sister entered the United 
States on July 9, 1951, at San Francisco, Calif., as a student and is 
pronen attending George Washington University in Washington, 

.C. The beneficiaries have been supported by their father who is 
a prominent lawyer in Manila. They have been reared in an entirely 
American atmosphere and appear to be thoroughly Americanized. 
They are descendants of an Irish immigrant who volunteered in the 
Spanish-American War after having taken out his first United States 
citizenship papers. He was sent to the Philippines and remained 
there after the war in the belief that he was an American citizen. 

A letter, with attached memorandum, dated May 7, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D, C., May 7, 1956. 
Hon. James O. EASTLAND, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 2823) for the relief of William C. Brady, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Na- 
turalization Service files relating to the beneficiary by the Boston, 
Mass. office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota for the first year that such quota is anada a a 

The beneficiary is chargeable to the quota for the Philippines. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE WILLIAM C. BRADY, 
BENEFICIARY OF 8. 2823 


William C. Brady, whose full name is William Cuthbert 
Brady, a native citizen of the Republic of the Philippines, 
was born on December 31, 1933, in Manila. He has never 
been married, is unemployed, and resides at Adams A-24, 
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Harvard College, Cambridge, Mass. He has assets of approx- 
imately $1,000, consisting of a bank account and personal 
possessions. He is a third-year student at Harvard college, 
majoring in political history. His father resides in Manila, 
Philippine Islands, and his mother resides in Madrid, Spain. 
His only near relative in this country is his sister, Joyce 
Maureen Brady, who is attending George Washington Uni- 
versity, Washington, D. C., and who is the subject of private 
bill S. 2824, 84th Congress. Mr. Brady’s expenses in the 
United States are being paid by his father, who is an attorney 
with an income of between $15,000 and $20,000 a year and 
assets valued at about $120,000. 

After entering the United States, the beneficiary attended 
Harvard College from September until November 1952. In 
November 1952 he went to the Trudeau Sanatorium, Saranac 
Lake, N. Y., with active tuberculosis and remained in this 
institution until September 19, 1953, at which time he was 
discharged as a minimum inactive case. All his expenses 
at the sanatorium were paid. He again resumed his studies 
at Harvard College in September 1953 and continued in 
that school until June 1955. On June 20, 1955, he enrolled 
at Georgetown University, Washington, D. C., and attended 
that school for about 1 month. In September 1955 he again 
returned to Harvard College and has been attending that 
institution ever since. 

Mr. Brady last entered the United States on September 
8, 1952, at New York, N. Y., at which time he was admitted 
as a nonimmigrant student until September 8, 1953. He was 
granted extensions of stay, the last of which expired on 
September 9, 1955. He failed to request a further extension 
and deportation proceedings were instituted on January 24, 
1956, on the ground that after admission as a student, he had 
remained in the United States longer than permitted. He 
was accorded a hearing on February 29, 1956, and during the 
hearing declined to make application for voluntary de- 
pann in lieu of deportation. The special inquiry officer 

as not yet rendered a decision in this case. 


The alien is unable to state that any person other than 
himself is primarily interested in the bill. 


A letter, with attached memorandum, dated March 29, 1956, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to S. 
2824 for the relief of Joyce Brady, who has been included in the instant 
bill, reads as follows: 


; DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 29, 1956. 
Hon. James O. EASTLAND, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 
Dear Senator: In response to your request for a report relative 

to the bill (S. 2824) for the relef of Joyce heady. there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This 
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memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Washington, 
D. C., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that one Saakas be deducted from the appropriate immigra- 
tion quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for the Philippines. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE JOYCE BRADY, BENE- 
FICIARY OF 6. 2824 


The beneficiary was born on May 21, 1935, at Makati, the 
Philippines, and is a citizen of that country. She is single 
and resides at 620 21st Street NW., Washington, D. C. The 
beneficiary is a student at the George Washington University, 
Washington, D. C., where she is majoring in science and 
Spanish literature. Her father defrays her college expenses 
and sends her an allowance of $80 monthly. 

The beneficiary’s father, Frank W. Brady, resides in 
Manila, the Philippines. Her mother, Carmen Berlanga 
Brady, resides in Valencia, Spain. She has one brother, 
William Cuthbert Brady, who is also a citizen of the Philip- 
pines. He resides in Cambridge, Mass. He was admitted 
to the United States in 1952 as a student. However, he 
failed to maintain such status and deportation proceedings 
were instituted against him. Private bill S. 2823, which 
would grant him permanent residence in the United States, 
has been introduced in the Congress in his behalf. 

The beneficiary was admitted to the United States on 
July 9, 1951, at San Francisco, Calif., as a student. She 
failed to comply with the conditions of her admission and is, 
therefore, residing in the United States in an illegal status. 
However, deportation proceedings have not as yet been 
instituted against her. 

Senator Barry Goldwater, the author of the bill, has submitted the 
following information with reference to the beneficiaries: 
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MANILA, January 25, 1956. 
Hon. Barry M. GOLDWATER, 


Senate Office Building, 
Washington, D. O. 
DEAR SENATOR GoLpwareRr: This is in full compliance with your 
kind letter of January 6, 1956, which I acknowledged in my short letter 
of January 13, 1956, concerning the citizenship problem of my 


children Joy and Will. 
LETTER TO AMBASSADOR FERGUSON 


I have an appointment with Ambassador Homer Ferguson this 
afternoon for the purpose of personnally delivering to him three 
copies of my basic letter—memorandum on the American background 
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of my children’s lives and on their most recondite sentiments on 
Americanism. Never have I worked so hard at anything as in the 
preparation of that document. I enclose three copies of the paper 
for your attention. 


MY FATHER’S AMERICAN BACKGROUND 


The great tragedy in my father’s life, which was in a large measure 
responsible for his early death, was the discovery of the bitter fact 
that he was not legally an American citizen. That thought haunted 
him to the grave. 

The best insight into my father’s American background can be 
obtained from a reading of his letter to the late Hon. George H. Dern, 
former Secretary of War, written almost 22 years ago. Pleading in 
that letter for those comrades in arms who, like him, were foreign 
enlisted veterans of the Spanish-American War, my father stated in 
part to Secretary Dern: 

“Among the fondest hopes of these aging American ex-servicemen, 
now averaging between 55 and 60 years of age, is to die as citizens of 
the United States.” 

And from the same letter, succinctly stated, my father reveals his 
sterling loyalty to America, thus: 

“He knows no other flag but the Stars and Stripes, and the best 
years of his life have been in the service of the United States in its 
most distant outpost, owing allegiance to the United States and loving 
only that country, the country of his adoption.” 

I enclose a copy of this treasured document. 


MY OWN AMERICAN BACKGROUND 


Perhaps the most painful thing my father ever did was to disclose 
to me early in 1930, when | was 27 years of age, that he and I were not 
legally American citizens. And, believe me, Sir, it was not easy to 
take. I was not then a lawyer and, frankly, my father’s announce- 
ment stunned me and led to my precipitous enrollment in a local law 
school a few months later. 

But 27 years as an American were not and could not be lost in a 
single second by the mere announcement that I was not legally a 
citizen of the United States, even if the revelation came from my own 
father. My thought then, as now, is that even if I were naturalized as 
an American citizen, and despite my present Philippine citizenship, I 
could not be a better American and I could not love the flag more 
than I do and will always do. At heart, I am a happy combination 
of the East and the West. 

When I thought that I was an American, at the age of 21, I wrote 
and delivered a stirring address at an oratorical contest conducted 
by the then professor in English Carlos P. Romulo, now the famous 
Philippine Ambassador to the United States. 

f my own sentiments on Americanism should be traced at the 
hearings before the Senate and House Judiciary Committees to the 
end of establishing “equitable reasons why Joyce and Will should 
become American citizens,” I offer in evidence my address, I am an 
American (copy attached), when I really thought that I was an 
American. 
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LETTER FROM GEN. GEORGE F. MOORE 


When Pearl Harbor was attacked and war broke in the Pacific in 
December of 1941, my loyalty was of course with my two countries. 
Twice I volunteered to the United States Navy at Manila, and was 
rejected. My meager services to some internees were graciously 
acknowledged by Gen. George F. Moore in a letter from him dated 


January 8, 1948, a copy of which communication, with enclosures, is 
attached hereto. 


PRECEDENT IN THE BRADY FAMILY 


My brother’s son Henry Brady, United States Air Force, has already 
set a precedent for the Brady clan in your Congress. ‘Through the 
oe offices of Representative Beall a bill was introduced (and passed 

y Congress) in the House of Representatives on June 11, 1952. | 
enclose a copy of the bill together with pertinent newspaper clippings, 
which I would like to have returned to me after they have served your 
purpose in connection with my children’s case. 

One final point has clung to my memory all these years. As 
my father sais announced to me in 1930 that we were not Americans, 
he gave me a word of caution that struck me as being unnecessary. 
“Frank,” he said, “never never hold our citizenship tragedy against 
America. It is an accident of fate. True, service in the United 
States Army should confer instant citizenship, but that is not the 
law yet. Someday it will be. For there is no better proof of love 
of country than service in its defense in the field of battle.” 

I thank you. 

Sincerely, 


Frank W. Brapy. 


Wasuinorton, D. C., June 21, 1956. 
A Brier BroGrapuy 


I, William Cuthbert Brady, was born in Manila, Philippines, on 
December 31, 1933. Of Irish-Spanish parentage, I started school in 
1939 at the American School, Inc., in Manila, and continued there 
until the outbreak of the war on December 8, 1941, at which time 
I was in the second grade. 

During the 3 years of Japanese occupation, my sister Joyce and I 
had private instruction at home under my father, Attorney Frank 
W. Brady. When the American School reopened in 1946, I enrolled in 
the seventh grade. In effect, I had lost no schooling during the 
occupation. 

In May 1947, I made my first trip out of the country; I went to 
Hong Kong for about 2 weeks. Two years later, I came to the United 
States by airplane in April, just after the end of my freshman year in 
high school as a reward for my school work, and traveled throughout 
the country—from California to Texas and Florida, on to the East, 
and from Boston through Chi , on to Seattle via the Canadian 
Rockies, and finally back to San Francisco, where I took a plane back 
to Manila. It was during this ay that I became fully conscious 
of two great ambitions. One was Harvard. After a visit to Cam- 
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bridge, Mass., I resolved to try to get into that ‘university someday. 
The other and by far the greatest wish I have ever had was to become 
an American citizen and make America my home. As far back as 
I remember, I had always considered myself an American and looked 
forward to the day when I might live in this country; but my hopes 
were crystallized and my convictions that this is truly God’s country 
strengthened when I finally saw for myself what America really is. 

The rest of my high-school days in the American School was a time 
of growing love for America and a growing conviction that only as 
an American could I find true self-fulfillment and happiness. I took 
all the courses in American history and government, I joined the Boy 
Scouts and saluted the flag with special fervor, and I looked forward 
to life in the United States. As to some of my other activities, I was 
elected and served as president of the American School Student Body 
Association during my senior year. I was also business manager of 
the school newspaper and the yearbook, as well as an editor of the 
paper, and chairman of the awards committee. I played on various 
teams, including the basketball, soccer, and volleyball teams. And 
during the senior commencement exercises, I delivered an oration. 

On April 2, 1952, I was graduated from the American School with 
honors, among them, by faculty vote, that of outstanding senior. My 
mother, Mrs. Carmen Berlanga Brady, and I then went to Europe for 
the summer. After traveling through Spain and France principally, 
on September 8, that year, I came to this country by plane oa a 
student’s visa to study at Harvard. Unfortunately, however, about 
7 weeks after entering, a routine X-ray which the university requires 
for foreign students, showed that I had a shadow on one of my lungs. 
Further investigation led to the recommendation that I go to a sana- 
torium for treatment of a minor case of tuberculosis. I went to 
Trudeau Sanatorium in Saranac Lake, N. Y., on November 20, 1952, 
and rested there, on streptomycin and other regular treatments, for 
the next 94 months. I was under the care of Dr. Roger S. Mitchell, 
and did not undergo any surgery. It was emphasized to me at Tru- 
deau that I should get as much rest and should live in as dry a climate 
as possible. The damp weather of the Philippines was mentioned as 
a possible factor in my contracting the disease, and I was strongly 
urged to keep away from such climate in the future. The American 
camaraderie that I observed at Trudeau served to further strengthen 
my conviction that America was the finest, and that I must try to 
stay and make my future here. 

On my return to Harvard in September 1953, I entered as a fresh- 
man. My class designation was changed from 1956 to 1957. Although 
I had taken 3 bedside courses at Trudeau—2 in English and 1 in 
French—I received no credit for them at Harvard. At the university, 
I decided on American Government as my field of concentration at the 

inning of my sophomore year. As I intended to study lavgpafter 
being graduated from college, I decided on government, and as my 
interests center on this country, American Government was the logical 
choice for my major. 

During my sophomore and junior years in college I have participated 
in numerous extracurricular activities. I have been president and was 
cofounder of the Harvard Conservative Club, a cultural and political 
organization. I have also been president of the Harvard Club 
Hispanico, a language organization. In addition, I have been chair- 
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man of the academic freedom committee of the Harvard Student 
Council, chairman of the Harvard Political Forum, have served as 
assistant chairman of the social service committee of Phillips Brooks 
House at Harvard, and am a member of the Harvard Young Republi- 
can Club for which I did some canvassing, campaigning, and precinct 
work during the campaigning of 1954, including some election-day 
work for the Republican State committee in Cambridge precincts. 

If I should become an American, I believe I would be a unique speci- 
men in that I was affiliated with a party before I had my papers. 
Parenthetically, I might add that I have long been interested in 
American politics and have been following it very closely for the past 
8 years. 

As to my general background, personal beliefs and aspirations, I 
might add this: 

I have always associated mostly with Americans. Almost all my 
friends, both in the American School and at Harvard are Americans. 
We spoke English at home, although I also speak Spanish, and 
English is the language that I first started to speak and on which | 
was brought up. I have never considered myself in any way different 
from my American friends either in loyalty to this country or in desire 
to live and work here. In grade school at the American School, | 
can say sincerely that I thrilled to saluting the flag every morning 
before class. In high school I looked forward, with most of my friends, 
to “going back home” to college and make my home here. And ever 
since I started thinking of pursuing a legal career—and perhaps later, 
olitics—I always thought of that life in America, and nowhere else. 
Vhen I was a child in the Philippines I looked forward to seeing snow 
in America. ‘Today, I look forward to my future—life in this country, 
I pray—with hope and confidence. I know that my future lies in 
this country, whether or not I can stay here. I love America and 
always have. 

When I was 7 years old, I saw an American moving picture. It 
was called Nice Girl. At the end of the picture, Deanna Durbin, the 
star of the show, sings a song called I Give My Thanks to America. 
The following line was “I live to thank you, America.” And so shall 
I—I must live to thank America. She saved us in the Philippines. 
She has given me my reason for existence all these years. I long to 
be an American—in name as well as in fact and feeling—and live to 
thank America always. 


WILLIAM CUTHBERT BRADY. 


My name is Joyce Maureen Brady, born of Irish and Spanish 
parents in Manila, Philippines, on May 21, 1935. I am the younger 
of the two in my family, having a brother, William Cuthbert, who 
presently is also attending college in the United States. 

far back as I can remember, my friends as well as those of my 
family were mostly American or English-speaking. I attended an 
American private school in the Philippines from kindergarten through 
the first grade which was then interrupted by World War II. During 
the 3% years of the Japanese occupation I was privately tutored by 
my father, Frank William Brady, an attorney at law, and an American 
missionary, Mr. Beaber, fora short time. This period of my education 
stands out in my mind because of the outstanding instruction and 
guidance my father and my mother gave my Protas and me. Air 





WILLIAM C. BRADY 9 


raids or dogfights never interfered with our 6-day-a-week classes 
from 8 a. m. till 12:30 p. m. I can recall many hours in the air-raid 
shelter learning my grammar and arithmetic, pausing only for heavy 
downpours of machinegunning and bombs. Though there was a 
great shortage of textbooks, Dad supplemented our curriculum 
with his outdated texts as well as his knowledge—which I must say, 
was far from inadequate. Mother would give us singing lessons as 
well as penmanship drills and exercises using the Palmer method. 
My brother was fast in learning both these talents while I was more 
inclined toward science and mathematics. ‘Vhile I could diagram 
sentences better than my brother, he far excelled me in the art of 
writing, for which he still masters, partly due to his rich vocabulary. 

Father also rounded out our classes by having about 15 minutes of 
drawing. Other courses were oral recitation, memorizing poetry, 
spelling, reading, Spanish, and reciting the pledge of allegiance to the 
American flag before classes as we had done in school prior to my home 
education. 

The Japanese occupation, I firmly believe, was one of the most 
important experiences of my life, occuring at an age when I was most 
sensitive. I feel it has helped me greatly to understand life better 
and to respect and desire the democratic way of living. To see and to 
live through suppression and the misery of a war strengthened my 
biggest goal in life—that is, to be an American. 

After the American liberation, my father returned to his law prac- 
tice, substituting his teaching abilities for a very capable instructor, 
Mrs. Phyllis Gibbons, who was also teaching Arthur MacArthur at 
the time. Mrs. Gibbons started us in the fifth grade, giving my 
brother advanced work since he was in the sixth grade. She lived in 
our home, and taught us for 1 year, till she went to Japan with the 
MacArthurs, and we reentered the same private school, the American 
school. I remained there through my sophomore year in high school 
where I made the honor roll several times, and was student council 
delegate for my classes most of the time. I was active in most of the 
athletic varsities, as well as other activities like the photography club, 
glee club, yearbook, school paper, etc. 

In July of 1951, I finally convinced my parents of my intense desire 
to study in the United States. My brother had only 1 year left of 
high school, so he chose to graduate from the American school, 
especially since he had been elected as student body president. I 
then enplaned for San Francisco on the 6th of July, and have been in 
Washington, D. C., studying for 5 years, except for summer travels 
which include 1 month’s departure from the United States for Spain 
where I met my brother, en route for Harvard University in 1952. 
My mother was also there, spending the month of August with my 
brother and me. 

My junior and senior years in high school were spent at Mount 
Vernon Seminary in the District of Columbia, during which time I 
studied the regular curriculum of English, sciences, mathematics, 
United States history, etc., as well as joining in the extracurricular 
activities like athletics, dormitory and study hall proctor, and a class 
officer. Upon graduating from the seminary in 1953 with honors as 
a member of the Optima honorary, I transferred my luggage to the 
other side of the campus, which is Mount Vernon Junior College. I 
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remained there for my first 2 years of college, where I took a straight 
transfer course since I intended to continue my education in a 4-year 
university. 

While in the junior college I was in the optima honorary both years, 
making the A honors my senior year in the 2-year college. J was a 
member of the fencing, badminton, and volleyball teams, as well as 
active in certain organizations: Lend-A-Hand, Christian forum, 
Optima, honor system committee, home economics club, yearbook, 
cooperative council, and finally, one of my biggest honors, president 
of my senior class. 

Upon graduating from Mount Vernon Junior College with honors 
in 1955, I enrolled at George Washington University, where I have 
just completed my junior year with a 3.0 average or a B. Iam a 
member of Pi Beta Phi sorority in which I hold three offices. I am 
also vice president of the Spanish Club, and participated in the bowling 
and badminton competitions. Other organizations in which I was 
active include: Women’s coordinating board delegate, the Angel 
Flight, school paper, and the Spanish honorary. 

My plans for the coming school year are to finish my senior year 
a Spanish literature major and science minor. 

My final ambition and desire is to have the privilege of living 
the United States as an American citizen. 


as 
in 


Joyce MAUREEN BRADY. 


Mount VERNON JUNIOR COLLEGE, 
Washington, D. C., May 11, 1956. 
To Whom It May Concern: 

We are very pleased to recommend for your favorable consideration 
Miss Joyce Maureen Brady. Miss Brady was a student at Mount 
Vernon from September 1951 until she graduated from our junior 
college in May 1955. 

During her 2 years in the junior college she maintained consistently 
high academic standards and was mentioned on every academic 
honor roll. In addition to academic honors, she was also selected by 
both faculty and students for our outstanding citizenship award in 
May 1955. This is the highest award the college can bestow and is 
given for outstanding contribution to the college. 

Miss Brady participated in many extracurricular activities. She 
was president of the Spanish Club and president of the senior class. 
She was a member of Optima (the honor society), Lend-A-Hand, 
Christian Forum, Cooperative Council, and the Home Economics 
Club. In short, we believe that Miss Brady is an outstanding person 
both from the point of view of academic achievement and leadership 
in extracurricular affairs. 

She is of unquestioned honesty and integrity and will undoubtedly 
be a loyal and worthwhile citizen. 

Sincerely yours, 
GrorGE W. Luoyp, President. 





WILLIAM C. BRADY 11 


Tue GreorGEe WASHINGTON UNIVERSITY, 
COLUMBIAN COLLEGE, 
Washington, D. C., May 9, 1956. 


To Whom It May Concern: 


Miss Joyce Maureen Brady has been a student in Columbian 
College (the senior college of arts and sciences) of the George Wash- 
ington University for the past year, after completing her junior 
college work at Mount Vernon Junior College. I have known 
Miss Brady since she entered the university, not only as her dean but 
as one to her professors, since she is taking a course with me. 

Miss Brady impresses me as a fine example of an American girl, in 
spite of the technicality-of her birth in Manila, Philippine Islands. I 
regret to learn that this technicality has to be cleared in order that 
she may enjoy the privileges of American citizenship, of which she is 
fully worthy, in my opinion, on the basis of character, background 
and aspirations. She has a good record as a student. Miss Brady 
is obviously not a Filipino, though this would not be to her discredit 
if true, it simply isn’t true in her case. I sincerely hope that by 
appropriate legislative action the situation can be corrected. 

Very truly yours, 
Henry Gratran DOYLE, 
Dean, Profe ssor of Romance Languages. 

Inasmuch as the beneficiary of S. 2824 has been included in the 
instant bill, S. 2824, will be indefinitely postponed. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the opinion that the bill (S. 2823), as amended, should be enacted. 


O 
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84TH CONGRESS } SENATE { REPORT 
2d Session No. 2603 


LAURA OLIVERA MIRANDA 
Jury 17 (legislative day JuLy 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. EASTLAND, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 1639] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 1639) for the relief of Laura Olivera Miranda, having considered 
the same, report favorably thereon without amendment and recom- 
ment that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Laura Olivera Miranda. The bill provides for 
an appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is 29-year-old native and citizen of Spain 
who entered the United States on June 14, 1952, at New York, N. Y., 
as a visitor. She presently resides in Canton, Ohio, with her uncle, 
who is supporting her. She also has three other uncles and aunts 
residing in Canton, all of whom are United States citizens. It is 
stated that the beneficiary would suffer extreme economic hardship 
were she to return to her native country. 

A letter, with attached memorandum, dated June 16, 1955 to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Rep- 
resentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the bill reads as follows: 
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LAURA OLIVERA MIRANDA 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., June 16, 1955. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuHatrMan: In response to your request of the Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 1639) for the 
relief of Laura Olivera Miranda, there is attached a memorandum of 
information concerning the beneficiary. This memorandum has been 
prepared from the Immigration and Naturalization Service files re- 
lating to the beneficiary by the Cleveland, Ohio, office of this Service, 
which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direet that one number be deducted from the appropriate immigration 
quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Spain. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE LAURA OLIVERA 
MIRANDA, BENEFICIARY OF H. R. 1639 


The beneficiary, Laura Olivera Miranda, was born Feb- 
ruary 27, 1927, in Muga de Alba, Zamora, Spain, and is a 
citizen of Spain. She is single, has no dependents, and 
resides at 2328 Fourth Street NE., Canton, Ohio, with her 
uncle, Raymond Olivera, her father’s brother. The bene- 
ficiary is unemployed. She had 8 years of schooling in 
Spain and furthered her education by attending day and 
night schools in Canton, Ohio. She has not been employed 
since her entry into the United States and is supported by 
her uncle with whom she resides. She has no assets other 
than her personal effects. 

The beneficiary’s father, 1 brother, and 2 sisters reside in 
Spain; her mother is deceased. In addition to the uncle 
with whom she resides, the beneficiary has three other uncles 
and aunts residing in Canton, Ohio, all of whom are citizens 
of the United States. Prior to coming to the United States, 
the beneficiary was employed in Spain as a laborer building 
roads, and also did itinerant farm labor to support herself 
and to aid her family then in distress. 

The beneficiary arrived in the United States on June 14, 
1952, at New York, N. Y., by plane and was admitted as a 
temporary visitor to October 14, 1952. She was subse- 
quently granted extensions of her stay, the last expiring on 
June 15, 1953. Deportation proceedings were instituted on 
July 29, 1953, charging that she failed to comply with the 
conditions of her admission. At a hearing on March 18, 
1954, she was granted the privilege of voluntary departure 
in lieu of deportation. She did not avail herself of this 


privilege, and a warrant of deportation was issued on 
October 21, 1954. 
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Miss Miranda was the beneficiary of H. R. 5541, 83d 
Congress, Ist session, upon which bill the Congress took no 
action. <A report on that bill was submitted to the Com- 
mittee on the Judiciary on November 18, 1953. 


Congressman Frank T. Bow, the author of the bill has submitted 
the following affidavits in support of the bill: 


AFFIDAVIT 
STATE oF Onto, 
Stark County, ss: 

Ben M. Dreyer, being first duly sworn according to law, says that 
he is an attorney, having practiced in Canton for over 25 years, with 
offices at 530 Renkert Building, Canton, Ohio, and that he is a life- 
long resident of that community. 

Affiant further states that he has known Laura Olivera Miranda for 
a period of approximately 3 years, during which time he has had 
ample opportunity to observe her demeanor and behavior, he further 
states that he has been in contact with her relatives, friends, and ac- 
quaintances and in that manner has been able to form an opinion as 
to her respectability and reputation in the community. As a result 
of the aforementioned, affiant states that the said Laura Olivera 
Miranda is a fine person of high ideals, that she is very friendly, ambi- 
tious, respectable, and is deeply desirous of becoming a citizen of the 
United States. In the opinion of the affiant she would make an 
excellent citizen. 

Affiant further states that he has had considerable contact with 
her relatives and relatives through marriage, such as Raymond 
Olivera, Mr. and Mrs. James Vinas, and Mr. and Mrs. Juan Vinas, 
and that they are all respectable citizens of our community, and are 
loyal to the Government of the United States of America. 

Affiant further states that as attorney for Juan Vinas, he represented 
him in several actions which were filed against him by one Jose 
Rodriquez of Canton, Ohio, who claimed that Juan Vinas attacked 
him. Affiant further states that all of the actions filed by Rodriquez, 
both civil and criminal, were resolved in favor of Juan Vinas, thereby 
fully exonerating him and proving that Vinas acted only in self- 
defense. 

Affiant further states that during the various trials as a result of 
these actions, he came into contact with, and became well acquainted 
with many persons who had knowledge of the Vinas and Olivera 
families, and affiant states that their reputations as citizens of the 
community are excellent. 

Affiant further states that he has also been acting in some capacities 
for Miss Miranda in the matter of assisting her in her attempt to 
become a legal resident of the United States of America, included in 
which was the preparing of affidavits for her hearing in Washington. 

Ben M. DREYER. 


Sworn to before me and subscribed in my presence this 8th day of 
July 1955. 
[SEAL] JEANNE A. FRITCHLEY, 
Notary Public, Stark County, Ohio. 


My commission expires January 18, 1958. 
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Canton Crry Linzs, 
Canton, Ohio, July 7, 1955. 
Hon. Franx T. Bow, 
House of Representatives, 
Washington, D. C. 

Dear Sir: We are glad of the opportunity of recommending Miss 
Laura O. Miranda, niece of our employee, Mr. Raymond G. Olivera, 
for citizenship. 

While Miss Miranda personally is unknown to us we have the 
highest regard for Mr. Olivera. He has been in our employ since May 
6, 1946, and is a very steady, concientious and cooperative employee. 
He is well liked by all who know him. 

His interest in his niece, as to providing her a home, encouraging 
her and making it possible for her to attend school to eventually be- 
come a citizen k een most heartwarming. 

We know how much Mr. Olivera appreciates his opportunity in 
gaining citizenship in our country, which we by our birthright often 
fail to realize never having known what it is like not to enjoy the 
freedoms which we take for granted. 

We know you will do all in your power to secure a permanent stay 
for Miss Miranda. 

Very truly yours, 
LEANDER M. MILLER, 
Assistant Superintendent of Maintenance. 
Dear Srr: Leander M. Miller, being first duly sworn according to 
law, deposes and says that he has read the foregoing statement and 
that the signing of the same is his free act and deed on this 7th day 
of July 1955. 
(Signed) LEANDER M. MILLER. 
Sworn to before and subscribed in my presence the 7th day of July 
1955. 
[SEAL] MıcsaEL Rocca, Jr., 
Notary Public, Stark County, Ohio. 
My commission expires July 6, 1956. 


AFFIDAVIT 
State or Onro, 


Stark County, ss: 


Dr. Charles Greene, being first duly sworn according to law, says 
that he resides at 213 31st Street NW., in the city of Canton, Ohio; 
affiant further states that he has been a physician practicing in the 
city of Canton for approximately 28 years. 

Affiant further states that he has known Raymond Olivera and 
James Vinas, together with their families, for a long period of years 
and that he has been physician to their families over that period. 
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He further states that he has had an opportunity to know their repu- 
tation in the city of Canton and that their reputation is very good 
and that they are loyal and respectable citizens of this country. 


CHARLES S. GREENE. 


Sworn to before me and subscribed in my presence this 8th day of 
July 1955. 
[SEAL] Henry ALLEN SHERRY, 
Notary Public, State of Ohio. 
My commission expires March 25, 1957. 


SPANISH-AMERICAN CENTER, 
Canton 4, Ohio, July 8, 1955. 
Re Laura Olivera Miranda. 
To Whom It May Concern: 


The purpose of this communication on behalf of the subject, Laura 
Olivera Miranda, is a request of the Spanish-American Center, which 
represents almost entirely the Spanish community of Canton, Ohio, 
to give special consideration to the matter pending with respect to 
the subject. We consider her a definite asset to the community and, 
by reason of her ability to work, she is self-supporting and assists 
others when it is necessary. She is not a charge on the community 
and we feel that if she is permitted to remain here, she will become an 
outstanding citizen of our city and of the United States. 

We earnestly request that you regard our plea in behalf of the sub- 
ject with deep and sympathetic understanding. 

Very truly yours, 
[SEAL] VINCENT VEGA, 
President, Spanish-American Center. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 1639) should be enacted. 


O 
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BATH CONGRESS l SENATE { REPORT 
No. 2604 


2d Session 


MARIA PINTOS AND HER DAUGHTER, EUGENIA PINTOS 


Jury 17 (legislative day, Jury 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. Eastianp, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


{To accompany H. R. 4152] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 4152) for the relief of Maria Pintos and her daughter, Eugenia 
Pintos, having considered the same, reports favorably thereon without 
amendment and recommends that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Maria Pintos and her daughter, Eugenia Pintos. 
The bill provides for appropriate quota deductions and for the pay- 
ment of the required visa fees. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiaries of the bill are 45- and 10-year-old natives and 
citizens of Greece, who last entered the United States on March 12, 
1947, as visitors, destined to their husband/father, respectively, who 
was an employee of the United Nations. On their arrival, the adult 
beneficiary was told by her husband that he had divorced her and 
had remarried. However, she denies any knowledge of such a divorce 
other than her husband’s statement to her. The beneficiaries reside 
in the vicinity of Washington, D. C. 

A letter, with attached memorandum, dated May 17, 1955, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case, reads as follows: 
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MARIA PINTOS AND HER DAUGHTER, EUGENIA PINTOS 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 17, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. CuarrMan: In response to your request o fthe Depart- 
ment of Justice for a report relative to the bill (H. R. 4152) for the 
relief of Maria Pintos and her daughter, Eugenia Pintos, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiaries. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiaries by the Wash- 
ington, D. C., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant these aliens the status of permanent residents 
of the United States upon payment of the required visa fees. It would 
also direct that two numbers be deducted from the appropriate immi- 
gration quota for the first year that such quota is available. 

The aliens are chargeable to the quota of Greece. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM THE IMMIGRATION 
AND NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARIA PINTOS 
AND EUGENIA PINTOS, BENEFICIARIES OF H. R. 4152 


The beneficiaries are mother and daughter and are natives 
and citizens of Greece. Maria Pintos was born on June 13, 
1911. She last entered the United States at the port of New 
York on March 12, 1947, with her daughter, Eugenia, the 
cobeneficiary, who was born May 15, 1946. They were ad- 
mitted as temporary visitors and were destined to Jerome 
Pintos who was an employee of the United Nations at New 
York. Mr. Pintos is the husband of the adult beneficiary 
and the minor beneficiary’s father. On their arrival at New 
York, however, Mrs. Pintos was told by her husband that he 
had divorced her and had remarried. She denies any knowl- 
engs of such a divorce other than her husband’s statement 
to her. 

The beneficiaries resided in New York City from 1947 
until 1952 when they moved to the vicinity of Washington, 
D. C. Mrs. Pintos declined to furnish this Service with 
any information concerning her present employment or resi- 
dence since she fears for the safety of her child. She claims 
that on one occasion in 1953 her husband attempted to have 
the child forcibly taken from her custody, and for that reason 
she is now living under an assumed name. 

Both beneficiaries are under deportation proceedings by 
this Service on the grounds that they have remained in the 
United States for a longer time than permitted by law. 

Mrs. Pintos is the sole support of herself and her daughter, 
her husband having provided no support for them since 1952. 


Her father is deceased and her mother lives in Athens, 
Greece. 
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The following supplemental report on the case, dated May 28, 1956, 
was submitted to the chairman of a subcommittee of the Committee 
on the Judiciary of the House of Representatives from the Commis- 
sioner of Immigration and Naturalization: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 28, 1956. 
Hon. Francis E. WALTER, 
Chairman, Subcommittee No. 1, Committee on the Judiciary, House 
of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuatrMAn: Pursuant to your oral request, there is 
attached a supplemental report relative to the bill (H. R. 4152) for 
the relief of Maria Pintos and her daughter, Eugenia Pintos. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


SUPPLEMENTAL STATEMENT OF FACTS CONCERNING JEROME 
DOMINIC PINTOS AND HIS WIFE, MARIA PINTOS, ONE OF 
THE BENEFICIARIES OF H. R. 4152 


Mrs. Pintos stated under oath on April 11, 1956, that she 
and Jerome Dominic Pintos, both of the Roman Catholic 
faith, were married in the Holy Church of Saint Dionysios 
Areopagite in Athens, Greece, on September 16, 1945. On 
January 7, 1946, Mr. Pintos departed from Greece to go to 
London. From there he went to Canada for about 1 day 
and then went to Atlantic City, N. J., to attend an inter- 
national meeting and has been in the United States since 
that are On October 10, 1946, he married Tassoula Tam- 
boura in New York City and has resided with her as man and 
wife since that time. Mrs. Maria Pintos further stated 
that when she and her daughter arrived in New York City, 
they were met by Mr. Pintos who informed her that he had 
annulled their marriage and wanted her to return to Greece 
in 2 days. She also stated that she had never seen any 
record or proof of the termination of their marriage and con- 
tends that she is still legally married to Mr. Pintos. 

Mrs. Maria Pintos further stated that she went to Mon- 
signor Griffith, now Bishop Griffith of the archdiocese of 
New York, sometime in 1947, and that he told her that he 
had found out that her husband had never been divorced. 
The bishop gave her a photostatic copy of a marriage certifi- 
cate of her husband’s second marriage which shows that 
Jerome D. Pintos married Tassoula Tamboura in Manhattan, 
N. Y., on October 10, 1946. The marriage was performed 
by Rev. George J. Nasis, a priest residing at 325 West 85th 
Street, New York, N. Y. Mrs. Maria Pintos also stated 
that she went to Are hbishop Athenagoras of the Orthodox 
Church and he told her that her husband was also married 
by the Orthodox Church. She also presented a translation 
of an official copy of decision by the court of appeals in 
Athens, Greece, on February 23, 1951, rejecting her husband’s 
petition for annulment. 
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MARIA PINTOS AND HER DAUGHTER, EUGENIA PINTOS 


Mrs. Pintos and her daughter still reside in the vicinity 
of Washington, D. C., under assumed names. The former 


stated that there was no possivility of a reconciliation with 
her husband. 


The Administrator of the Bureau of Security and Consular Affairs, 
Department of State, submitted the following letter dated March 6, 
1956, concerning the case: 

DEPARTMENT OF STATE, 


Washington, March 6, 1956. 
Hon. Francis E. WALTER, 


House of Representatives. 


Dear Tap: I regret being so long in answering your letter of 
December 12, 1955, in further connection with the cases of Maria and 
Eugenia Pintos, beneficiaries of H. R. 4152, but it was nec essary for 
us to contact the appropriate authorities of the United Nations. 

They have checked into the matter and have advised us that they 
are unable to come to any definite conclusion concerning the legal 
status of the first marriage of Jerome Pintos. It is their opinion, 
however, that there is not sufficient evidence to warrant Maria and 
Eugenia Pintos being accorded a status in the United States as the 
wife and daughter of Mr. Pintos. 

Section 8 (a) of the International Organizations Immunities Act 
provides, in part, that no person shall be entitled to the benefits of 
the act until he shall have been duly notified to and accepted by the 
Secretary of State as a representative, officer or employee, or as a 
member of the family of such representative, officer or employee. 
Maria and Eugenia Pintos heve not been notified to the Department 
by the United Nations in any capacity entitling them to classification 
under section 101 (a) (15) (G) (iv) of the Immigration and Nationality 
Act. 

In answer to the second inquiry in your letter, the Department has 
ascertained from the United Nations that Mrs. Tasonia Pintos, a 
Greek national, is currently in the United States as a nonimmigrant 
under section 101 (a) (15) (G) (iv) of the act. She has been notified 
to the Department since March 1949 as the wife of Jerome Pintos. 

Sincerely yours, 
Scorr McLeop, 
Administrator, Bureau of Security and Consular Affairs. 


The following correspondence relates to the beneficiaries of the bill: 


Marca 15, 1956. 
Hon. Henry Carnot Lopes, Jr., 
Ambassador, United States Mission to the United Nations, 
New York, N. Y. 

My Dear Mr. Ampassapor: In behalf of this subcommittee, I am 
approaching you in a somewhat embarrising matter, but we believe 
it is imperative that we obtain an official clarific ation from the Secre- 
tary General of the United Nations regarding his attitude to the 
status and behavior of one of his employees, Mr. Jerome D. Pintos. 

There is at the present time a private bill pending before us, H. R. 
4152, copies of which I hereby enclose. The bill would grant perma- 
nent residence in the United States to Mr. Pintos’ lawful wife and their 
daughter, Eugenia Pintos, who is 9 years of age. 
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Reports rendered by the Department of Justice indicate that Mrs. 
Pintos and the girl came to the United States on March 12, 1947, 
destined to their husband and father, respectively, who at that time 
was already an employee of the United Nations. Soon after the 
arrival of Mrs. Pintos and her daughter, it was discovered that on or 
around October 10, 1946, Mr. Pintos married a Greek national, one 
Tassoula Tamboura. Our files indicate that on October 5, 1946, Mr. 
Pintos, in applying for a license to marry, stated under oath that he 
was never married previously. Our files also indicate that Mr. Pintos 
was married to Mrs. Maria Pintos (nee Eliades) on September 16, 
1945, in Athens, Greece, in the Catholic Church of St. Dionysios 
Areopagite by Archbishop John Philippoussis. 

There is further evidence in our files that upon his second ‘mar- 
riage,” Mr. Pintos requested that the person he married in New York 
City be listed with the Department of State as his lawful wife, for the 
purpose of obtaining proper documentation authorizing her to remain 
in the United States as the wife of an employee or official of the 
United Nations Secretariat. 

A report rendered by the Administrator of the Bureau of Security 
and Consular Affairs, Department of State, on December 8, 1955, 
indicates that one Tasonia Pintos, also known as Ana Stassoula, 
Anatasia Stassoula or Tassoula Pintos, is registered as a nonimmigrant 
under section 101 (a) (15) (g) (iv) of the Immigration and Nationality 
Act. On the other hand, the Royal Greek Embassy at Washington, 
D. C., advised us that Mrs. Maria Pintos, the beneficiary of H. R. 
4152, is the lawful wife of Mr. Jerome Pintos. 

Under the circumstances, however, Mrs. Maria Pintos, is to be 
deported to Greece since the United Nations has not registered her 
name with the Department of State as a person entitled to remain in 
the United States as the spouse of an employee or officer of the United 
Nations Secretariat. 

Frankly, we went over this case with dismay. It appears that 
this is a clear case of bigamy and perjury where prosecution seems to 
be impossible due to immunities with which Mr. Pintos is clothed. 
Simultaneously, two perfectly innocent persons, Mrs. Maria Pintos 
and the child, are made to suffer hardship. Our situation is even 
more difficult in view of the fact that if we decide to grant relief to 
Mrs. Maria Pintos and pass H. R. 4152, we would implicitly condone 
Mr. Pintos’ behavior in stating, in effect, that we do not regard the 
beneficiary of the bill as his lawful wife. 

I do not feel that we should contact directly the Secretary General 
of the United Nations, but I trust that vou will see your way clear in 
bringing these facts to his attention and to cause that he assist us in 
the solution of this problem; 

With kind regards, I am 

Sincerely yours, 
Francis E. WALTER, Chairman. 
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Tue REPRESENTATIVE OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA TO THE UNrtTED Nations, 
New York, N. Y., March 22, 1956. 
Hon: Francis E. WALTER, 
Chairman, Subcommittee No. 1, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D.C. 


Dear Mr. Cuatrman: Receipt is acknowledged of your letter of 
March 15, 1956, concerning the status and behavior of Mr. Jerome 
D. Pintos, an employee of the United Nations Secretariat. 

This is a matter concerning which the decision of the State Depart- 
ment must be controlling. I am therefore, forwarding your letter to 
the Secretary with the request that he communicate w ith. you promptly. 

, Sincerely yours, 


Henry Casor Lopes, Jr. 


DEPARTMENT OF STATE, 

Washington, April 6, 1956. 
Hon. Francis E. Water, 

Chairman, Subcommittee No. 1, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear MR. CuarrmaNn: Your letter to Ambassador Lodge concerning 
Mr. Jerome D. Pintos, a United Nations Secretariat employee, was 
referred to the Department by Ambassador Lodge. 

The decision as to Mr. Pintos’ marital status is dependent upon 
Greek law. In this connection an inquiry was made by the Depart- 
ment in December 1955, during the course of which the United Nations 
legal counse! and the United Nations’ Deputy Director of Personnel 
were consulted, In addition, Mr. Pintos was interviewed and various 
documents submitted by him were examined. 

As a result of the consultations with United Nations officials, 
it has been determined that the Greek civil court is presently enter- 
taining an action to adjudicate the question and the court’s final 
decree is due to be entered on June 4, 1956. It should be pointed 
out that in addition to the litigat‘on in the civil court in Athens, 
the Catholic Church authorities in Athens have commenced a proceed- 
ing in the ecclesiastical court to have the first “marriage” declared 
void. Mr. Pintos has advised that the civil court decree will be 
entered by default unless the “‘first’’ Mrs. Pintos files an appearance. 
Mr. Pintos stated he had offered to pay her passage to Athens, and 
return to the United States, in order that the case could be heard in 
her presence and that she be afforded an opportunity to present her 
case. The offer has been refused. 

In 1952, Mrs. Maria Pintos attempted to have the district attorney 
in New York City bring bigamy proceedings against Mr. Pintos. 
However, upon receipt of a letter from Pintos’ attorney setting forth 
his side of the case, the district attorney decided not to proceed. 
The proceedings were not barred as a result of immunity accorded 
Mr. Pintos since, as a Secretariat employee, his immunity extends 
only to acts performed by him in his official capacity. 

There would appear to be some confusion with respect to the Greek 
Government’s attitude concerning the validity of Pintos’ “‘first”’ 
marriage. Although the Greek Embassy in Washington informed 
your subcommittee that Mrs. Maria Pintos is the lawful “wife,” the 
same Embassy has recognized Anastasia Pintos as the lawful “wife” 
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and has issued her a diplomatic passport. Her passport was recently 
renewed by that Embassy on March 1, 1956. In view of the fact 
that the determination of Mr. Pintos’ marital status is dependent 
upon Greek law and is presently in litigation in a Greek court, the 
Department does not feel qualified to judge the validity either of 
Mr. Pintos’ claim or that of Maria Pintos. The Department has 
been advised, however, by the United Nations Legal Counsel, who is 
a Greek national and an expert on Greek law, that if the facts are as 
alleged by Mr. Pintos, the first “marriage” was a nullity. 

The case now before the Greek court is not of recent origin. Mr. 
Pintos initiated the action in 1947 and an interlocutory decree was 
issued in 1952. 

The Department has requested to be kept advised of the develop- 
ments in this action and until the final determination is made by the 
Greek court there does not, at this time, appear to be a sufficient basis 
upon which to predicate a representation to the Secretary General of 
the United Nations. 

Sincerely yours, 
RosrerTt C. Hır, Assistant Secretary. 


APRIL 6, 1956. 
Mr. Rorerr C. Hunn, 
Assistant Secretary, Department of State, 
Washington, D. C. 

Dear Mr. Hiri: Thank you very much for your letter of April 6, 
pertaining to the case of Jerome D. Pintos, about whom I wrote 
Ambassador Lodge on March 15, 1956. 

From the data contained in this letter, the following facts appear: 

1. Mr. Pintos swore falsely in New York City on October 5, 1946, 
that he was not married at that time and that he had not been married 
previously. 

2. Mr. Pintos did not initiate divorce proceedings in Greece until 
after his second “marriage” in New York City. 

3. An interlocutory decree in his case was not issued until 1952, 
which is 3 years after the United Nations Secretariat notified the 
Department of State (in March 1949) that Mr. Pintos’ present 
“wife” is Mrs. Tasonia Pintos. 

4. Mr. Pintos’ divorce proceedings are not conduded at the present 
time and therefore his second “wife” is certainly not entitled to the 
immigration status under section 101 (a) (15) (G) (iv) of the Immi- 
gration and Nationality Act as certified by the United Nations 
Secretariat. 

I do not feel entitled to pass on the advisability of criminal pro- 
ceedings to be instituted against Mr. Pintos, but 1 am quite certain 
that I speak in behalf of this committee in maintaining that the person 
eligible to immigrant status accorded Mrs. Tasonia Pintos is actually 
Mrs. Maria Pintos and her daughter, Eugenia, beneficiaries of the 
private bill, H. R. 4152, now pending before us. 

Sincerely yours, 
Francis E. WALTER, Chairman. 
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MARIA PINTOS AND HER DAUGHTER, EUGENIA PINTOS 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, April 12, 1956. 
Hon. Francis E. WALTER, 
Chairman, Subcommittee No. 1, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives. 

Dear Mr. CuHarrMan: Reference is made to your letter dated 
April 6, 1956, with regard to Mr. Jerome D. Pintos, United Nations 
Secretariat employee. 

It would appear that my letter of April 6, 1956, did not sufficiently 
explain the nature of the action instituted by Mr. Pintos in 1947, 
thereby conveying the impression he had initiated divorce proceedings. 

This action filed in 1947 was not a divorce action but rather a 
proceeding to establish that the marriage entered into in 1945 between 
Jerome and Maria Pinto was null and void ab initio. If the court in 
Athens, Greece, rules that no legal marriage ever existed then it is 
difficult to conclude that Mr. Pintos has been legally guilty of either 
perjury or bigamy. 

Pending a final decision by the Athens court, it is the Department 
of State’s view that no appropriate representation can be made to the 
Secretary General of the United Nations. A final decision is ex- 
pected by Mr. Pintos on June 4, 1956, and as soon as this Department 
is advised of the court’s findings the results will be communicated to 
you. 

Sincerely yours, 
Rosert C. HiL, Assistant Secretary. 


The files of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives contain a communication from the Royal Greek Embassy 
in Washington, D. C., dated July 17, 1953, in which it is stated that 
Mrs. Maria Pintos is the lawful wife of Jerome Pintos, a member of 
the Secretariat of the United Nations. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 4152) should be enacted. 


O 
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84TH CONGRESS t SENATE f REPORT 
2d Session No. 2606 


RUPERT WALTL 
Jury 17 (legislative day, Jury 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. EastTLAND, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 10088] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 10088) for the relief of Rupert Waltl, having considered the 
same, reports favorably thereon without amendment and recommends 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to enable Rupert Waltl, who was lawfully 
admitted to the United States for permanent residence on October 26, 
1951, to file his petition for naturalization immediately upon the 
enactment of this act, so that he may participate in the Olympic 
tryouts to be held in September 1956. 


STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary is a 20-year-old native of Germany, who was law- 
fully admitted to the United States for permanent residence on October 
26, 1951. Since January 1956, the beneficiary has been on active 
duty with the United States Navy. The beneficiary is a top-ranking 
amateur bicyclist and is being considered on the United States cycling 
team in the coming Olympic games in Australia. However, it is 
necessary that he be a United States citizen in order to be eligible to 
compete for inclusion on the American team. The beneficiary would 
be eligible to file his petition for naturalization on October 26, 1956, the 
date on which he will complete the necessary 5 years’ residence in 
the United States. Inasmuch as the Olympic tryouts are to be held 
in September 1956, the beneficiary will be unable to enter the competi- 
tion unless this bill is enacted. 

A letter, with attached memorandum, dated May 11, 1956, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturalization 
with reference to the case, reads as follows: 
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RUPERT WALTL 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
ĪMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 11, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear MR. CHAIRMAN: In response to your request for a report rela- 
tive to the bill (H. R. 10088) for the relief of Rupert Waltl, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the New 
York, N. Y. office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would provide that the alien shall be eligible for naturaliza- 
tion upon the date of its enactment, notwithstanding the provisions 
of the Immigration and Nationality Act which require a petitioner for 
naturalization to have at least 5 years continuous residence and 
2% years physical presence within the United States, and 6 months 
residence within the State in which the petition is filed, immediately 
preceding the date of filing of the petition for naturalization. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE RUPERT WALTL, BENE- 
FICIARY OF H. R. 10088 


The beneficiary, Rupert Waltl, is a native and citizen of 
Germany, who was born on December 14, 1935. He is 
unmarried and has been on active duty with the United 
States Navy since January 1956. He is an apprentice 
seaman and receives $86 a month in pay and allowances. 
His assets consist of $1,000 in a savings account and personal 
property valued at $2,500. His only close relatives are his 
mother who is a lawful permanent resident of the United 
States and his father who is a resident and citizen of Germany. 

The beneficiary was admitted to the United States for 
permanent residence at New York, N. Y. on October 26, 
1951. He filed a declaration of intention to become 
United States citizen on December 30, 1955. 

This Service has been informed that the beneficiary is 
one of the top-ranking amateur bicycle riders in the United 
States who desires to compete in the Olympic tryouts which 
are to be held in California in September 1956, but requires 
United States citizenship in order to be eligible to compete 
for inclusion on the American team. 


An additional report to the chairman of the Committee on the 
Judiciary of the House of Representatives from the Commissioner of 
Immigration and Naturalization dated May 24, 1956, relating to the 
beneficiary, reads as follows: 


a 





RUPERT WALTL 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., May 24, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CHAIRMAN: This refers to the report furnished by this 
Service to the committee on May 11, 1956, relative to Rupert ,Valtl, 
beneficiary of private bil] H. R. 10088, 84th Congress. 

The following additional information has been received concerning 
the beneficiary: 

According to newspaper accounts, a crash occurred in the East 
River in New York City on May 20, 1956, during which six persons 
were thrown into the water. The beneficiary, who was on shore at 
the time, immediately stripped off his clothes and dived into the 
water. He swam almost to midstream and without any aid, rescued 
a woman and brought her to the Manhattan shore. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


Congressman Victor L. Anfuso, the author of the bill, submitted 
the following letters in support of the bill: 


CONGRESS OF THE UNITED STATES, 
House oF REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., May 16, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuarrmMan: Many thanks for sending me a copy of the 
Justice Department’s report on my bill, H. R. 10088, for the relief of 
Rupert Waltl. 

May I refer you to my letter of March 21, 1956, which I sent you 
at the time I introduced the above bill. 

May I add at this time that this is a naturalization matter. Mr. 
Walt! is a top-ranking amateur cyclist and is being considered on the 
United States cycling team in the coming Olympic games in Australia. 
He must be a United States citizen in order to be on the team, but 
lacks a few months before he can obtain his citizenship. My bill 
seeks to waive that requirement and enable him to become a citizen 
now so he can be on the United States team. 

In view of the time urgency, I believe it would be to the credit of 
the United States if an exception could be made in this worthy case 
so that the young man could participate in the Olympics. May I 
urge you to give this bill prompt consideration since time is of the 
essence. 

Sincerely, 
Victor L. ANFvuso, 
Member of Congress. 
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RUPERT WALTL 


CONGRESS OF THE UNITED STATES, 
House oF REPRESENTATIVES, 
Washington, D. C., March 21, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear Mr. Caarrman: Enclosed herewith is a copy of a bill, H. R. 
10088, which I introduced on March 20, 1956, for the relief of Rupert 
Waltl. 

I am also enclosing some correspondence and other material per- 
taining to this case as evidence for your committee. 

Briefly, Mr. Waltl is a lawfully admitted alien who is now serving in 
the United States Navy. He has applied for United States citizen- 
ship. Sport circles in this country regard him as one of the top rank- 
ing amateur cyclists and he is a potential member of the United States 
Olympic cycling team scheduled to participate in the Olympics in 
Australia. 

The major problem is that Mr. Waltl is not scheduled to obtain 
his citizenship status until about 5 months after the scheduled date of 
the Olympics. My bill seeks to obtain a waiver of the provisions in 
the Immigration and Nationality Act so that he can become a citizen 
early enough to be able to participate in the Olympics. 

Since time is very much of the essence in this case, I urge you to 
bring this bill to the immediate attention of the subcommittee and to 
request it to act in the matter without delay. 

Sincerely, 
Vıcror L. ANFUSO, 
Member of Congress. 


ee MM 


ÅMATEUR BICYCLE LEAGUE OF AMERICA, 
Dunellen, N. J., March 5, 1956. 
Hon. Vicror L. ANFuso, 
Congressman, Brooklyn District, 
Brooklyn, N. Y. 

Dear Str: One of our top-ranking amateur cyclists, Rupert Waltl, 
is a potential member of the coming Olympic cycling team which will 
compete in Australia in the XVIth Olympic games. 

Mr. Waltl, unfortunately, will not receive his final citizenship papers 
until a period 5 months after the date scheduled for the competition 
in the land down under. It is our understanding that it is possible 
to advance the date of issuance in cases where this courtesy bill might 
apply. 

At the present time Rupert is a member of the armed services. 
Application has been made to have him placed on the special service 
list which will give him the necessary time to properly condition him- 
self for the all-important Olympic trials to be staged later this year. 
As evidenced by the article made a part of the newsletter enclosed he 
is one of our top-ranking boys. He will however, need proof of his 
American citizenship. Will you do whatever is possible through 
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your capacity as Congressman to help this young man in his desire to 
ecome one of the 10 members of the United States Olympic cycling 
team. 
Many thanks. 
Sincerely, 
Hersert Horrman, President. 


— 


Marcu 14, 1956. 
Hon. Vicror L. Anrvso, 


United States Congress, 
House Office Building, 
Washington, D. C. 

Dear ConGressMAN: Referring to telephone conversation with you 
today, I am enclosing pertinent data on Rupert Walt] of the United 
States Navy and copy of letter received by the undersigned from 
Public Information Officer Robert P. Brett of the United States Naval 
Training Center, Bainbridge, Md. 

I have watched Waltl develop since his United States debut in 
1952. He possesses a will to win that is difficult to match, neverthe- 
less I have never known him to take unfair advantage of any op- 

onent. In spite of early language handicaps, Amateur Bicycle 
eague Officials never have had occasion to reprimand him for infrac- 
tion of ruies or sportsmanship code. 

A quiet-spoken youth, he lives with his mother. Prior to entry into 
the United States Navy he was employed with the Schrafft Restau- 
rant chain in New York. 

His speed in learning the English language is testimony to his 
desire to adopt the American way of life. I am confident he will 
prove himself a credit to the United States Navy and I haven’t the 
lated bit of doubt that he will be a credit if granted the opportunity to 
represent the United States in international athletic competition. 

If I can be of any further assistance, please do not hesitate to con- 
tact me. I will appreciate if you will keep me posted on the case so 
that I can give you proper credit in news articles. I am scheduled to 
be in Washington the week of March 26 and will drop in to say hello. 

Sincerely yours, 
Henry E. Isoua, 
Cycling Editor, Long Island Daily Press. 


RESUME—RUPERT WALTL 


Name: Rupert Waltl. Home address, 210 Hawthorne Street, 
Brooklyn, N. Y. Service address, ASN 465-86-20 SR, Co. 45, 22d 
Battalion, 2d Regiment, RTC, United States Naval Training Center, 
Bainbridge, Md. Born: Munich, Germany, December 14, 1935. 
Entry into United States: New York port of entry, October 23, 1951. 
History as a cyclist in United States (major events only) 

1952: New York State junior men’s championship, third. 

1953: 100-mile classic, Long Island (considered America’s most 
gruelling test), first. 

1954: Eastern road racing championship, first. New York State 
senior men’s championship, third. 
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6 RUPERT WALTL 


1955: United States all-around championship, first. Middle At- 
lantic championship, first. Connecticut Valley championship, first. 
Named year’s outstanding cyclist by Henry Isola, Long Island Daily 
Press. National Capitol Classic, Washington, seventh. German- 
American road racing championship, first. 50-mile handicap cham- 
pionahip, Long Island, posted third fastest time. 50-mile United 

tates road racing championship, Philadelphia, Pa., sixth. 25-mile 
Bloomfield, N. J., classic, second. Tour of Somerville, N. J., classic, 
seventh. 25-mile eastern seaboard championship, Yonkers, N. Y., 
fifth. Established new 25-mile United States mark while winning 
Middle Atlantic title. 


Unirep States Nava TRAINING CENTER, 
Bainbridge, Md., February 29, 1956. 
Mr. Henry E. Isora, 


Cycling Editor, Long Island Daily Press, 
Bronz, N. Y. 

Dear MrR. Isora: Enclosed are four 8 by 10 glossy prints of Rupert 
Waltl, which you requested, with appropriate caption material. 

I have delayed answering your request in hopes that I might be able 
to answer your other question concerning Waltl’s permission to train 
for the coming Olympic team tryouts. However, the final word has 
not yet arrived. 

Progress so far is as follows: 

Waltl has originated a request to the Bureau of Naval Personnel re- 
questing that he be assigned to an activity which will allow him to 
train for the cycling team. The request, affidavit of amateur stand- 
ing, and a physical examination report have been forwarded to the 
Bureau of Naval Personnel. The eee decision is still pending. 
It would seem that his chances of being accepted are fairly good. 


If I can be of any further assistance, please do not hesitate to con- 
tact me. 


Sincerely yours, 
Rosert P. BRETT, 
Lieutenant, USN, 
Public Information Officer. 
The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (H. R. 10088) should be enacted. 


O 
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84rH CONGRESS } SENATE Í REPORT 
No. 2607 


2d Session 


NIKOLAI E. KHOKHLOV 


Jury 17 (legislative day, JuLY 16), 1956.—Ordered to be printed 


Mr. EastTLAND, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany H. R. 10984] 


The Committee on the Judiciary, to which was referred the bill 
(H. R. 10984) for the relief of Nikolai E. Khokhlov, having considered 
the same, reports favorably thereon with an amendment and recom- 
mends that the bill, as amended, do pass. 


AMENDMENT 


On lines 7, 8, and 9, strike the language beginning with the word 
“section” and ending with the word “alien.’’ and insert in lieu thereof 
the following language: 


his past membership in the classes defined in section 212 
(a) (28) of the said Act of which the Attorney General has 
knowledge prior to the date of the enactment of this Act 
shall not hereafter be a cause for his exclusion from the 
United States. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill, as amended, is to grant the status of per- 
manent residence in the United States to Nikolai E. Khokhlov. The 
bill provides for an appropriate quota deduction and for the payment 
of the required visa fee. The bill has been amended to perfect the 
language, 

STATEMENT OF FACTS 


The beneficiary of the bill is a 34-year-old native and citizen of 
Russia, who last entered the United States on May 6, 1954. He 
served in the Soviet Army and later held the rank of captain in the 
Soviet Intelligence Service. The beneficiary defected to the West 
after refusing a Soviet assignment to kill a Russian resistance leader 
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2 NIKOLAI E. KHOKHLOV 


in Frankfort, Germany. The beneficiary’s wife and son reside in 
Russia, and their whereabouts are unknown. It is stated that with 
full knowledge of possibly fatal consequences to herself and their 
child, she urged the beneficiary to follow his conscience in his decision 
to refuse his assignment. Since his arrival into the United States, 
the beneficiary has engaged in anti-Communist lectures and writings 
and is presently writing a book on his life in Russia. 

A letter, with attached memorandum, dated June 4, 1956, to the 
chairman of the Committee on the Judiciary of the House of Repre- 
sentatives from the Commissioner of Immigration and Naturaliza- 
tion with reference to the case, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
: Washington, D. C., June 4, 1956. 
Hon. EMANUEL CELLER. 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 


Dear Mr. Cuarrman: In response to your request for a report, 
relative to the bill (H. R. 10984) for the relief of Nikolai E. Khokhlov, 
there is attached a memorandum of information concerning the bene- 
ficiary. This memorandum has been prepared from the Immigration 
and Naturalization Service files relating to the beneficiary by the 
Washington, D. C., office of this Service, which has custody of those 
files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
waive the provisions of the Immigration and Nationality Act which 
excludes from admission into the United States aliens who are or 
whoever had been, members of or affiliated with the Communist or 
any other totalitarian party. It would further direct that one number 
be deducted from the appropriate immigration quota. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE NIKOLAI E. KHOKHLOV, 
BENEFICIARY OF H. R. 10984 


The beneficiary, who was born on July 7, 1922, is a native 
and citizen of Russia. He married Yanina Adamovna 
Timashkevitsch on November 13, 1951, in Moscow, Russia. 
One son, Aleksandr Nikolayevich Khokhlov, was born of this 
marriage on August 22, 1952, in Moscow, Russia. The 
beneficiary was educated in his native country and was a 
member of the faculty of modern languages at Moscow Uni- 
versity. He served in the Soviet Army and later held the 
rank of captain in the Soviet Intelligence Service. He has 
no relatives in the United States. The beneficiary’s wife and 
son, as well as his mother and two sisters, reside in Russia. 
Their exact whereabouts are unknown. 

The beneficiary entered the United States at Washington, 
D. C., on May 6, 1954, after defecting to the West. He 
defected after refusing a Soviet assignment to kill a Russian 
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resistance leader in Frankfort, Germany. Since his arrival 
into the United States, he has engaged in anti-Communist 
lectures and writings and is presently writing a book on his 
life in Russia. To date, the beneficiary has earned approxi- 
mately $20,000 from his lectures and writings. 

The beneficiary stated that the Honorable Mr. Ford, of 
Michigan, made an address to the House of Representatives 
concerning his defection and that the context of this message 
could be found on page 7915 of the Congressional Record, 
under date of June 16, 1954. 

The beneficiary of the bill was the subject of the following remarks 


made on the floor of the House of Representatives on June 16, 1954, 
by Congressman Gerald R. Ford, Jr.: 


Mr. Forp. Mr. Speaker, before me I have an Associated 
Press news story which has shocked all Americans and others 
in the free world. It reads as follows: 


“MRS. NIKOLAI KHOKHLOV VANISHES IN MOSCOW 


“Bonn, Germany, June 2.—The wife left behind by Soviet 
Intelligence Capt. Nikolai Khokhlov when he defected to 
the West last February is reported to have disappeared in 
Moscow. ‘This report, received from the Soviet capital, 
said Mrs. Yanina Khokblov vanished without trace from 
her three-room apartment several weeks ago and apparently 
is in secret police custody. 


“Khokhlov, who backed down on a Red assignment to 
kill a Russian resistance leader in Frankfort, had appealed 
to the free world to help save his family from what he said 
were certain Soviet reprisals, possibly death. His wife, the 
31-year-old Russian said, had persuaded him not to go 
through with the plot to do away with George S. Okolovich, 
anti-Communist leader, with the special weapons—including 
a cyanide poison pistol shaped like a cigarette c ase—with 
which he had been equipped. 

“The Te did not make clear what has happened to the 
Khokhlov’s 18-month-old son and the 14-year-old sister of 
Mrs. Khokhlov, who lived with them.” 

In recent months we have had dramatic evidence of some 
increasing insecurity in the ranks of formerly trusted officials 
in the Soviet Government. Defections of Soviet secret serv- 
ice officers are intensely interesting—in a somewhat negative 
way—because they reflect the psychological ferment and 
growing unrest of which the Beria purges were also a mani- 
festation. This is the atmosphere of dictatorship, which 
feeds on blood and fear. 

At this particular moment in our history—when our most 
vital concern is the meaning of freedom and the meaning of 
what it is to be human—we can, however, look at these 
defections in a more positive light. Each man who breaks 
with his past normally does so for some unique, personal 
reason. The reasons are seldom clear cut, but they are 
always basically human. A man is afraid of punishment 
for some misdeed. He seeks a better material life. Or, in 
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NIKOLAI E. KHOKHLOV 


the very apt phrase of one defector, “I left the Soviet Union 
because I wanted to be a Russian.” 

A few days ago I had an unusual opportunity to meet and 
talk at some length with one of these defectors—Nikolai 
Khokhlov—the man assigned by Soviet intelligence to assassi- 
nate a Russian emigre in Germany. You have read his 
story in the press. Recently he testified before the Senate 
Subcommittee on Internal Security. Khokhlov stands as an 
example of the fact that human beings can never be mentally 
enslaved. His refusal to carry out his assignment to commit 
murder was an independent, unselfish decision which 
corroborates the basic principles of free Christian society. 
If further corroborates the fact that the Soviet Government 
has not renounced the old policy of willful and deliberate 
terror and oppression to achieve its goals. At this time it is 
highly appropriate to ask this question: How is this Soviet 
policy compatible with its current claims of seeking closer, 
more friendly relations with other nations? How does 
this planned and premeditated mission by the Soviet hier- 
archy fit in with the picture of happy life promise to its 
own people? 

If Khokhlov had fulfilled his assignment, if he had killed 
a fellow human being whom the MGB wanted liquidated, 
he would have been showered by his diabolical supervisors 
in the Kremlin with favors and honors—promotion, bonuses, 
and citations. But fortunately Khokhlov is a human being 
with a conscience—a concept rejected by fundamental 
Communist doctrine and the Soviet regime. He is married 
to a woman of deep religious convictions—a faith in God 
denied by Communist doctrine and the Soviet regime. To 
put it straightforwardly Khokhlov could not carry out an 
order to murder another human being. Such an act was 
contrary to his and his wife’s moral principles. His defection 
was due not. to fear or the need to escape a purge, or his 
desire for material advantage. It was the result of a growing 
certainty that he could not live the life of Soviet communism 
or continue as a servant of the secret police, and still conform 
to fundamental principles of decency and morality. His 
defection, therefore, has a deeper meaning for all Americans. 
By refusing to carry out his assignment, Khokhlov affirmed 
our fundamental beliefs in the value of the individual, in 
human dignity, in the right of all people to live in freedom 
from fear, freedom from oppression, and freedom from 
violence. 

Behind Khokhlov stands his wife, who guided and strength- 
ened him in these decisions. With full knowledge of possibly 
fatal consequences to herself and their child, she urged her 
husband to follow his conscience, to follow the best traditions 
of humanity. For all of us she is a symbol of courage and 
independence. She epitomizes the finest of God’s principles. 
Yet today, from a recent Associated Press dispatch, we know 
that despite appeals to the Soviet Government to allow her 
to join her husband, she and her small child are missing 
from her Moscow apartment. Although she may be in the 
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hands of the secret police, those ideals for which she stands 
are confirmed again and again by free men everywhere—in 
their homes, on the battlefield. at the conference table. 
Their goal is a world where no man will be forced to show 
his courage under the conditions faced by the Khokhlovs. 

It is evident from the action of this woman and her 
husband—and from the action of others who have renounced 
tyranny—that America and freedom have a strong but often 
silent ally, living and thinking behind the bars of dictator- 
ship. We know from many defectors that there are thou- 
sands of Russians who have renounced Soviet tyranny and 
who look quietly for assurance and understanding from 
outside the borders of the Soviet world. For us this fact is of 
vast importance; these people represent a force for freedom, 
a force potentially far mightier than all of the machines of 
destruction which a police state can turn upon its opponents. 

Khokhlov has placed his trust in the free world. His 
decision to reject murder and oppression as exemplified by 
the diabolical Soviet rulers, knowing full well the conse- 
quences, and to seek a new life under freedom dramatically 
emphasizes the utter lack of morality among such men as 
eet Molotov, Panyushkin, Khrushchev, and the 
others. 

The sequel to the Khokhlov story, however it may finally 
be written on the indelible pages of history, can convey in 
concrete terms the understanding and reassurance for which 
those silent Russian allies wait. The outcome depends first 
of all upon the force and conviction with which the people of 
the free world express their moral support of the Khokhlovs. 
We, who are blessed with freedom and liberty, a form of 
government predicated on the dignity of man and leaders 
who are dedicated to high moral principles, must demand of 
the Soviet leaders that they respond to one single instance 
of decency and free the wife and child of Nikolai Khokhlov. 
Yes, the final word rests with the Soviet Government. Will 
it by continued silence submit its disregard of the prin- 
ciples it professes? Or is it able to grant at least two de- 
fenseless beings, a mother and a child, the right to the kind 
of life in which they believe? 


Senator William F. Knowland spoke about the beneficiary on the 
floor of the Senate on July 9, 1954, as follows: 


THE CASE OF NIKOLAI KHOKHLOV 


Mr. Knowxanp. Mr. President, there should be friend- 
ship between the people of Russia and the people of the 
United States. It has been demonstrated on several occa- 
sions. The fact of the matter is that the Russian people 
were the first victims of Communist aggression. It is not 
the destiny of the people of Russia permanently to be en- 
slaved by the godless, ruthless men in the Kremlin. The 
Russian people have a love of family and a deep religious 
belief that not even a Communist totalitarian dictatorship 
has been able to stamp out. 
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The free world admires courage. Despite their Com- 
munist masters, the people behind the Iron Curtain also 
admire courage. 

Such courage was shown by a woman in Moscow who was 
willing to endanger her safety and perhaps her life to bring 
her husband to see the light of leaving the service of the 
Kremlin dictatorship. 

Recently there appeared in the American press a news 
item from Bonn, Germany, reading as follows: 


“MRS. NIKOLAI KHOKHLOV VANISHES IN MOSCOW 


“Bonn, Germany, June 2.—The wife left behind by 
Soviet Intelligence Capt. Nikolai Khokhlov when he de- 
fected to the West last February is reported to have disap- 
peared in Moscow. This report, received from the Soviet 
capital, said Mrs. Yanina Khokhlov vanished without trace 
from her three-room apartment several weeks ago and 
apparently is in secret police custody. 

“Khokhlov, who backed down on a Red assignment to kill 
a Russian resistance leader in Frankfort, had appealed to the 
free world to help save his family from what he said were 
certain Soviet reprisals, possibly death. His wife, the 31- 
year-old Russian said, had persuaded him not to go through 
with the plot to do away with George S. Okolovich, anti- 
Communist leader, with the special ‘weapons—including a 
cyanide poison pistol shaped like a cigarette case—with which 
he had been equipped. 

“The reports did not make clear what has happened to the 
Khokhlov’s 18-month-old son and the 14-year-old sister of 
Mrs. Khokhlov, who lived with them.” 

Today I had a visit in my office by Captain Khokhlov, who 
handed me this letter, which I now read: 


“To Senator KNowWLAND. 


“I am Nikolai Khokhlov, a former Soviet intelligence 
officer. In 1953 I received an assignment to organize the 
assassination of a Russian anti-Communist leader residing in 
Western Germany. All possible attempts to withdraw from 
carrying out this assignment without endangering my life 
and those of my family were tried and failed. ‘These and 
resulting circumstances obliged me to address myself to the 
free world for help. The deep religious roots and moral con- 
victions of my wife were the deciding factor in my action to 
save this man from Soviet assassination. In all this she com- 
mitted no violation of any written or moral laws, but followed 
the dictates of her conscience to prevent a murder. Until 
recently she was in Moscow with our 2-year-old son. But on 
June 2, the International News Service reported that she and 
our child had disappeared from our apartment in Moscow. 
Now I fear for her life because the revenge for my actions 
may be carried out against her. It is my conviction from 
personal observation that the force of public opinion can 
save her. I know that the Soviet Union is very conscious of 
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the weight of public opinion in the free world. For this 
reason I addressed myself to western authorities, including 
President Eisenhower, with the request that they express 
their understanding and sympathy for her stand and her 
great sacrifices and their indignation at the fate that may be 
hers in the Soviet Union. 

“Tt is my conviction that millions of Russian people are 
aware of my wife and what she has done. The reaction of 
the free world in the case of this woman will give them con- 
crete proof of the attitude toward the Russian people whose 
suffering she symbolizes. 

“I can no longer hope for my wife’s deliverance through 
normal diplomatic procedures. I can only hope that public 
opinion of the Western World can be mobilized in her behalf 
and brought to bear on the Soviet Government. 

“Tt is my belief that you, more than almost anyone, will 
understand the significance of the simple but profound story 
within the struggle of enslaved peoples against tyranny and 
immorality.” 

The letter is signed: ““N. Khokhlov, Washington, July 9, 
1954.” 

Mr. President, this woman showed all the courage of the 
early Christian martyrs. The bloody-handed men in the 
Kremlin may soon take her life, or they may have already 
taken her life. 

Mrs. Yanina Khokhlov may become a symbol of courage 
which will some day bring the Communist tyranny crashing 
down. I hope that a day of prayer may be set aside for the 
ultimate freedom of the people of Russia. Silently behind 
the Iron Curtain a hundred million Russians could be asked 
by the Voice of America to join in such prayers. How will 
Malenkov or Molotov ever know whether their bodvguards 
or their chauffeurs are also praying for the downfall of the 
bloody Red regime? 

This godless machine, murderer of millions of men, 
women, and children, cannot survive its crimes for too many 
years more. 

Already cracks are appearing to shake the permanence of 
the Kremlin’s rulers. Let us not lose faith that right, justice, 
and freedom will prevail against the Communist tyranny. 
Only then will there be peace with honor, and the people of 
Russia will take their rightful place as Fanaa equals 
among the civilized and dec ‘ent nations of the world. 


Senator John Marshall Butler spoke about the beneficiary on the 
floor of the Senate, as follows: 


Mr. Butter. Mr. President, on June 19, 1954, I addressed 
the annual convention of the Maryland and District of 
Columbia Radio and Television Broadcasters’ Association, 
at Ocean City, Md., on the subject inter alia to which the 
distinguished majority leader has just addressed himself. 
I ask unanimous consent that the address may be printed in 
the body of the Record immediately following his remarks. 

There being no objection, the address was ordered to be 
printed in the Record, as follows: 
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‘“ApprREsS BY SENATOR BUTLER 


“Developments of the past several months would seem to 
signal greater activity in all parts of the world by the parti- 
sans of atheistic communism. Undoubtedly Communist in- 
filtration of Central and South America, the impasse at 
Geneva, in conjunction with continued and devious subver- 
sion in our country and other areas, are but part of a planned 
program for the complete subjugation of the United States 
and of all freedom-loving people everywhere. There is 
much expert testimony to substantiate this point. 

“Thus the repugnant pattern of world domination, con- 
ceived by Marx and Lenin and implemented by the Bolshe- 
vik terrorists immediately following World War I and since, 
moves closer to ultimate attainment. It envelops all it 
touches, and the free world, indolent, apathetic, and par- 
tially blind to the true nature and goal of the Red menace, 
seems unable to summon the strength, the courage, the 
leadership, or even the interest on which the very survival 
of the free world depends. 

“Let it not be forgotten that international communism 
has but one objective—world domination and total sub- 
servience to its philosophy and its ends—the accomplishment 
of which has followed a definite plan composed of several 
phases: 

“First, the overthrow of the Czarist regime in Russia after 
World War I for the purpose of obtaining a national base 
for international operations. Second, in the years prior to 
World War II, the consolidation of Russia under Commu- 
nist control. Third, a program of expansion to assure sup- 
port from surrounding satellite nations. Fourth, the mas- 
tery of Asia by either direct or indirect means—the latter 
having proved most effective. Fifth, the mastery of Africa 
with its vast storehouse of natural resources. Sixth, the 
control of Latin America as a prelude to the economic 
strangulation of the United States. None of these requires 
direct military intervention by Russia; on the contrary, 
results are obtained through the typical Kremlin-inspired 
tactics of subversion, subtle infiltration, and vicious propa- 
ganda. Only recently the scope of these tactics has been 
broadened to include a campaign of negotiated economic 
ties with the Communist orbit. 

“The significance of the tremendous buildup in their mer- 
chant marine to carry this campaign into effect can scarcely 
be overemphasized, especially in view of the rapid deteriora- 
tion of our own merchant fleet. 

“The present world tension might well be viewed in the 
light of results thus far achieved through this phased plan of 
conspiracy since World War II: Establishment of Red China, 
occupation of Tibet by ‘a people’s army of liberation,’ in- 
vasion and division of Korea, support of Communist leaders 
in Indochina, attempts to aid the insurrectionists in the 
Philippines, support of independence for Indonesia, infiltra- 
tion of Burma, a program to communize Thailand and 
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Malaya, creation of an Iron Curtain defense, disruption of 
most Middle East governments, except for Greece and 
Turkey. 

“With the knowledge of such a global conspiracy, and the 
inroads which have already been made in the community of 
free nations, the widespread reaction of indifference to situa- 
tions such as now exist in Guatemala, Indochina, and Geneva 
is indeed unbelievable. 

“Tt would appear that there is a tendency to minimize the 
Red menace and its spreading control in all corners of the 
globe. The rights of the individual and the cherished herit- 
age of human liberty are here at stake, and the continuing 
and ever-growing threat to our way of life cannot be casually 
discounted. 

“You, as representatives of the broadcasting and tele- 
casting profession of Maryland and the District of Columbia, 
have a great public trust in this matter, and I commend 
you and your colleagues for the forthright manner in which 
you have accepted this essential responsibility of presenting 
to the American people the true meaning of this menace. 
Thomas Jefferson once said: ‘I know no safe depository of 
the ultimate power of society but the people themselves; 
and if we think them not enlightened enough to exercise 
their control with a wholesome discretion, the remedy is 
not to take from them but to inform their discretion by 
education.’ Yours is the challenge of education and en- 
lightenment, and I feel that you share my optimism with 
regard to the future. 

“The ominous nature of the world Communist conspiracy 
can be dramatically characterized by a review of two seem- 
ingly unrelated incidents of recent happening. I say 
‘seemingly unrelated’ but, as mentioned earlier, I am con- 
vinced that these conform to the plan and pattern of eventual 
world domination and subservience by the Communists. 

“Any goal of world conquest must of necessity include 
the use of all possible military, political, and economic 
weapons. Among others, I would certainly include psy- 
chological warfare, espionage, subversion, sabotage, propa- 
ganda, and the promotion of internal strife—all of which 
have already been practiced with alarming success by the 
Communists. But the minions of the Kremlin have now 
introduced another thoroughly inhuman device—that of 
moral ruin. To carry out such an objective the Communists 
have established a far-reaching system for the distribution 
of narcotics. 

“Official emphasis as to the seriousness, both present and 

otential, of the new threat can be found in the remarks of the 
onorable Harry J. Anslinger, United States representative 
at the 1954 session of the United Nations Commission of 
Narcotics. Several of his observations, which I am taking 
the liberty of quoting, are indeed alarming and awesome: 

“ ‘Last year I told this Commission that the United States 
is a target of Communist China to be supplied with a flood 
of foreign-exchange-earning health- and morale-devastating 
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heroin. For several years I have presented documented 
facts which established that narcotic trafficking from the 
Chinese mainland is an insidious, calculated scheme of the 
Chinese Communist regime to obtain operating funds and 
at the same time spread the debauchery of narcotic addiction 
among the free nations. 

“ ‘It offers additional dramatic proof that we are not 
dealing with a petty adversary but rather with a formidable 
and far-reaching plot to gain foreign exchange and at the 
same time to demoralize the people of the free world. 

“Spreading narcotic addiction and obtaining funds for 
political purposes through the sale of heroin and opium is 
not just the policy of one man in the Communist regime. 
It is the policy of the entire Communist regime in mainland 
China.’ 

“Mr. Anslinger continued, “The threefold increase in some 
areas in the land devoted to the cultivation of the opium 
poppy in Communist China, the establishment of new heroin 
factories in Communist China, the continuation and e xpan- 
sion of a 20-year plan to finance political activities and 
spread addiction among free peoples through the sale of 
heroin and opium by the Communist regime in China, and 
the extension of the same pattern of narcotic activity to 
areas coming under the jurisdiction of Communist China has 
mushroomed the narcotic menace from Communist China 
into a multiheaded dragon threatening to mutilate and 
destroy whole segments of populations from whom the danger 
of addiction through ready availability of drugs had been 
removed during the past 40 years by the uncompromising 
works of the narcotic enforcement authorities in the free 
countries of the world. 

“ ‘Until this Communist traffic in narcotics is dried up, the 
agents of this menace wherever found must be apprehended 
and dealt with surely and severely as a means of bringing 
under control this unbridled monster.’ 

“Warfare, in the minds of the vest majority of our popula- 
tioa, is pictured solely in terms of direct combat, and the 
horrible recollections of two world wars and the Korean 
crisis, with their vast mortality an destruction, are indelible 
memories. But the all-prevading concept of indirect yet 
constant warfare, as a doctrine of the Communist movement, 
is something new to most of us. The danger of this concept 
cannot, and myst not, be taken lightly. 

“Communist tactics are aimed at the destruction of 
society and the will to resist. They are based on the 
principle that a country can be destroyed as surely and as 
easily from within as from without. The evil traffic in 
narcotics and drugs, with its demoralizing results, in com- 
bination with the other more familiar weapons of subversion 
and infiltration, is in accord with these objectives, and brings 
into clear perspective the monstrous wrong which the 
philosophy of communism permits and promotes in its 
followers. 

“The division between the communistic forces and those 
of the free world is further stressed by the recent publication 
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of the photographs of the cigarette-case gun which silently 
injects cyanide into its victims, and which is apparently part 
of the equipment of Russian murder experts sent abroad by 
their masters to hunt down those whom the MVD wishes 
to destroy. 

“This is the story of a former captain of the MVD, a 
31-year-old officer of the terror and diversion section of the 
Russian secret police. This captain, the most recently 
revealed Communist convert to the West, reported to 
West German authorities all the cynical details of a global 
Soviet network dedicated to sabotage, assassination, kidnap- 
ing, and other violent and clandestine activities. The 
Russians called this story a horror tale without basis in fact. 

“Tt was a horror tale indeed, and American intelligence 
agents say it was a true one as well. They report that he 
gave himself up in February, along with two East German 
accomplices who were assigned to assassinate, with the above- 
mentioned ‘toy’ guns, one of the key Russian members of an 
anti-Soviet organization which reaches even behind the wall 
of the Iron Curtain. Only a plea by his wife dissuaded him 
from carrying out the killing. That wife remains in Mos- 
cow, together with their young son and daughter, at the 
complete mercy of those who don’t even know the meaning 
of the word. 

“This Russian captain said that his Kremlin boss in the 
MVD told him that the job of killing the Russian resistance 
leader in West Germany would be a simple one and in many 
ways quite attractive. The murder was planned with 
painstaking care, four fat volumes of information were 
compiled on the intended victim, so that no slip-up could 
occur. But, thank God, one did occur—the dormant con- 
science of this young Russian officer finally shook off the 
moral paralysis which communism injects in the veins of its 
victims, and he refused to murder a good man in cold blood. 

“On Soviet principles this assignment was logical, legiti- 
mate, and in the ordinary course of business, so to speak. 
On those principles the life of an individual human being has 
no values in itself; only the self-interest of the Soviet is to be 
considered. 

“For the advancement of the dictatorship of the pro- 
letariat, many millions of human beings have been killed 
or enslaved in the last 30 years. So there was really 
nothing odd about the MVD’s chief executioner telling the 
captain that murder was a simple enough job and in many 
ways an attractive one, and that it might even involve the 
thrill of ‘using a new model fountain pen with electric firing 
apparatus’ so innocent looking, but yet so very, very de: adly. 
The debasement of the human soul, which the above state- 
ment illustrates, is the greatest sin that communism could 
commit against mankind. After having undergone a life- 
time of systematic smothering the flame of conscience, it is 
reassuring that a man, so mutilated, could still strike out 
against that tyranny. Not with the weapon of force which 
the Communists use, but with the weapon of moral repudia- 
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tion, he dealt communism a blow of such shattering impact 
that it was heard around the world. 

“ ‘By their fruits shall you know them.’ So does the Bible 
warn against those who make prideful hypocritical speeches 
of their high intentions but whose actions are the opposite of 
their words. This Biblical quotation states a principle so 
fundamental and obvious that it is difficult to Dai how our 
sometimes wavering and confused allies have missed its ap- 
plication to Soviet Russia. 

“The German murder plot gives a true picture of the 
rottenness of communism that the world has ever seen. But 
the world paid more attention, I fear, to the spectacular 
cloak-and-dagger side of the story than to its moral implica- 
tions. This is the element that we must seize upon as our 
weapon in the continuing struggle against the false pose of 
respectability and regard for mankind which the Commun- 
ists put on to deceive and entrap the unwary. 

“Tt is unfortunate that so many of our own people do not 
realize to this day the extent of Communist infiltration of free 
institutions; that they do not recognize the footprint of the 
Kremlin in our Government, our labor unions, and even our 
schools. ‘What can 25,000 card-carrying Communists do?’ 
they scoff. 

“Ask the people of Estonia, Latvia, Rumania, Hungary, 
Yugoslavia, and Czechoslovakia. Ask them how a handful 
of people in the right places were able to open the gates of 
their country and place the lackeys of Red Russia in the very 
seat of their governments. Ask the people of Germany 
what six men and a painter by the name of Adolf Hitler were 
able to do to their homeland. Ask the people of the Soviet 
what Lenin and a few faithful followers were able to do to the 
Russian bear and her untold millions of martyred people. 
Ask the Christian world what 12 simple men, filled with dedi- 
cation and. purpose, were able to do in transforming the 
spiritual face of the earth. 

“Dedication and purpose, those are the keys that give a 
single man the power and strength of an army. That is a 

oint the scoffers might well heed. And all the rest of us 

ave to do to betray America is precisely nothing. Be 
neutral and indifferent. Continue in our complacency long 
enough, and all of our troubles will be over. Neither a dead 
man nor slave worries about maintaining the strength and 
integrity of free institutions. And if the Communists suc- 
ceed in what they most certainly plan and are trying to do, 
you will be one of these—a cringing slave or an honorable 
dead man. 

“Some of our own good neighbors may be an unwitting 
accomplice of those who exploit the decency and the tradi- 
tional tolerance of our country. Not, I say, because they 
do not love America, but because they do not know the evil 
that would enslave them. If they could clearly see the 
beastliness of communism and the falsity of its pretended 
concern for peace and human welfare they would surely be 
able to summon the moral courage and the necessary action 
to oppose this diabolical philosophy in all its many faces. 
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“You will notice that in speaking of the dangers that beset 
the free world, I have made an effort to avoid any political 
E because the issues here involved should be 

eyond partisan feeling. The problem of protecting and 
enriching the fundamental principles upon which the Ameri- 
can faith is based may cause some difference of opinion. But 
the question of what those principles are, their value to the 
continuation of our way of life, and our firm determination 
to preserve them are elements on which the American people 
must remain united. On this common ground we can meet 
any challenge, and with God’s help, I know we will. 

“Thank you very much.” 


Senator William E. Jenner has introduced in the Senate S. 3830, 
for the relief of the same beneficiary. Inasmuch as H. R. 10984 is 
sug reported favorably, the bill, S. 3830, will be indefinitely post- 
poned. 

The committee, after consideration of all the facts in the case, is of 
the — that the bill (H. R. 10984), as amended, should be 
enacted. 
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